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-a abandu

A a

-a infl nc. narrative, perfective tense inflection Begu kgdla misqé. An eagle
ate the chickens. Af¢ et NAz |, L) 2. K

a prt £2.%.0. Narrative marker in stories only. It progresses the story. J¢éh
0“L1C0t LH AF e7LmPI° FA

A- infl AC. CAUSE tO A/-A0 — Cuw Atqirthifia abiiié giit kqdlodli finéqi.
Remind (cause to remember) your father of what I told him. aka+v
PYICH-T 71C ANF@-0@-z o abs L 2,0 §5

-a (Spell. Variant: -ya) quest e»m.¢7.%.1. sentence final question marker ¢ ¢4
Ao AT sl 4 &L 3 o S Ngo bddqia? Are you sick? AfPUA?
e S o

aa- (Juss: 4a-) pro +.a. 1 (short for: ali) A-hav- b1 L Aafédqi meera.
[ want a drink. $eL.mmM Aca2a0- O\ 2 o)

ababa » a. grandfather @72 A2+ .1\ Ababd pqishiga ani né aqilthiniagi.

My grandfather likes to play with me. $a% AT+ haz 2C onOF LOSA:
o el se 2

ababa baala (Pl. ababdathd biild) » a. grandchild ea® ae Abbdrikqo
hibba ababanéatha biilo. My father loves his grandchildren. a0t ¢aA%
ALET LO/A:

abadqi » n. container made out of a gourd ®A « 3\ Firi ziiqi tha abadqia?
Is there water in the gourd? n#a @0 e @7 AA? 3\ 3:b oy

abagia (Pronoun. Variant: 6bagia) » n. 0x, castrated animal né
s Lj\44-\ L&\ Abagidiikqo pqdli ma pqishi. My ox ploughs well. ¢z &
NL7N LCAA: (o 5,8 &% Ant: pqodqo .

abana ali v 2. 1) hide 04 >/ s Abana fialiiga alii, sha borid
adooqi. Hide yourself because a lion has come. Z'A.n haawa +80%P+
Sl o Ll ea . 2) conceal eLdTC L0 L Lis| Maabi dbana
rootharigunun alu. The people keep some things secret. A2E 11CT7
NLarc L0d: L )3;)’\ oon o) i Seer bana .

abandu » a. reed, thick straw m7he-: £H9° AC LA\ ol Feetqagé abandu

ndu dakataba thari tha addawdya. Sharpen a reed for me, so I can write
with ink. m7hé-@7 AC TA ALCANT AT OPAT° aPR& ATAAD-=

(L"M’ dq\:zﬁ\ éa,..:\ S uaj‘.j\ J o Partial Syn.: nera .
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abandu addawayo abén

abandu addawayoé » a. pencil Ne&-s r\:ﬁ\ Geedi kqaloogalagu tha a mare
faro abandu addawayo. The children were told to bring a pencil. A2
NG KiGLome 11T o)) Nl 1y ot o WY e b Sy algdlam
See: addawaya .

abaiisqirifia » 0. Fadqg. for alblihia

abarbad » o. spider Weet &, Sl Abarbad minifa horon. The spider
caught a fly. Weedk W70 1T = L) &Sl So

abaro » a. tail ¢t _oll Guuroo galinkga na abaro. He pulled our dog's
tail. Atk POAFTT Bl 1hd@n LK 5 o

abasho » a. fight, conflict, war mc1t: TA: 98+ / i) ol Sl [t
K/ Jes) Abasho ziigi tha guuri. There is a fight happening in the
field/meadow. n*2.8@- AL TA APy 1= Ll 3 Ki 3 Seerbashu .

Fadg. for alharb
abba n a. 1) my father a2z A0+ .\ ADbd fioo kquria dofio. My father has

killed a snake. 4% A0+ a0N 1£4.A= O\,g.ﬂ\ o\ & Partial Syn.: déédé ; syn:
bobo.  2) Father (respectful address for elder men) A0+: 90 o / 5]
Abba Muhammed, 7igo pqishi busqikgea? Father Mohammed, how are
you? A0t avyan @ K397 hte? o LS 12 s

abba baala » a. uncle (father's younger brother) A?+ ¢ Abba na

agudiné baala, abbd baala né maanegeqi. My father's younger brother
is an uncle to me. ¢ FGH @I Kk 10 £ o el Gl F1 Sy ami,
abba dqaani .
abba dqaaiii » a. uncle (father's older brother) A%+ # Abba agudiné
dgaani, abba dgaani né maanegéqi. My father's older brother is my
uncle. PhE Fad @7£9° hik 10 £ SN dly 1 Syn: ami, abba
baala .
abuné (der.) » n. 1) his/her father faca-/faca. Aat. 2) owner aan.*
oo | 4\ Shifiirdlé abunékqedqge dirshi. This donkey's owner is
sleeping. VL@ QAL HEAE £b LM s Colo
abui6 (der.) » a. your father A7+ A0+ s\, / )]

abbada (From:Arabic) v 2. call out to s.0. Pl AaPG 4,1/ oaclld

abéi » a. porcupine 5c+ Aafioo abér dorio tha ber. 1 killed a porcupine
with a spear. (m¢C BCT 1&0a0-= 44| 2,5 5 s b
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abo ada

abo pro +.0. “You” (address for children, or disrespectful) A%.& (AT
PoP.00@-) iﬁ)\ Sl & Ab6, thama ile tha algirayayi. You, pay attention
in school. A& HPUCAVT thitas devyis 2ol b

abob6 adj #. elder (for relatives only) Fa%® (AHomg: nF) S| ol aave Gadli

kqosqi squli agudiné abobo. The little child calls his elder brother. 7+
AB FAP 07T Mme0: 45 (Solsl wall gl goly See: ODO .

-

abobone » n. caterpillar AQmAé & 2 35,50 Abobone hori ma aburbudu.

A caterpillar becomes a butterfly. A0mAé L& ersa:
aslp Al ab adl 8,2 03yl Jomus

abua v 2. 3.sg. sWim P77, Nine madi abua. He knows how to swim.
K14 KIROLPT PO-PA o5 S G See: fila firi

abuldu (Bele;j.: abullu; Fadq., Und.: gorombo) » &. navel &701C+ ; .
Aamadi abuldu gadugi. 1 see the child's navel. ev9+7 KNCH+ Atv-T+=
Jaball 50 Ty b

abullu » a. navel K70C+ 5,4 Belej. for abuldu

abuné » a. 1) his/her father PACA/PACA, A0F. 2) owner MAMLF oo [ 4x-lo
Shinirdlé abunékqedqe dirshi. This donkey's owner is sleeping. tAvf@-
0T Az bl Vs Colo (der ofabba)

abuiié » n. your father A7+ A0t s\, / 2y (der of abbd)

abuarbudu » a. butterfly (e izl Aburbudu badi millani tha shoru.
A butterfly flies up high. lene o Ag gnea= Lof 1) sl s

aburgeii » a. diplomacy “#100% L)\ / 2\ Thikqa gifimari shambd
ddiganéne tha aburgen. Find a diplomatic way to do it. «19q0-F
PTTANTT TR LA dno 4y Plis G i lally o)ladl 6

ada (Fadq.: dia) v 2. 1) go (sg) %& sl Add 7igd mathé. Go and come back
NOW. % +aPAN= o, ol 2) match (e.g. clothes, shoes, etc) & by
Albantalonarikqo mbalé adi tha algamisalele. My trousers match with
this shirt. (-¢% hf L0 IC 2L A= ua,.uﬂ\ RV - BV djﬂag by pl verb: 744 .

ado (der.) (pgerifii) v 2. come (sg.) @M 3\ / .\»> Ado tha riinele. Come with

o~ e~

‘tavapy? gL;b e ploverb: Zao .
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adalfa adurgan

adalfa » n. wooden stool, used by women ncem? o S\ /axil\ Nifié dqoiibshi

tha adalfa tha sqisqia hu. A woman is sitting on a stool under the tree.
A TPP NCaxT AL HE NC TPPNNTFx o il O sail) o sl 4

adar » a. living place, country, village v1c i\ / \dl Adaraqa wadné?
Where are you from? v1cy ¢+ 1@-? S5 M 6\ o Partial Syn: alhilla.
adari aav +.2. eventually, surprisingly (expression of surprise) 140? o -

Adari nigé adishéqi tha suugu. 1 am surprised you came here to the
market. @€ 10 0PNy FICTBRAAD= o) Eoase Y oo

addaraja (From:Arabic) » a. high rank £2% <511/ 4> ,|  Syn: agr ndu.
addawa (From:Arabic) » n. medicine e»&hi2¥ .\,\\\ Addawa almilario

kqasqi millari. Malaria medicine is very bitter. f@q a2 & kit ovéé 10
Tage b DY elys

addawaya (From:Arabic) » a. ink #a9° 4,11 / s\ 4\ Daagé addawaya
aakataba than. Give me the ink so that I can write with it. 1&-5+a9° aAm™
AIENT= _SY Adly 4l sl See: abandll 4ddawayo.

addor » n. week ag° 7+ @.,w\ Free Variant of dOT

addukqush (From:Arabic) 1) » a. morning m®+  Partial Syn.: afisqasqir.
2) adv +.2. early, in the morning “104: mP+ e/ C\,A\Aagisqi are

addukqush. I wash my face in the morning. 0m?P+ &7 A3 maav-v-=
Ay b ) ol

addunia Free Variant of dunia

adidifia v 2. stretch out, reach Hé.? «sx Bakqga ddidiria maré thaba!

They should not stretch out their hands! .ul 5o wadad

adigifi » n. 1) chin A1 3\ Maabalé shaputhodgi na adigizi. This man has
just hit me on the chin. v A@ Al 3%z 35 3 4o Jo )l e
2) beard a.9° il

adigu » n. neighbour 240t &\ Syn: ajaar, maaba ithiguqi thadn .
See: 1qidigwa, ithiga.

adé (pqgerifii) v 2. come (sg.) @M i/ > Ado tha fiinele. Come with him.
TavMAY? sk o PLverb: ZAO . (der. of add).

adurgaii » a. old cloth/clothes hc2 A g3 2é Maaba fiisha

adurganadkqedqe u né adé tha gafuéqi. The man wore his old clothes and
went to the farm. A@¢@- A1 A A0 OL ACTH %L=

6
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adqadqafed afiina

Jad| ) by 4l asadle Jor )l - Syn: ashérbe .

adqadqafed » a. stirring stick, wisk «19102 ST\ Adgadqafed fathild
haraniyu than. A wisk is used for cooking stew. #7970 @1 a%71710A
LmPaIn = Ayl ST Janens

adqafaru v 2. discriminate, treat differently A8a(af?) s, Aids wald
dadgafaru maabi. Aids does not discriminate people. k&0 @ ALALI:

S s, Y Y See: dgafaru .

adqaiithifia (Fadq.: adqunthifia) v @. raise, bring up Aa81 &,/ ,S Gadi
adqa’rithifia wala mba didine riine dqukqunun né maané. Raising a child
is not the responsibility of the mother alone. A® #7429 ¢AG+ hALTE NF
hBLAT % aoy oY dses pud Jdal\ &y Syn: Tdbba

adqihiri » a. traditional shorts, made out of animal skin ®°® .\s )\ Maabdlé
riishi adqihiri . This man wears shorts. v a@ #9°M A& CAA=
A ol ) e IVl
adqihiri squrifi » a. trousers (+é b\ / )\, .\ Agorthé dgordo adgqihiri
squrini. A thief stole the trousers. @ A& Adbs bl 5 o o4
Syn: assurwal .

adqunthifia v 2. raise, bring up Aa81 S/ &, Fadq. for 4dqaiithifia

afanfé » o. mongoose, squirrel-like animal, lives in a hole in the ground
TLAL OAT PTLTC A& RANTIT ABMT7 P9L0A ha-é

ouledly 7l £ ) 3 e e ol [ opdl Adamaadoo afanféqi thd thorioru
giidi. 1 saw a mongoose on the road yesterday. +5+5 a»71& Ag Tihh
REFAU-= 3Ll 3 opd) sl 4,

afafifarasq (Fadq.: afofiforosq) » a. lung 470 zlzd « )\ Ndimiili tha
afaiifarasq niine né shoriné. Lungs enable a person to breathe. en@- A%
PULAIFA@ 070D @ )L (LYY el Syn: alfashfash .

afigiia v 2. 3.sg. forgive, have mercy 9°vét hLL17 LPC AR ) [ olis]
Irreg. Infl. of afiina

afiifa (Irreg. Infl.: afigifia) v 2. forgive, have mercy 9°vét h841:F 2PC A
s\ / ol Ngé geera abuiiié alvi addvikqush additkqush sha ané dfiginia
nigd! Greet your father every morning so he will be merciful to you! g#c
KI&THOA U mPT mPT AVFYT 0AF QA: s gl L)l 3o Kl o
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afionkqo aguafa

aﬁéﬁkqo n 0. Pronun. Variant of ﬁ(’)ﬁkqo
afofiforosq » n. lung 470 zlaadl / 4\ Fadg. for afafifarasq

afufur » n.joke AL _A /3 Gifi kqalirio kqilliii afufiiri né maané.

Everything you say is a joke. ¢°1614@« - AL 1@
Sovas S 4K 4k Lo K

afula v 2. switch on Af¢- 5 /4, Afula albatqdria! Switch on the torch!
V@7 Ae-@-x 4 L) éﬁ See: fula .
afuthah (From:Arabic) » a. brain A774 'CL\ | Jad\ Maaba gidi afuthah.

People have brains. AT vA.§ haTo-= Ginl zil thaare kqillin, gidi
afuthah. All human beings have brains. v-a-9° V2@t PAT® TICT ATIA
AFas Lo | ol b K

agamo » n. pan pipes (tradit. Berta musical instrument) 878 P07+ S 17
OHEEH 5)eall (oo i o wnd 500 o0\ 0 o)Ly Aahdri tha agamo. 1 am
playing on pan pipes. Pzt af14-0- 1@ gen: bolo .

agemba » a. side, direction A®Mm, (17) 4.t/ _old)

agena (Belej.: zabula; Fadq.: lebena; Und.: hebena) v 4. send ah ..\ Nd7i

dagenshénganone? What did you send him for? ag°7£7 1@ eAh@-?
$ a1 13K
)

agongor » . fence ArC 3.4\ Agorthé guudqooqi tha agongor alu. A thief
jumped over the fence. A0@ NAPC 1@ PHAAD-= L3} 55 -0 o)L L
agora v <. steal a5 . Agorthé agoroo miarikqa. A thief stole our goat.
A0 PRET §PA ACP= Lace o) 5w
agortha » a. theft nc#+ & ..
agorthé » a. thief &0 \> / 3\ .. Agorthé dgordoo midnkqa. A thief stole
our goat. M1 PAT7 eAeT ACkA= LIl 5\l 5w
aagu » o. pumpkin 40 4.\ A \ Amma daoogé aagu dathinia. My mother
gave me a pumpkin to eat. A5k %0 K7L0A AmT= \@K}I al 2 gedas]
aagu kqooshu (comp.) » n. bottle (calabash container, mainly for oil) #a
Syl & Gadirikqo, daagé aagu kqooshu. My child, give me a calabash
bottle for oil. A%, Pa7 AHA d’hx )l gl llac]
aagukqaasqi (comp.) » . calabash, gourd A L\ @zj\ Aagukqaasqi giila
ma afionkqgo. A gourd is made into a ladle. heA PA& Lnc-A=
Al e sl e See: kqasqi .

aguz’lfa n 0.  Pronun. Variant of ajuéfa
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agudi ajuma

agudi » a. brother o7& 9° C\ Ninéthi na agudiné maadoonaqi. We saw that
woman's brother. A% P T=P7 @79 Aetaz siL) s 1L 4
Partial Syn.: déédé ; Syn: bobo 1 .

agudqutha v 2. Pronun. Variant of 4gurutha

agur » a. chief, boss, ruler 344 o))\ / s )\ Aguira dqaninné. He is the big
boss. at FAP Bak 105 S oo
agur ndu (Fadq.: alt 4g0r) n a. high rank, high position aam7
eyl [ Al Aol Agur ndu tha almuh riinén thikqiiione. You will get a
high rank if you're clever. +a® aAM7 ¢9°F1T7@ NTINTPA 1@<
Jaall nag 0 p S0 alalll) Syn- addéraja .

aguuru » a. cloud gerg U\ Munzu pgaara aguuru are. The sun is behind
a big cloud. 0h2P (LG +FARGATF= il Ol Joo

agurutha (Pronun. Variant: agudqutha) v 2. thicken , make tasty (a soup or
stew) Ne(Te @) L, #b, Ll Daage bilia aaqdgurutha haran thai ma
sqabi. Give me onions so that I can prepare a thick/tasty stew. f7h-Ck7
NMIT T4 OF Adc= S, Lk b 4 Jet Ladl sleel  See: guruthi .

ahapqu » a. friend 2% (o Free Variant of haapqu

ahatha v 2. 1) stand up 0L ha @ Ahatha nigo shurina assaqa hii maabi
dqonondinii. Whenever elderly people come in, stand up! +aA® aPT
09Leem-0t Li LD Az B, a0 S §L bae Sy sharifia. 2) start,
begin Eave, 1.,

ahégélé Pronun. Variant of ayégél(')

aahir (From:Arabic) adv +.. at last, finally neeen.&d ;o1 /4 3 4ne: dwal 2.

ahidqu » a. lot & « 3\ Maré dqakqa ahudqu. They threw the lot. am
T+ A t;jj\ g,

ajaar (From:Arabic) » &. neighbour 740+ |4\ sy adigu, maaba ithiguqi
than.

ajuafa (From:Arabic) (Pronun. Variant: aguafa) » a. guava H@-k7 2,3

ajuma (From:Arabic) (Pronun. Variant: ajumaqga) » a. Friday ACMl axd|
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akqasqina areyu alboosha

akqasqifia areyu v 2. be serious, strict (lit: make the eye's inside bitter)
haF¢ v Areyu akqazinia geedi biiloeqi wala pqgishi. To be strict with a
child is not good. AAZT hhF¢ P77 T4 ABLAT = See: kqasqi .

akqurfe n 0. Pronun. Variant of kqurfe

al- (From:Arabic) def the (definite article on Arabic loan words) -A-
i, [ J\ alqitima the meeting

albabur » a. mill @& Free Variant ofbabur

albahar (From:Arabic) (Free Variant: bdhar) » a. sea, very wide river auc

)\ Partial Syn.: gaama ; Syn: dééli .

albaakqa (From:Arabic) » a. jerrycan ¢@-7 479/av e U\ |, £ I K41/ &l

albal (From:Arabic) » a. attention, care vA-/ee7hahAl oo\ / Lo\ Wala geedi
thamoo albal tha algirayayu. The children did not pay attention in
school. AZE F9°0CH 04 @0T AAFNI s aupll 3 gwy)d o snln¥sY )
See: thambalalu .

albambé » a. sweet potatoe NAC &7TF Ll

albaanatqur (From:Arabic) » a. tomato t=1t9* Lkl Hathdi pqali
albaanatqur kullu assdna. We grow tomatoes every year. (fhav-k
LI KGN 2 S bo\L) oy O

albatqaria (From:Arabic) » a. flashlight, torch até 4l

albir (From:Arabic) (Free Variant: albiir) » a. well @7 &3 ;)\ Firi
kqoodé tha albiiru. The water in the well is gone. ¢1£3% @7 hA%A:=
el sEly i g add Syn: fula firq .

albirish » n. grass mat n.d 9°7m& Shiibé shakalili albirish than. 1 am
making a grass mat out of palm leaves. Candl o 2l Lo

albolis (From:Arabic) » a. police 7a.0 ;)\ Aamaadoo albolisiqi ma
dalé apquli albundug. 1 saw a policeman shoot a gun. 7. aaz® A.-h-n
REFAU= asudl O sl 4T,

alboosha » n. festivity, celebration, party & 4,54l ol Mohammed gioo
alboosha dqadani tha fiine daoo gadi hu. M. gave a big party for the
naming of his baby. @2 AAS. 09° ACIO-NF FAP LN AHOE:
o330 ol LS Y 02 Lo
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albuhia algalam

albuhia (From:Arabic) (Fadq.: abafisqirifia) » a. 1) color ®a#° .\ Shullé
dquldlaqi tha albuhia fudi. This house is painted in white color. 0.k 1
PAT tPNEAE Lo Lyl ol £ Cudi s 2) paint PAF 42,0l Ma 7igo
dqula shuli tha albuhia sqawarthin nine. If you paint the house it
becomes pretty. -7 $a9° he0Tfid- LATLPA= S 2 ad ol oy cdb 13)

albun (From:Arabic) » a. coffee -4

alfalita (From:Arabic) » a. pain, sore muscle voe9°/14t « )i\ Bakqa daano
gin nésqi, sha gii ngo alfalita. Don't carry heavy things, it will cause you
pain. hag 11C AT F18av= als ¢l Lo LY dad) L) £y

alfamiila (From:Arabic) » a. pullover @& &\ Gadi riishi alfamiila
berieni. The child is wearing a red pullover. A%. 2 -0 ANHA:=
ol ald) Jalall ol Syn: ashérbige .

alfasad (From:Arabic) » n. bad behaviour, evil, wickedness A5+ sl
Alfasad dgaaridaqi tha addru. The wickedness became great in the
country. 0A1C @-nr av-ng QHz L) 3 sl S

alfashfash (From:Arabic) » . lung ag°a <\ Alfashfash kqoli maru. A cat
eats lung. £avt ag°0 gNAA=  plaall «)) L) J{b Syn: afafifarasq .

alfatqir (From:Arabic) » a. breakfast ®cn kil Thinia alfatqur 7igo baro
dda pgaala. First eat your breakfast, then go to plow. €Cav7 1AG Aca
FCAAYE ) )l el oo V1 i) 7 Syn: asqliindiy

alfil (From:Arabic) (Belej. , Fadq.: meteke) » a. elephant mr? i\ Nine hibi
alfil. He 1s afraid of elephants. an- M7 dshz Jall o Ol 0 Syn: R .

alfurash (From:Arabic) » a. funeral a®n 2\ 3/ 34 K

algada (From:Arabic) » a. bowl, plate 7£3%4 av7 C,\‘ZJ\ Tqukqga tha algadayu

né thinilane. Porridge is eaten from a bowl. 176 17£34 av? 2NAA =
7l G orad) K35

algaadi (From:Arabic) » a. judge 8% 4.8 56

algalam (From:Arabic) » . pencil Acan olo)) A Algalam sqikqgé.
The pencil fell down. acat- @&b= Lol 3,  Syn-abandi addawayo .
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algallaya algiraya

algallaya (From:Arabic) » n. wooden pan (for roasting coffee over hot
coals) g ave g 4 NG\ / ML\ Daagé algallaya aahérmiiia albun alu than.
Give me a pan so I can roast some coffee with it. ar&A f@-7 a2 (-5
AkAF= L 814Nl el Partial Syn: atqawa .

alganifa (From:Arabic) » a. toilet W7 A alss¥) ooghall / 0oV [/ olo L

Madiniagé alganifa aiid ziiné, billdhi. Please show me where the toilet is.
RO HFFOLET RAPTE o ol G

algaritqa (From:Arabic) » n. bag (made out of a piece of cloth) nca
2@ e das Sl ai= Dama fuuda tha algaritqa, bakqad dqukqinéngogi.
Hold the money with a bag, do not loose it. 1€ A74&m4-Nv (NCA FHO-:
J“:ﬁ\ 3 4no byl S C@Y LSE Partial Syn: aura .
algaritqa huu » a. socks (lit: bag of foot) (Fadq) han. ol 2l Gisga
algaritqga huuqad, bakqga rioniné ma shuni. Wash your socks so they don't
smell bad. hALY @76 MET KI%TL@ am0@-= Y& 4SSl o) o Y (&
Syn: afigishir huu , asharabat .

algazaza (From:Arabic) » . bottle mcorn C\.@S\ Kqitha ir tha algazdzayuéi.
Pour the milk into a bottle. ®++7 mcor-(+ @-0T @ICD-: C\@S\ & ol LS

algena (From:Arabic) » n. paradise, Garden of Eden 14+ «wd\ Gifl giida are
mba zii tha algenayu kqillin gadarinio nigo thiria... All things in the
Garden that have fruits you may eat....... 07rt @0t hae HET Fedé
AT FTAAYE awd) (3 035l Kl ﬂtb....u

algibba (From:Arabic) (Pronun. Variant: agibba) » a. Muslim man's
clothing. £AN.# N\ Adriisha algibba. Let me wear the algibba. Ean.e

AANNE 4

alginis (From:Arabic) » a. tribe 70 4.3 ,id\ Syn- ndimiili 2 .

alginzir (From:Arabic) » &. chain, thicker than necklace azaat x|
Galinkga ma muufa tha alginzir. Our dog is being kept on a chain. @47
Na7aA+t Fazas 5l b s \K" Partial Syn: assilsila .

algiraya (From:Arabic) (Pronun. Variant: agirdya) » a. 1) school +9°vct
0w\ Ngo ddi tha algirdyayua? Do you go to school? +9°vc+ 0.t
188407 Si.,l) Ul cals a 2) education +9°vCt @L.:J\Algirdya pishi tha
maabié kqillini. Education is good for everybody. +9°vc+ av-a-9°
LmPTIN
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algura ali

algiira (From:Arabic) (Pronun. Variant: alkara) » a. 1) ball wa » S\ Geed?
hibba algura iila. Children like to play with the ball/football. AZTF .0
m@PT Loher oS ol Y £ 2) bowl Adre. 5 416, S Daagé
algura adkqitha haran than. Give me a bowl in which I can fill some
Stew. Afé-0-7 Am’ OF ALCT= Al 4 Sl o, S ol

alhabar (From:Arabic) » a. news, information e «jal\/ &\ Naii ziigi
shokqon na alhdabar? What is the news today? ué fa@« BG 9°7£7 10-?
fesdl sl e syn-roothd tqokqolo.

alhaj (From:Arabic) » a. pilgrimage #274.4®€ 1 ZTM

alhakq (From:Arabic) » a. justice (79) a@-73 1)

alhamim (From:Arabic) » a. dove A€ -\ Syn: gurguda

alhamis (From:Arabic) » a. Thursday comn i\ See: hdmsa .

alharb (From:Arabic) (Fadq.: abasho; Und.: bérfiqi) » a .war (combat)
mC'rt o 3\ Maabi fadlé zaaqigu tha alharbué. The men are going off to

war. @72F 08 mCrF 5= o4\ Ul el Ul Syn: ber” 2.
alhass (From:Arabic) » a. 1) luck 74 af&a L1\ Gadinkgo mbale gidigé
alhass. My child is bringing me luck. AE, 74 ALA ANTTAT =
Lbe s s, 4nealmusiba.  2) good deed (done to me) @az &, Al
alhewan (From:Arabic) » n. animals 704t ob\,4\  Syn: gifi buusha .
alhilla (From:Arabic) (Fadq.: 1afikqa) » a. village e»78c 44\ i 4 3l Tha
alhillankqayu shuli fiera hamsa fiinér ziigi. There are five huts in our
village. 19732657 @07 A0 1EPT Atz 5151 bl i sy Ll 3
Partial Syn: adar .
alhisab (From:Arabic) » a. thought, idea va-n S/ i, Alhisabamdre ndn
maané? What are their thoughts? vaaFe- 9°7&7 10- 5 1) . syn: fikra .

See: hasaba® .
alhol » a. year oo )/ Js¥!  Free Variant ofhol.

alhimma (From:Arabic) » a. fever #a+ &\ Syn: alkqubia .
ali pro +.0. 1 &% VI Munzuman ali adi mathoqi. One day 1 will come back.
K7€ 7 hompaav-z Ly sl
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alii allek

alii prt 7.2 0. expression of reproof, emphasis, only sentence initiallly UL
Alii ali dgokqothi 7igd! Nan wala mothiganogé rootha? 1 am asking you!
Why do you not answer me? Afmfh-v 1@ |AF°7L10 PA@ANNAT?
$4 2:Y B bl AliT shiniraiikgonné! This is my donkey &% ¢35 Avg
10 g \> s Der of 166

aliliafi (Pronun. Variant: alilihafi) » a. hyena &0 . |\ / s\ Alilian muufoo
miankqo giidi. Yesterday, a hyena caught my goat. +9 74 27 &¢A &N
PHO-: UM:Y\: vc“ sl s Syn: buuna .

alkabal (From:Arabic) » a. the exact place, right here Ah ano- 03~ Ag
L/ & 3 Thama thalo alkabal. Put it right there. Ah K72an@-
AP po: Kl b 3l dd s ad]

alkajam (From:Arabic) (Fadq.: diifii ma dqoi) » a. trap @parg:
3,20 ) SN Alkajam fio6 kqontge. The trap has killed a diker. @paes.
88 1802 )\l sl s

alkarama (From:Arabic) » a. offering, sacrifice n®o+ 4|

alkara » a. Pronun. Variant of algﬁra
alkirsi (From:Arabic) » a. chair @9°ac o S\ Dgoiidsha tha alkirsi alii.

Sit down on the chair. @9°04- A2 & 0A= o S Lo o]

alkgaaba (From:Arabic) » a. 1) deserted place, desert n4v 4\  2) forest
X PUH|

alkgalatq (From:Arabic) (Fadq.: gifi dogoshi) » a. mistake, fault hw-+-:
Pét Wt | L\ Alkgdlatq ma zii figothi, figé gamulagi. If it's your
mistake, you have to admit it. av++ ha-0v +GHH: da o) dle Tas slae 13
See: kqaltgan .

alkgash (From:Arabic) » a. trick «13-aa las /e Wala aapqishiga
alkgash. 1 do not like tricks. e13aA AA@LI: sl (1Y U

alkqubia (From:Arabic) » a. fever #at 4.dl 5L apmall &)

Syn: alhimma .
Alla (From:Arabic) » a. God axML.ANhC & Alla fiinéni haldgagi. God is the

one who created me. P£mé& AMANAC 10 s s oo A
Syn: maaba giido .
allama (From:Arabic) v 2. teach An-+o14 de Nda alldma rigo shugo?
Who taught you this way? *7i@- %7 11C £0+e140? $1Ss ke sl oy
allek (From:Arabic) adv +.2. for sake of na &\ &k -
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allemun almuftah

allemun » a. lemon A=, Qj/,ju\ Free Variant of lemun

alluban » . incense a7 W\ Tha golgoloqi fiinén thikqild allubdn. On the
golgolo tree, incense is found. A7 WA 1 L15FA= &) = 5 W) wey

almadag (From:Arabic) » a. mortar e»®8, 3.0\ Maabi disqi albun tha
almaddg. People pound coffee with a mortar. APF (-5 Qav-pen,
SOPA: = 5L 0 W) g

almadina (From:Arabic) » a .town o7 4,00

almahadda (From:Arabic) » a. pillow e ou2) / sud) Hasquilogé
almahddda. Bring me a pillow. Fé0 AMAT = ol gl oad! gl
Syn: ora dono .

almahariig (From:Arabic) » n. hip, thigh &7%/4%8 4, <Ssdl |1 Kqgorikqon
almaharigdkqedqe. He is scratching his hip. ad- 7m7 fhaz S, Ex

almahia (From:Arabic) » n. salary, pay ev@n «2\l\ / _s\| Almahidqa
kammu? How much is your salary? £y 7 102 § Uy

almakqam (From:Arabic) » a. honor, respect nC 452 5l\sf -l Daa

maabi dgonondie almakqgdm. Show elders respect. Fa¥v7 AhAC=
r\};ﬁﬂj r\'&l\ J\.Q\ o) uh‘j Syn: ashan .

3

almangel (From:Arabic) » a. sickle #1& |\ Aakqithi riera tha
almarigel. I'm cutting the grass with a sickle. AC 0715 & & Len. Ll 1@< ]

Skl 2l

almaqun (From:Arabic) » a. belongings, utensils, furniture 70+
Kl /o £V Almaqunaiikqagu gashé tharithan. Our belongings stayed
in the house. ¢A% 704+ AT @0 di= cull 3 peldll, 38 a5 Syn gifi
shulu, algidda .

almartaba (From:Arabic) (Fadq.: ord athogodqifio) » n. mattress &
VA [ as N\ Abba shibilod almdrtaba. My father bought a mattress. A0k
R M gl ol il

almisikin (From:Arabic) » a. poor person &7 a@- .\ Almisikin wald
gadari ne gia ginman. A disabled person is not able to do much. ghey
N §39° @G hRTAPE o L sl oSl See: masikin .

almoz (From:Arabic) » n. banana a»1 ;|

almuftah (From:Arabic) (Fadq.: gifi pqudi) » n. key A& C\:A\Aadqukqo’o'
almuftah handuniugi. 1 have lost the key for the door. enC €A m4-N"=
W) C\m S t\;a
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almugulam algamur

almugulam (From:Arabic) » a. chisel eve e\ Maabi fathi sqisqiayi tha

almugulam. People carve wood with a chisel. A®T Kien47 oo LNAA:
Ll lad | G

almih (From:Arabic) » a. cleverness +0ns

almuhami (From:Arabic) » a. advocate mng ¢\ Syn: maaba zii igo hu,
maaba shuriiii figoé tha gundi, maaba pqilu figd tha gundi .

almundura (From:Arabic) » a. mirror ee @ ze /b Aahoshaloo
arénkqo than tha almundura. 1 looked at my face in a mirror. &7
Neep ot hev-= WL 3 & ok b

almurua (From:Arabic) » n. strength A®9°: +ANT o5 1 1 o5\ Ali maaba
walad gidi almurua. 1 am a person who has no strength. as A%9° eaA™
ND Tz o susle Jo, Ul

almusiba (From:Arabic) » n. misfortune, bad luck a6 a2 A a.all

Ant: alhass 1.
almusmar » a. nail “L0e1C |\ Free Variant of musmar

alnooba » a. drum hne a4\ Free Variant of nodéoba
alnus (Pronun. Variant: annus) » a. half 9970 Ciad\  Free Variant of nUs
alparramal (From:Arabic) » a. 1) election °c® o\ Maaba tha

alparramaal né thamilane ma agur. A person 1s made a ruler by election.
n@-em- Ag°cm 1 iz OllssYl (b s ) C"‘;\ 2) regional council
JcA%l( 0.1) (Fadq.: shuli pqulu fa rothe thayo)
alqgadawa (From:Arabic) » a. enmity emATF 092+ ol See: alqadu .
alqadu (From:Arabic) » a. enimies mA+T ,.a\. . .u tha geediqa tha
geedikgedge maré mau algadu. ...and your children and her children will
be enemies. ..AZFNG ¢4, AT mART LPGa= lucl 5, ldlibl, Sl
See: alqgadawa .
alqafia (From:Arabic) » a. health m§ 43\, 42\ Maabad dqaanilé wala

gidi algdfia. This old man is not healthy. 19060 M9 AL LN9°=
adle oasle ysall  Syn: busqikqe pqiisha .
alqahad (From:Arabic) » a. Sunday av-£ .3
alqahad (From:Arabic) » n. covenant, agreement Q971 sy / 5l
alqamaliat (From:Arabic) » a. action, performance £CL+ 3 h&Ra9° Chisk -y
algamur (From:Arabic) » a. order, permission, command F04N: §.2& Y|
Syn: attalimat.
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alqarabia alu

alqarabia (From:Arabic) (Fadq.: mulelé ma dqofl) » . car a»h.§ o)L\ /4 )

Algarabia wala zié gabul. There were no cars in ancient times. £¢ aoh.§
ANINET: ol (3 vz ge po 3K oLl

alqarbaqa (From:Arabic) » n. Wednesday ac0 .y Y\  See:arba .

algasha (From:Arabic) » a. evening meal, dinner aé-t .Laa\ Ndii fédqino

ngo thina ma alqasha shokqorn? What do you want for dinner today?
He heT °F APNAT FLAIAV? JLaall G ool K6 Ty 15l

algayna (From:Arabic) » a. kind, sort, type A&t @A\ e\ Tha
adaranikqayu almoz hori an millani tha algayna. In our country, there are
many kinds of bananas. 0a% 71C @0 ¢+ALE Poo-t ALYPFT Ad:

)'jl\ t\j:\ o y{»y bk 3 S anc’)qa .

alqgibada (From:Arabic) » a. prayer and worship &a=T§ A9°Ah oL\

alqibira (From:Arabic) » a. needle oocé. - Y\ Aaqapqulod hofi ziddgi tha
hu tha algibira. 1 pricked the puss out of my feet with a needle. nercs.
A6 @OT CINLOT N Rt o Vb o) 3 S ) eal) Cai L
Syn: mundqil .

alqid (From:Arabic) (Fadq.: mufa an godqd) » a. holiday A@-& Gevit: %A
~s | dee Hathan gidi algid assaba. Tomorrow, we have a holiday.
11 h@-L Govt 1@ T sbis 2

alqidda (From:Arabic) n . cargo, belongings %t .udl Sy almaqun, gifi
shulu .

algimma (From:Arabic) (Fadq.: shikqidqi olo) » a. head cover/turban
(cloth wrapped around man's head) *9°m9° +.\.)\ Abbad gidi algimma
sqawari thaayu. My father has a nice turban at home. A0t a0+ $72
PIMP° AAD- = i) G dea adls Y

alqitima (From:Arabic) » a. meeting a-0100 ﬁ\;?})\ See: buura alu .

alqitinén (From:Arabic) » a. Monday 0% .3Vl

alqimur (From:Arabic) » #. age A&9% .l

alrahma (From:Arabic) » . grace &.9 a= )|

ali (Belej.: 0lo) 1) » a. head @794 .\ )| Nine gidi alii dgadi. He has a
big head. an- +a% B7Pat hao-= S . oic 2) post . on top of, above
AL 55 Sqikge min tha sqisqid alu. He fell down from the top of the tree.

Al NHG AL OLP: 5ol 55 0

17


file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo4511#hvo4511
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo5969#hvo5969
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo22291#hvo22291
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo20161#hvo20161
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo35130#hvo35130
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo35130#hvo35130
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo16612#hvo16612

alu shuushukq amana

ala shuushiukq » a. fright, shock ®c7+ ©d\ [ wud\ Ali shuushikq

wala pqishi. Being frightened is not good. &C7+ T4 hgLAI:

S il gl See: shukqa alu .

ald agur » a. high rank AAM7 asley / 4, / dole  Fadg. for agir ndu
alufinsho (Pronun. Variant: alufensho) » a. chameleon annt .\ 4

Alufinsho wala pqidgi. Chameleons do not bite. aan+ Agshage:
RN
alwanasa (From:Arabic) » . chat, talk P ..l / | / ai )l A7 zda tha

alwanasayu. Let's go to a place where we can chat. ®& mPJ 03 K7L =
o) K6 AV cadds Syn-rootha 2. See: Wénasa .

alwaqad (From:Arabic) » a. appointment +m¢ )\

alwarga (From:Arabic) (Fadq.: golgolo faashu) » . 1) paper @4+ < )
Alwadrgarikqo sqéérodge gadi. A child tore up my paper. v @L+E7
PLLAIE 5, Jdbl) 35  2) letter 080, O\ 4/ Olad

alwokit (From:Arabic) (Fadq.: aan) » a. period of time, point in time 1.1
a4l Alwokitalo, aabadqaqi. At that time, I was sick. OH.£7 LH 39°71
M 30 b 3 e oS U Syn- assdqa 2.

amadqi » a. saddle hcF @_.J\ Shinitrankqa wala gidi amadgi. Our donkey
does not have a saddle. Av£F7 PCF PADF°: 7 oe Lo | >
amadqi dofo » n. pillow (Fadq.) Fén osleg) [/ oad [ ad )\ suewe Apgadni
iiinen giila ma amadqi dorio. Cotton 1s used to make a pillow. P Fén
AGNET PINDAAE o3l Joad - Ladl) é@ See: oora dono .

amaha » n. communal labour &+ il Hathaii pqadloogald tha amahd.

We had the community to help us dig. A5 a®4-C £9LL487 h01F AAT=
amala ala v 2. trick, comfort someone by tricking/decieving AZ-aa
wisl jase Ngo amadlés gadi ali mbd thamigané iled? Did you trick the

child so that he became quiet? A%7 AJaTi@- 1@ a7 fAD-?
g. j.." o '; QLJ%-C‘ - S “\Sjj\

amana (From:Arabic) v 2. believe ha?t -7 Aagdmani tha Alla ziigi.
I believe there is a God. AMHANAC K780 AI°GAV= 34050 ) oy ol
Syn: gamula 4 .
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amanzi amiluo an

amanzi » n. beads et ALY 5 A\ Mihi fitshi amanzi thd dofio.
Women wear beads around their neck. a#F A713Fo AL mn LLCIN =
e S }\ Ll uw\;

aman » a. envy P57t o Nifié ma féédqario holofionin giiyu amargu.
If you marry two wives they are going to envy each other. v-at+ Lot
Y LPTTaE 55 o osoll s oulel Co gy )

amara v 2. transmit, transfer (diseases, a message) antand. | Ydamuth
amari maabi almilaria. Mosquitos transmit malaria to people. @0 +7%
@0 FOtANGAT = | D 56 ool Jiy  See: mari, mara.

amare » n. partridge % S\ Agudi baald miniféé amare tha gdfii.
My little brother caught a partridge on the farm. J¢f @7£&% acd o-av
P PHz o) 3 SN paall s i

amazii » a. rat A7 W\ Shumpqu mufi amaziii. A hedgehog catches rats.
BCT ReT LeHAZ | b Cid )

ambudur » a. dust A0.¢ 3\ / O\ Tha amoozo ambudur dqaiii millari.
There is a lot of dust during the dry season. 0.2 @&+ Al AQ.& Ahz
S S a3

ami » a. uncle A7t £ Aamaadoo dmiqi. I saw my uncle. A7£7 heFPav-=
£ <4y Partial Syn-haali ; Syn:abba baald, abba dqaani.

amilafigafi » n. 1) nighttime mAt 90 )\ 4 Yondn dné giida tha
vaguthiyu 3 yom, tha munzuyu u amilarigan. And Jonah stayed in the
fish for three days and three nights. ¢ga QA4 10¢ @0r AdDT 7 AT
AOATF AAT B0 U, oL s ool e (3 iy b &S 2) darkness anad
Sl Amilaiigar adoqi. Darkness came. o Syn:amilo . See: mili .

amilo » n. darkness ena®? Nl Amilo ziiqi shokqon. Today, there is
darkness. H& en.ATT 1@< (kha pﬁi\ Syn: amilangai 2. See: miilu an, amilu
an .
amilu afi v 2. darken Asm.nae (\E\ Nan amilugarnio ai. Why did you make
it dark? (0.7 )A9>7 Aageho-? § o LT {only animated subject}
See: miilu an .
amiluo afi v 2. darken Amaar K1V \b1 Dguutha dmiluo afi. Smoke
darkens a place. &0 0307 Aanora-: K| ) (M\ {only non-animated
subjects.}
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amma anamu alu

amma (Infl: didiné; Infl: didifid) » . 1) my mother ¢az a5+ . Gadi
dpqishin didine. The child loves his mother. A% A5k7 L@4A=
al Jadl 2 2) "Mother" (respectful address for older woman) "a§+"
Ol S eldll 2o\ o - ol Amma Fatna, 7igo pqishia? Mother Fatna, how
are you? AGt 416 Ki&9°7 Ae? § adly ool o albb
amma baala » a. aunt (one's mother's younger sister) Ahat ea5+ 6T
Wt o) e (dagudi aria ziila ammd baald.) I live with my aunt.
haAhdt IC 10+ P9°F Lz d‘“"' - ug.j\ W1 Partial Syn.: mama ; Syn: amma
dqaani.
amma dqaaiii » n. aunt (one's mother's older sister) Ahdat (PasT+ Fad
wt) o S e Algadishé tha amma dgddiiiathd. 1 went to my aunts.
Atk OC $8A0= oo 1) Coad  Partial Syn.: mama ; Syn: amma baala.
amoozo6 (Fadq., Und.: ayégélo) » a. dry season 0.2 .2\ Adi ddogi tha
amoozo. He will come in the dry season. an: 002 gormA=z _idll 3 Gl 5
amududi » a. sister-in-law e7L0F AVT (9°6T) sl [ a3 St Amududi

pqishi millan. My sister-in-law is very nice. ¢eLak Av+F T4 0@+ 1=
ailal Gle

amudqa » a. flower, blossom A0Q .2
amudqu » a. tiny worm that destroys harvest; woodworm +a .,

Amudqu kqoddegé zili alu tha gafu. Worms destroyed the crops of my
field. FoaF 00A7 adotz 1) 3 Jw.’l\ quﬂr““ Partial Syn.: kqudéde 1 .

amuhulé (Pronun. Variant: amullé; Und.: zarabu) » a. maize néa-
i)l e - awlad) o, A\ Nine risqa amithulé thd gafii. He cultivated maize in
his field. At av&k AL 080> PATIA= il 3 (o)) e Shs

amullé » a. Pronun. Variant of amuhulé

amuné interrog a®m.t.0. when @  Free Variant of awuné

amufi » 0. nose A&7 Y\ Nine kqoiikqorii amufidkgedge. He is
scratching his nose. an- A&7@-7 PhA= 4l Sz

amur (From:Arabic) » . loan 0&¢ «dd/ .\ Aagidi amur ania ziila
Atgéib. 1 gave a loan to Ateib. AAmeN NLC am@-t= _ Ll il U

anamu ali v 2. make straight #% AL&71 ssluis daxl/ 4l Hora sqisqia nigo
danamu alu! Make the lumber straight! x7en-kE7 ¢ AL C=
by e Clad) 41 See: namu -qf .
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SO~
=t

andi

andi interrog em.t+.0. 1) where (close by) ¢t ., \ Andi aiid holi maré? Where
are they? 01 §F®? S 3029 2 1 Syn: wadné. 2) which one PF@- i/
Andi shuliga? Which one is your house? ¢+ @+ 10« ¢h7t (LT ?

anduguné (Pronun. Variant: undugingé) » a. 1) great-grandchild ¢A® A%
AP L L e Geedl géédinkqo ma abbaé andugunegu. My children's
children are my father's great-grand children. PAZE ALTF Akt PLov
hLT §To-= Ao aY ¥l o) 2) great-grand parent #&av AP 1) L
Abba ma geedi geédinikqo anduguné. My father 1s a great-grandfather to
my children's children. ¢z A0F Az AB AT PLov ReT 10-:

anooba Pronun. Variant of nOObA .

anoqa (From:Arabic) » a. a kind A&7+ @;S\ Ginibuushu anoga dgafarugqi.
There are different kinds of animals. ¢-+afe A2¥F K70AT An-:
Sblydl e a2 g151 Synalqayna

anthaman » a. fox 0 _\\ Anthamari horogiiiooqi habithan. Foxes
shouted at night. 213 ¢0¢ A 0c: LN 5 ) o

afi' » a. 1) place, land - o8& Aariadlé pqishi. This place is nice. v 03 T4
10z Syn: sqakqa . 2) compound, yard <. «L.
afl squriiii » n. far away place ¢ 0 . K Syn: masdafa. See: squrifii
an .
aafia zii- adv +.2. the place where there is ... (with pronoun suffix)
LAVOF/0T 03 4o S K Madifiagé alganifa aariaziiné billdhi. Please
show me where the toilet is. a0y W7H0LET AaTz oY Cw oK G514l
aana ziila adv +.7 from, which is at... 2407 - 5025 WU 6 Aadugi shifiir

aana ziila Jamdl. 1 will bring the donkey from/which is at Jamal's place.
ETa 2C PADT RV RaPMAU-: > ss pold) ol plo b

ai’ prt ¢3.#0. verbal particle Ali pgishiga dii. Ali is happy. sl U

aii° » o. the time of, season of ¢... L4 .2... @ ai babadgq heat, hot season
apf PULPP OPF sl See: dafi ; mufa afi godqga .
afi babadq » n. hot time, heat, temperature oo+ «..)\ Tha amoozo ari

babadqg dqarni millaf. In dry season, the heat is very strong/the
temperature is high. 10,2 LR oo-d+ h&+F Az sboldl sosd (il 3

See: bad 1.
an pro t+.n. let us (1.pl jus.) &7 —— s - A geeru meé! Let's greet each other!
\)»J \ Afi zad! Let's go! A.71.& Caids A gudathdyd? Shall we say
goocf bye? al e
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Aii gidatha! apqadani

Afi gidatha! inerj .5 Bye-bye! (lit. "Let us live!") £v§ v-3(%) ,Lv5 v-r
AL e \j,uf\

aaf » . time, season LI 34l See: afi’. Fadgq. for alwokit

afigishur » a. shade A L\l A7 shurifia tha afigishiri, tha munzii badqi
millani. Let's stand in the shade, the sun is very hot. tA A2 K707 0k
NN LPPAA = il sl Y LN 3 ile  Pardial Syn: ashirifikqith .
afigishur hau » a. sock (lit. shade of foot) han. . F:.¢a1C PA S )
Syn: algaritqd hii .  Fadg. for asharabat

afigufi (Pronun. Variant: ingan; Spell. Variant: figuil) » a. excrement, dung,
droppings 47£¢ &, )\ 2 5\ W\ Aathikqoo alfil na arigun. 1 found some
elephant dung. P07 47£f ATTU= Jd| a0 Suey

afiish » a. pot of clay Wha &0t «,& A/ 280\ Thdma adiish thd miyi!
Put the pot on the fire! WA &7 Ak AL @LDw: L) 5 528 oo

afikqomal » a. 1) son-in-law A*TF s Maaba dqariilé dpqishin
ankqomalanéatha. This old man likes his sons-in-law. fe10@« A77¥E7
LOLAE alol dolae alwd Jolay 4ol Lia. 2) parent-in-law PoL0T @ALTF
Slnedll/ a1 Ll

afikqulafigi » a. time of harvest (Oct-Dec) tAan8 1LH s\lail s, Tha
ankqularigi maabigu kqgésqekqi zili. At harvest time, people harvest
grain. MAenS LH OPT WWATFOT Pphcs ot WUl aag slad) o3,

afiona v 2 smell Attt & Wald aaqanonga gifiman sha aafii shiitkqa.
I cannot smell anything, because I have got flue. 9°79° *Tit++ AATA
T4 BHFAE KL Olae 5Y ls A G See:fiona.

afisqakqale (Pronun. Variant: ansqakqale) » a. rainy season hé9°+ a3

RO bidaqgi millan tha ansqakqalélé. 1t has rained a lot this rainy season.
NAUT NEPF 0MP° HT0AE Loy b 31,8 Ll s

afisqasqir (Pronun. Variant: ansqasqir) » a. dawn, light (lit: time of
dawning) «10%: NC77 CL,,A\ / @A\A Alla dné maada gundi sha anisqasqir
ginl pqiishi né maané. And God saw that the light was a good thing,.
AMANDCI® ANCTT PANI® KILWPT AP# ans LY bmuol ol sy ) am o 0Y
Partial Syn.- addikqush 1 . See: sqara afi, mansqaré .

apqaani » n. cotton ? kil Apgadani giila ma or. Cotton is made into

cloth. e Ah gacAz bl o oM Jony
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apqila ndu arisqa

apqila ndu v 2. sharpen aa (A0LA) bl das,l/ - Aafédi dapqila hangir ndu.
[ want to sharpen a knife. A aaA R&AIAD-= S S ooy
See: pqili ndu .

apqula v 2. 1) burst, prick, Aé.Zm C.a\ Aaqgapquloo hoofi zioogi tha hu tha
algibira. 1 pricked the puss out of my foot with a needle. neecé. w14
@0 PINLDT AN R&lrhets o YL ey 3 6 el cais B 2) shoot,
fire a gun +ha o ol Aamaadoo albolz':w'qi madalé apquli albundug. 1 saw a
policeman shooting a gun. Z’a.tx A-tHh-d A@Fav-=  3) explode Atidn i

See: pqulé.
aaqa- infl ac. 1.sg cause: [ will cause AnLcC2a0- sy Aaqadbidi ro. 1 will

cause rain to fall. 160 x72%070 AdLCIAV-= § Ll J31 U

aqetho » n. boundary &70C+ 184 .04\ Daagé sqafiifi dashiila thalé ma
agetho. Give me a peg in order to mark the boundary. Eha7 dam™ £70C
AL AThA@-: 5,000 3wl S Jaall daef

arapqu v <. jump (from tree to tree) HAA 551 1\ o2t o s fisqu drapquqi
tha sqisqia alu. Colobus monkeys jump from tree to tree. +&H hig @fL
HE GHAA= 551 )52 05l 5a  Syns guldqa.

arba (From:Arabic) (Free Variant: arbaqa) num 4 four Aé-t ax)]

Syn: mannamu . See: alqarbaqa .

are 1)nn eye A®7 ;e Maré gushigushiiii arémdre. They are rubbing their
eyes. e hRSTO7 FAnes ool s 2) ni fruit ®#e4e  Mimbd faasqali
ajudfalo, alhdliyu kqillini gii are. Since I planted that guava tree, it bears
fruit every year. ig+7 hthAlr €£9°C (Phovk £L.4A=  3) n i face & 4,

Maru sqoomoo gadi na are. The cat scratched the child's face. &av::
PAR7 &T AemlT@=  4) post ave. directly on, on top of a++3- tha
atqarabeza are dirctly on the table 13 minH@- Ag:

are bush » a. eyebrow #7&0 ;0 )\ Are bushdrikqo furi. My eyebrows are

falling out. #7&0. 1PPAA= g Laslidy

are gundi » n. forehead 970¢ 4 3\ Aabiidqoo rionsho na are gundi.

A bee has stung me on the forehead. 70. 17067 12474 5o 3 Joudl e
arisqa » n. seed HC U\l Arisqa hardbé. The seeds are rotten. Hé +0ATLA =

o\l ad See: T1SQ4 .
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arriha assigin

arriha (From:Arabic) » o. perfume T+ L/ az )\ Arrihd ma kqaadli millan

ninén shibilodli. 1 bought a very expensive perfume. NMg° @-& it My~
arrih (From:Arabic) » a. soul, life 1¢a € N\ Sqisqia wala gidi arruh.
Trees do not have a soul. HEF 1en PAF@-9"= -, 71 ) L

asalam alekum Free Variant of salamalekum

assaa Pronun. Variant ofasséqa

assaba (From:Arabic) adv +.2. tomorrow 11  Syn: mansqare 1.

assabab (From:Arabic) » a. sin, mistake, fault chn. 43 au-+: P4+

)2 Lokl - Tad

assabit (From:Arabic) » a. Saturday #4°% c.Jl  See: sdbaqa .

assahan (From:Arabic) » a. plate Av7 ;=  Free Variant of sahan

assalam (From:Arabic) » a. peace A9 M.

assama (From:Arabic) » a. sky ae1¢ .|\ Tha assamayu iisqu hori dn
millani. There are many stars in the sky. 10972 ag - PhOTF Ane:
SIS e S eldl 3 den Syn: rumpquii, shor 1 .

assana » . year hovt oW\ «d\ datimmd assana thdlé. 1 have spent a
whole year here already. alv 03 A7& hovt $LFAU-= Lo as IS

Free Variant of Sana
assandukq (From:Arabic) » a. box a7 3,42\ Thama sukardlé tha

assandukqu! Put this sugar into the box! ev7 anc 0417 @0t at !
Bemall 3 Sl i -

assaqa (From:Arabic) (Free Variant: sdga; Pronun. Variants: assaa; saa)
1) n 0. hour aa+ «\J\ Ado bagad assdaqa dqukqunuii! Come after one

hour! hA7& AT 054 §! ouoly b am S 2) adv +.2 At the time, when
L LY e [ C3\ Assaqgalo ninén hasqulania assurakqedge. 1t was at
that time that we took his picture. O(iL£7 LK 10 &F PONL 70T =
cagl ells 3 @40 bist  Syn: alwokit .
assaatqur (From:Arabic) » . machete $remé | LI\ Aasqgiira fiera tha
assaatqur. I'm cutting grass with a machete. 447 0$7en.¢- @ ImCht=
assigin (From:Arabic) » a. prison a0C O+ .0\ Aadgooshodla tha assigin
tha Assosa. I have been in prison in Assosa. Add ANC 0LF @01 INCH=
Syn: shuli dqoosho .
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assilsila ashara

assilsila (From:Arabic) » a. necklace, thin chain PA77F 27 ) dds

Mushan riishi assilsila tha dovio. The girl 1s wearing a necklace on her
neck. A PATIT 1T ALCINT: Lv.o) L; W\ ) u,u.\.» Partial Syn: alginzir.

assuag (From:Arabic) » n. driver f4.C 3\l Syn: dolabi .

asslig (From:Arabic) » n. market 108 \i» |2 Free Variant of SUZ .

asstikar (From:Arabic) » a. sugar ¢ S\ Free Variant of sUKar .

assura (From:Arabic) » . picture 6F »,,.2)\ Assaqadlo riinési hasqularia
assurakgedge. 1t was at that time that we took his picture. OH.£7 1.1 1@
2 PONLTN T Co ) Cld 3 @50 bl Syn: ashirifikqith .

assurwal (From:Arabic) » o. trousers v¢ (hEANL 2C £7L.A00) ), |
Aanishi assurwdld tqokgolo. I am wearing a new pair of trousers. A%.0
¢ ANTav-=  Syn: adqihiri squriiii .

ashabaka (From:Arabic) (Und.: shanshd) » a. net an¢-n 2l Tha

ashabakarigama maiyu yaguth millani. You (pl) have many fish in your
nets. AS7+ aveAl @A A RAPT At o 3 Jr- QU I,

ashad » n. basket (made out of bamboo) Pt i\ o du / &) Aaddmi
ashad tha dorio. I am carrying the basket on my shoulder. a+hde. ¢ca+
+inmeav: S 3 S T syn: ashambékq .

ashahar (Pronun. Variant: ashar) » a. month @C & Free Variant of shahar

ashakiish (From:Arabic) » a. hammer e2q p§ladl  Syn: dGime .

ashambakq » a. basket (made out of palm leaves) H7LA (o) o d/a
Waane hadgigarnio ashambakqiqi? Where are you taking the basket to?
HHL&7 OL ¢F 1o eeroneo? § s sk 0 1\ Syn-ashad .

ashan (Free Variant: inshan; Pronun. Variant: shan) conn 9. because,
that's why, in order to, so that 9°n7e+9° -\oc /| § Yamuth, ashan ané dld

uuhulukqgedqe, niine fédqi kqgafa. In order to lay her eggs, the mosqito
needs blood. .70, £9° L4AIAN 9°NTLEI° KikAA AaPMA::
2> A 7o posdl a5 S See: sha .

ashan (From:Arabic) » a. honor, respect, priority n0c K1\ / ;L\ Daa
ashan maabi dgoriondie. Give respect to the elderly. afie194.27F hnc
nrs LS LT el Syn-almakqam .

ashara (From:Arabic) num #. ten ANC s 2c  Syn: matuma .

25


file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo29298#hvo29298
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo25933#hvo25933
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo12257#hvo12257
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo20960#hvo20960
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo32288#hvo32288
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo6383#hvo6383
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo19793#hvo19793
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo17795#hvo17795
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo19821#hvo19821
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo2671#hvo2671
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo3373#hvo3373
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo19675#hvo19675
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo12470#hvo12470

asharabat ashiriiikqith

asharabat (From:Arabic) (Fadq.: afigishir hau) » a. socks han, &bl 2l
Gisqifia asharabaati tgokqolo! Wash the new socks! A%.04-7 han, am-=
saad) O sl LLEl  syn: algaritqd had .

asharambe » a. stirring stick used for cooking porridge “714.#

sdmasl) Adlgs (3 Jored Chad o Al Asharambe guuzila tqukqa thar. A stirring

stick 1s used for cooking porridge. “1910f 1762 A“I1T74FLNELAIA: |oxid

sl Ll 3

ashatha » a. hot red pepper 0cné 2\ Wald aapqishiga thintiiia maiyu
ashatha millan. 1 do not like food with a lot of berbere. ncne eaqn-+ 9°<n
haoLPs dasll ap 3 sl plall oY

ashérbé v 2. be old, worn out (for mats) £LE/ea® i, 5o £
Albirisharikqo mba gabulu sqikqa ma ashérbé. My old mat became worn
Out. LLEM: F°7MEe, AEAP 10 oy 558 £l 5, Syn: adurgan .

ashérbige » n. pullover ¢ ,0.2\ | Syn: alfamiila .

ashetqan » a. devil, bad person agm7 ,e»re. a@- Free Variant of sheetqan

aashi » a. speck, thorn & 2,2\ Aashikqoo daashi huu. I have a thorn in
my foot. AW A&7 OMFA: o) 3 53l sub

aashi gorfa or thai » a. sewing needle aocé. 5,V 4,20\ Aashibiloo aashi
agora orankqo thari. 1 bought a needle to sew my clothes. A7
PPNG0F aPCh, MU= oMo Lol ) o, g sl

ashiiba » a. pole (in the middle of a hut holding up the roof) #°a0 4xzl)
Ashiiba wala ma ziiqi, shuliikqo wala badgqiqi. 1f there is no pillar, my

house will not be strong. °00 hATL@- L E mThe ABUPT9°:
Axd ()9 v"“j\ S Y

ashidda (From:Arabic) (Fadq.: gifi hushi) » a. difficulty, problem F2c
el suzdl  Syn: attaqab .

ashimbirifia v 2. turn around #é .., / U Ali adi ashimbiriria. I am going
to turn around. @& AA ARGAU-= T 1 00 T )] See: shimbir .

ashirifikqith n a. 1) shadow that moves, of a human being ea L\

Ashirinkgith adi tha maabile ma dqukqunuri. The shadow moves equally
with people. T4 @ Ah-a 1@ PULTPAPAD-: LI po s Jlal)

Partial Syn: afigishur ~ 2) picture (Fadq.) &+ o .2\ Syn-assira.  3) image

(Fadq.) °na C_J\
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ashishi athahikqazia

ashishi » a. big army ant (which bites people) +747 (FA®: £o1.50h)
oz 25 5503 U e & Ashishi ma pqiidga nigo, badquqi millan. 1f an
army ant bites you, it hurts a lot. +A% 1747 hthav 0M9° £oIA =
1,68 g b 2,90 ) e 1)

ashowal (From:Arabic) » a. sack 278 J\,a)l / )\ Free Variant of showal .

ashikqul (From:Arabic) » a. work he Jazll/ L)\ See: shakqala .

asqisqi » n. guest x714 .5l Aagidi asqisqi shokqorni. 1 have a guest today.
He K714 AONTE o)l Cand S0

asquundiyu (Fadq.: asquinduy0) » a. breakfast ®cn L\ Billd, amma,
kqapqishugé asquundiyu baalaman ddthiiia. Please, mother, find me
some breakfast to eat. AT A5+ P9L0A €CA LALAT =
) ghad o d Esl L;\ Alzs oo Sy alfatqur .

attaajir (From:Arabic) (Fadq.: maaba ga fuuda) » a. dealer, trader,
merchant 198 U\ Maabdlé attadjira kqoshu né maané. This man is an
oil dealer. 8% a@- PHET 19% 10 yj)l »b o | )l lis  See: attijddra .

attalata (From:Arabic) » a. Tuesday *1ha% .tMdl  See: talata .

attalimit (From:Arabic) » a. order, command +oun +\,Y\/ &lldl Daaga
attalimaat tha ane gasama ugurn! Order him to divide the meat! do@-7
KIGENEFA AR dm@x ) b S Olde akes) syn: algdmur

attaqab (From:Arabic) (Fadq.: gifi hushi) » a. problem, difficulty F9¢ i)
Attaqab walda ziigi. There is no problem. F9C ¢a9°= _x 3L Syn: ashidda

attar (From:Arabic) » n. revenge, grudge #9° .|/ i
modtha attar v 2. revenge, avenge -+0da | e Aafédqi aaméotha
attarankqo nigothiéqi shokgorn. I want to avenge myself today. Hé 727
ao(1PA hEAIND-: (ﬁtM s L@TS' 8)\ ISR

attarih (From:Arabic) » a. history -ch @M\

attijaara (From:Arabic) (Fadq.: fuuda gago) » a. trade 79& L\ Attijadra
tha amoozo ninén pqishiné. Trade is better in dry season. 791£ 00,2 1LH
LAAAE iall 3 ane® ool See: attaajir .

attor (From:Arabic) » n. bull hco? 01& =il |

-atha poss n1.-+.0. his/her/their o0 £0.: PAICH (> | G | > Negema ili tha

haapqunéathale. Neema is playing with her friends. 1%.71 haL%:F oC
AP TROFT oz
athahikqazia » n .meskel flower A2 A0 sudl/ o) po o2y O3 S
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athimbakq azola

athimbakq (From:Arabic) » a. tobacco +9°aw 3\ Oqo thami athimbdkq

tha ndu My grandmother chews tobacco. A+ +700r FFhaT =

athogodqlno na. bed A2 Cypdl\ |, L\ Fadg. for mafigifa
atqabula (From:Arabic) (Fadq.: mulhi handuiitl) » a. lock 0&74 A& L))

Aashibiloo atqabula tqokqolo handurie. 1 bought a new lock for the door.
AN% A0 N&1A RAG THFAU-= O oy db oy )

atqagia (From:Arabic) (Fadq.: gumbt) » a. hat of muslim men #1 43l

atqarabeza » . table mZaH

atqawa (From:Arabic) (Fadq.: gay) » a. metal pan 14+ 0L .,
Hadgo atqawa dahérmina zili alu than. Bring a pan so I can roast the
grain in it. PAVA @o&® ALt AL RPN sl 4 6 oghall o)
Partial Syn: algalléya .

atqirthifa v 2. remind Angoa Sl Atqirthifia abuiié giii kqalédli fiinéqi.
Remind your father of what I told him. axa+v ¢rch-+ 11C AdJo-no-:
4 adsle 4 j;\ 53 See: tqirthiﬁa )

adra » n bag (made out of leather) nca (#448) o\ 4\ Tqiikqa avra. Stuff the
bag. 0CA®7 mPrb@= 5 3\ Codo W1 Partial Syn: algaritqa .

awal (From:Arabic) (Fadq.: ndholé¢; Free Variant: awali) aav +.2. 1) first
ovpavg e N, Thémena tqukqaléqi awal ma nafangoqgi. First taste this
porridge to see if you like it. wEavs e 17620 P7LPW Wt Porno-:
s iy 13 Vil 3,3 2) before M&4 J3  4n: ddhir .

awaza (Pronun. Variant: hawaza) Free Variant of Waza
awuné (Belej.: alaro; Free Variant: amine¢) interrog a»m.-+.0. when o .

Awuiné adi adorno? When will you come? e Favmap? S 356 e

ayégélo (Pronun. Variant: ahégelo) » a .dry season 1.2 _a.all  Fadg., Und. for
amoozo .

azifki » n. corrugated iron sheet $c#c &\ Aafédqi aagia shuli ma aziviki.
I want to build a house with a corrugated iron sheet roof. $c#¢ 0.+
ATPNCT REAIAD il o S LT o )]

azola » a. hill P03 (+é-¢) ) Gaama ziiqi tha azola gundi. The lake is
behind the hill. 784 hhindo- an+ECa 10 ) s oy sa g
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azzaad azzeé

azzaad (From:Arabic) » a. picnic food, food for travel n7# s\ Atqgéib ané
saafara u nine gidi azzaddakqedge. Atqeib travelled and had his picnic
with him. AmAl ATR 2707 0787 BHAE 2l o)y ane Lo b))

azzala (From:Arabic) v 2. choose, select @»em 1\ / Jie\ Shibilagé almoz
7iigo dzzalogéqi mba pqishi. Buy bananas for me, (but) choose good
ones. a>H “MAs 17 $TEOT FLPAT# macd) J sl 3L G 5!

azzamb (From:Arabic) » n. wickedness n4-+:<14¢  Syn: shuuna.

azzé n o. truth, reality ao<rt CLaJ\/ Gaikl 34\ Azzé né kqalinoa? Are you
sure what you say is the truth? a@tv7 1@ e°F5ICD-? G2l 16 5n
Syn: wolla .
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ba badqingin

Bb

ba prr £7.#.0. reported speech marker (speaker heard it being said)
4 adley @l s paswy Daa iiiné firi ba. He said to give him water.
) adact el 6

baba » a. sister avt+ o Nifiéitkqo na babdanénthi. That is my wife's
sister. £ PULAE AVF §Fs ooy ol ode

babur (From:Arabic) (Free Variant: albabur) » a. engine, grinding mill
OF6™ & L)\ Al kqushdoqi tha albaburu. 1 have been grinding on the

mill. @G> AL MUt 4L 3 Cas U

bada v «. fly néé b Begu badi lakin yaguth wald badi. Eagles fly, but fish
do not. @& F L0eh AAPTF 17 AN LY I S dd s

badalifi conn a»9. instead hoerr7 § ¥ Bakqa aamusha badaliii aamaa
agorthé. 1t is better that I die instead of becoming a thief. A0 hovrrs
LPF BTAA Sl sl 5w o5y

badi (Imp.: bada) v 2. get well/strong &1 > \\ -, bz Maaba dqaani
badgooqi badé. The old man who was sick got well. 79® i@ (@-¢-
815 Laye (8 Gl e s

badqi (Imp.: badqd) v 2. 1) be hot ¢ s Firithi badqi. That water is hot.
£ @7 ePd 1wz (ol C”;\ 2) be sick Favar . Aabadqi milla.
[ am very sick. (M9° F-9°eLhao-:  See: ail babadq .

badqi are (Pronun. Variant: pgadqi are) v 2. be wise, be clever 1Ay 20m
&b/ ¢\ Neqgema badqi are millan tha algirdayayu. Neq'ema is very
clever in school. 57 0F9°VCT 20U Gz avyill 3 e 4,y ag®

badqi ndu v 2. be sad, be sorry (strong feeling) At -1 Nifiélé

gadikqedqe mbd mushooqi badqi riine ndu. This woman is sad because
her child died. a.4¢P AL, dAPHT ANGAT= 1S il ol 31 1) o
Syn: zahaga .

bédqia Imperative of bédqiqi

badqifigif » n. disease Wi o\ Almildaria badqirigiiia shuuni ninén
maané. Malaria is a very bad disease. @0 03 (M9° ALI1F 1@-:
b s 20 L
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=t

badquqi ba

badquqi v 2. hurt, be painful hevar: 284 l4. Algibira badquéogé ndu.
The injection was painful for me. ovCé @ (NF> APFA= alge ail
bagari » a. small red ant (that bites people) +74%7 (+70 ¢ ¢71.50h)

b e

bahar Free Variant of albahar
bakqa (Pronun. Variant: bikqd) 1) interj #.h. stop, do not let A3-&C Jxs Y

Bakqa beerid! Stop crying! ada®n=: s Y Haahasha, bakqd haline
mabaléyu! Whisper it so that this person does not hear! nt-h-ng- 71474
NDP@ R78LNTTE 1ol baey ¥ 2ol 2) v Let, leave +@ 241 Bakqad

damusha badalin damaa agorthé. Rather let me die than me become a
thief. A0 hg°P7 AP+ eAaA=  3)interj #.4 Enough! 0! 4l

Syn: halas 2 .
bakqala ali v 2. be forgotten, left behind +¢a s Mia bakqala alunné

thayu ma dlé kqosqi. This goat was left in our house when it was still
small. v &fA ¢HLA@ 1§ AAIA REA 10z = Cu)l (3 o5l el lin

baala (PL.: biilo) adj ®. small, little +71 .2\ Ali hasquloo bele baald alu.
I picked up a small stone. &% +70 £72€ Riav-= F ol o cw, Bl Geedl
biild kqosqini iligu. The little children are playing. +770 AZT
SROI s jaal )l Caly  Syn: kqosqi .

baala shigo quan: @ et some, little bit, few #70 4,3/ o/ 18 Nine
thifioo misqé hunhuli baala shigo. He ate some/a few eggs. hn- 471
KreAA (ALA=: 20\ . LB K1 syn showoya .

bambarifia (Pronun. Variant: bomborifia) v 4. snore A7hé-4- ps

Maabingunui bambarini ma alé dirshigu. Some people snore while they
sleep. A787& OPT OATF LTNC4tes oy 5y yeely bos WUl am

bana v 2 hide, conceal +&0¢ ./ w2\ Aagagoola maabi aabana. 1 was
chased so I hid (myself). APT 220447 10C +L&0ON= Cuvsly 343)b Ul

See: abana alu .
bandir » a. arrow #0t il § poss s\ o )\ Bandir shittikqa riine na thaba

pqiishi. The arrow pierced his right arm. ¢0 +% h857 @20
R CQJS\ b
bafi » a. curved bamboo throwing stick hch? 4.4: 0§L9°:03md. 3L Ll

Aafioo mugu tha ban. 1 killed a antelope with a bamboo throwing stick.
LA QAANT? 1L 00 3L bl 1) ks L]

31


file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo6784#hvo6784
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo19372#hvo19372
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo26611#hvo26611
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo20003#hvo20003
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo2219#hvo2219

baqad basqaro

baqad (From:Arabic) adv +.9. after 034 - .» / sa Bdgad assaqa holofionin
adogéqi. Come to me after two o' clock. hu-at A% 0 A% oC 5+
oesle s J Jw Syn:shamba 1 .

baqadéén (From:Arabic) adv +.. afterwards 0Aa . Aapqerini baqadéén.
I will come afterwards. 044 aovma@-z - s 2

baradq » n. bushbock h2H7 & e 1 Hathdii fioo baradq mba dqaani tha
nierayu giidi. We killed a big bushbock in the forest yesterday. +57+¢
R1& BIHT K&1SAz Ll Ge ol oo

baraka (From:Arabic) » a. blessing ach+ )

baraii baala » a. a very old man £&E( $7E) , ) C‘“‘M Baran baald wala
maada arii tha are, u wald hali ile. An old man cannot see or hear well.
PEE 00 @104S oot ReTFAP 50 5 Yy poad o) jpzall  See: mdsqbaala

bardu (From:Arabic) adv +.9. even, also -9 IS Ngé mathi adéqi bardud?
Even you will come again? A7+9° Atavm? i i Y SliS e
Partial Syn.: walo .

baré (Pronun. Variants: bor¢; boro6fi) adv +.1. 1) then, afterwards 034 -, s
Gedga sqisqia u né adaqi baro. He picked up firewood and then left.
P18 KyamAT WIE B85 g imy 354l ) 2) now/please WLy Y
Thifia baro! Now, please eat! x714%.v MA!

bas (From:Arabic) prt ¢7.4.0. only 0F L Dqukqunuri bds niinéii fédqili na
shafa. I only want one pair of shoes. A7& |1 (F 10« PI%4.A10-=
L3 sty clio oyl U

basha v 2. 1) kill (many) 724 () Bashoo miagu. They killed the goats.
AICH €PAET 1€z 2) beat aod () sg verb: fla .

bashu v 2. fight +@a w3 Geedi bashuqi tha thonoru. The children are
fighting on the street. AZE 071 AL APTAn 1@x 3 L)\ 5 o, o Llad 5Y,Y)
See: abasho .

baasqa (Fadq.: bordé) » n. alcohol, ale (local beer) ma/m® ay L)/ &
Maabdlé meéroo badasga. This man drank ale. 2v A@f% mA mPhAz=
Ao e e

basqaro (Pronun. Variant: pqasqaro) » a. thin stick or branch, twig ag°<e

L, Aadqgakqod basqaro alu arid squririga afii. 1 threw my stick a long

way. Ak AP@rT AsP 0F PEPAU-# sa Ko bydl ey U
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bathire biida

bathire » a. scar m04 .3 C}\ ' Busqikqékqedqe maagqi bathire.
His body is covered with scars. a@- Amaa +AGEA= .3l 7 4 S desr 3

bee Irreg. Infl. ofbia

bedqe aav +.1. long ago &€ s/ g5 Deédé dishéqi min bedge. My father
left a long time ago. Ak &€ 10 ¢MEO= sn oy o ) 7\ Fadg. for gabul .

begu » n. eagle AfP¢ (100 i\ / aLl\ Begu kqola misqgé. An eagle eats
chickens. AT¢ @t L0AA: F4| ) aal K6

beha v 2. sift 14,30\ (s Beha guuldlé ma pqishi. Sift this flour properly.
ST 070 T40 s Lo 35 il

bele (P1. beeli) » n. 1) stone &£728 |1\ il Bele ziigi thd thorioru. There
is a stone on the path. Ne»714. A8 &72¢ Aaz 3 Ll 3 & ey 2)stony hill
e Ginbuushugu thuli tha beleyuégi. The animals are running towards
the hill (big stones) A10E @L piNF@ AeCm- o= L4 1) Sbld) 52

beeli » 0. stones &7.9¢F | PL of bele

bensqifia v 2. 1) glitter A-NAsnaen. 2) flower Ann

beiieni v 2. be red #2 1 =] C”;\ Kqafa kqurio berieni. Snake blood is red.
PAON £9° #@ 10z 2 Ll

ber' » a. spear mc 4 1\ Ber shiiikqa fiine na thabd pqishi. The spear
pierced his right arm. m4- #% K87 @@= o\ oy 3 4t aab

ber’ nn. 1) army force mcvga o A\ 2) war mcrt o3 Syn: alharb .

bérfiqi » n. fighting, war mcrt G\ o3\ Bérfigi ma ziiqi hasquli thuuthul.
If there 1s war, the result is migration. mc¥t ha N€+F LT&A=
<o)y 52l ijd\ dog oo 33 Und for alharb

bia (Irreg. Infl.: bee) v 2. 1) cry, weep haen S\ Tha shapquithodld d didine
niine beegané. He is crying because his mother hit him. 25 nae 3 Fo-
10+ 099, ANz S, Sl 4 wil> 2) play an instrument +m@ (Pao-H, Fav-1, F
aacf) el Bolo beela ma maabi gia alboosha. The whistle is played

when people have a party. APF &0 (1“LEHIF0F LH PO LROF A
biida v 2. pull out (pl.) 1+a éa\ Biida niera alu ma pgishimé. Please, pull

the grass out well. 47 02730 Fbas lue ) 51 sg. verd: shuthd .
biida alu v 2. undress, take off (clothes, shoes, etc) A®As 45l Biida shafa
alu! Take off your shoes! a7 ho-AP! s &e\ sg. verb: shutha alu .
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bidi bobotha

bidi (Imp.: bid4) v <. rain w10 L\ J; RO bidi. It 1s raining. APHIN 1@~
Jyb all

bikqa Pronun. Variant of bakqa

bilia » a. onion W7hC*+ o)\ Daagé bilia daguruthu haraii thain ma sqabi.
Give me onions so that I can prepare a tasty stew. fW7h-C-E7 am™ $72
OF ANz oy Lo Yo 4 ST S Jad) dlac

billa (From:Arabic) prt ¢7.#0. please a0 L&\ Billd, figothi maabdlo

madiliqi, adhaagi firi tha rfigole. Please, you that I see over there, let me

cross the river with you. awoc eafio- aahw i+ oc @317 AdICH

billahi pr ¢7.91n. please (sentence final) A0hv (hal&+ 11C P47

biil0 adj #. small +71 ,xe Pl ofbaald

biira v 2. be fast, be quick fa> Aa @.,f\ Biira an wossala gabul amilo!
Be quick in order to arrive before darkness! na en.aaeN7? o= N7
wrgenz Sl s Js S @.f\ Aabirthinoo kataba giidi tha algirayay.
I was writing fast in school yesterday. aw,ull 3 sl 4 w0 S\

bishi » . 1) heart A0z 7PAT Ll / sldl / &\ Daaga Alla bishi. God gave
him a heart. AM.ANAC £71.00T@A AN APEFA=0S_ S &l ol 2) mind
P rPAT

bishi are (Pronun. Variant: bishaare) » a. chest &+ .2\ Maabd dqaarii
kqali tha niine kqoli bishi dre. The old man says that his chest hurts.
MO LLET APTA Atz dy 000 o Js el

bisqa -yu v 2. ignore, not listen Aan=19° 131 Y Ngé6 bisqoo giii
kqaloonéyua? Have you not listened to what he said? fan-+7 AAn“Tv9°?

bisqoii » a. flea 78 L)\ Habithaii bisqori kqoli. Fleas bite in the night.
g w1 PF echans L 5 bl 8

bobo » a. 1) older brother Fa® @729 syn:- agudi. 2) Father (Belej., Fadq.)
A%  Syn-abba 1. See:abobo ; déédé .

bobotha v 2. 1) roast slightly (meat) a-ia0 A& ais 5~ Mara uqurialé
iigo bobothogéqi tha mu. Take this meat and roast it for me on the fire.
LUT 02 ONLT ANAN ALCLATE  pul Cam as ol s 4 gpal  2) hurt
slightly aaeee C+7) ass (o> [t Ma 7igo laand hunthudq hu bobothi.
If you hit a stump, your foot will hurt. ++@7 hev @« xCv7 £9°74 =
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bogodo boosha

bogodo » a. lizard x7faA+T .2\ Aamaadoo bogodoqi tha rierayu. 1 saw a
lizard in the forest. ah @ Krfiaat AeFav-= NI 5 bl o) U
bokqoliii v 2. feel sick, be sick (about to vomit) APATAN -\ Ma 7igo thiiie

millaii, bokqolinii 7igo. If you eat a lot, you will feel sick. na7 - hnay
PPATNATYA o\b s 1S ST 13

bokqoshi v 2. be swollen, be wound hlim: #0a . ,, Doniokgedqge bokqoshi.
His neck is swollen. A71t AflmA= 4, 53, See:bokqoshifigin .

bokqoshiiigii » a. wound ®aA C}\ Daagé sqisqia in ddgia bokqoshingin
than. Give me the (traditional) medicine to put on my wound. fava
wLILT MG kDb AL ALCTE 5l A4t 5,4 el See: bOkqoshi .

bolo » . whistle of any size, made out of bamboo P77t o,ls; / »)ue Bolo
beeld ma maabi gia alboosha. The whistle is played when people have a
party. PA7T7 0L LE eROFh=: ) 3okl By spec: agamo .

boolo » a. throat, esophagus +€¢ 44\ Maabathi gidi boolo bokqoshi.
That man has a sore throat. n(@¢@- +CCOT APFAz Lo 3 o500 Jo )l

See: bolo- .
bolo- refl no.+.0- self (followed by possessive pronoun) &0 i Shambd

gazamanéne né hadga bolokqgedqgéqi naii baala. After dividing, he took
the small piece for himself. af- hhd-2.a 03A 707 ©NL=
)l awid 351 acidle aa Syn-fialll . See: boolo .

boiigor (Pl. bofigori) » n. boy @78 1, Aagidi borigori holdonionii. 1 have
two boys. Az At @7& AET AnTiz 0, sus b

bofosh » n. frog Kieeé-¢F «ouxl\ Boriosh kqoli horon. A frog eats flies.
Kike-oT W S0AAE OL oo Ll K6

bordé » a. alcoholic drink ma Q—M ay \\ / 3\ Maaba méri bordé sakar
niine. A person who drinks alcohol becomes drunk. ma ¢e7.ma no-
Nhe-9° LIPSTA: ojg...é acy M &2y gl Fadg. for baasqa

borid » a. lion A704 .. Borid fia mia. The lion killed the goat. A7naa-
00,7 184 el L s

boro adv +.9. Pronun. Variant of barod

boroii adv +.72. Pronun. Variant of bard
boosha v <. insult, offend aLn fbf is Maabalé booshodgi. This man

insulted me. &V a@ ALN%= &2 L)l s
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bootha -qi bului

bootha -qi v 2. fan (e.g. a fire) A&10 4\, . Bootha albuni né mand

mindan. Fan the coffee so that it will be ready quickly. r¢@-7 fa-
RTLCN REMND = ao vy 4 ) (o

bua » n .arm, wing A% h7& Ché-\ /¢! \\ | Budkqedqe maaqi kqdfa. He has
blood on his arm. A% A% £9° A= 3> w3 3
bua ndu » a. 1) shoulder #nd =)l 2) measurement of elbow-length,
about half a meter hc7 7! \\ I\ Daagé gaagu bud ndu dqukqunun! Give me
a piece of bamboo that is one elbow's length (about 50 cm) A7& hC7
+Chh NM™! 13 Aoy Sl Syn:dura .
buayu » a. armpit 0+ L\ Wald aapqgishigani ma muli alé na buayu.
I do not like to be touched in my armpit. N-NE7 A" AhoLI:
dal 3ol ey ol Ty

bubani » a. wind, air 74-0 C\g M/ o\l Bubani fii zili tha anisqakqale. The
wind damages the maize during rainy season. fhé9°+F 140 ($a-7
POATAE (o)) e s Cay il clon

bubuda » a. ash hee& sl )\ Bubuda pqgeren badqiyu. The ash is still hot.
Ao g W-19° L P T o)) Ll

budura -qi v 2. make a hole, tear a hole na: #££ , x / .& Aabudra shuliqi.
I made a hole into the house. M.t @ +48 nav-= o)l Do b
budiré -qi v 2. become torn ++££ 13\ - £\ Orditkgo budiréqi. My
clothes got torn. AMa, ++LLx: oMo b 23y 55

buukqa » a. boil 78 w0l / o Aafii bunikqa na thabd. 1 have a boil
on my hand. (78 AE AL 00T o 3 d 4ol

bula sqoro v 2. urinate @¢ J,J\ / b Aafédqi aabula sqoro. 1 need to urinate.
N7 APTGT RLAIAD= 1 4 )

buli » a. river @ 3\ / |4\ Shansha d hidla tha buliyuéqi. He throws a
fish trap into the river. A0 eAd 17avl avl(l7 NOTH AL HLDD-:
BT ARESURRIERJEWIC
buli ndu » a. 1) garden by the river @71 4c £a Atant 03 Gidi buli
ndu pqishi. To have a river garden 1s a good thing. 2) riverbank @71 4c
A &as Aathikqod kquria tha buli ndu. 1 found a snake on the riverbank.
OFH SC AN ATTo: ) o Lo ol Soey

bulufi » a. horn ¢7& . 3\ Giribuushuthi gidi bulufi holofionisi . That animal
has two horn. ¢ &70a v-at +7& hd@-:
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buuna butha

buuna v 2. run (sg.) €m 1 Gadi buunshé tha algirayayuéqi ma dlé hari.
The child ran to school singing. v+ Afend.s @®L +9°VCT LT Cm=
SR 9By as) Al A1 A s> pl. verd: thula .

buuiit » a. hyena &0 o\l / (s Buuniu muufa gali. A hyena caught the
dog. &0 @47 fH= _K\ _sll s Syn: aliliafi .

buura v 2. collect, save Amé-daw 5o/ .S & Buura fuuda nigo féédqa niné
than! Save money so that you can marry! 1C Amé-Pevy “190+F FFAAy!
& o g A |
buura ald v 2. gather anan z\;;?\/\ [ = Buura sqisqia alu thadléqi! Gather
the wood over there! K7en+#7 OLHLY ANOVFO= Sa | Lot C;\
See: alqitim4 .

buuri » a. twins a7 3~ -\ Buuri biilo dqoriondé. The little twins have
grown. +1E 3P AL aall ol S

bush » n. 1) hair 8¢ 2 Niné gidi bushd squruiii. She has long hair.
Al ZH9° 0THC AATE b il 2) wool A& 81C oo Merere bush

giild ma albatania. Sheep hair is used to make a blanket. ha2 o7c
NCL AN SNEL-A =

bisqa v 2. 1) feed @0 L1 Biisqa maabi! Feed the people! v+ a»a-!
o) bl 2) care for the plant Am® (ARThAT) bl .0 Bisqa almariga
tha firi! Water the mango tree! 417107 H& @7 hAmM!
busqa all v 2. spit, spit out +4 sa, . 4 Bakqa busqiiio murkqga alu
thalé. Do not spit (saliva) here. #°¢-#v7 ALY httéds Lo 325

busqah » a. liec @+ oS Bakqd kqithinid busqasi! Do not tell lies!
o0t ATFFIC!! OIS Ky

busqikqe » a. body n@-vt .4\ Geedi pishi busqikqed? Are the children
well? (physically) AEE Lvs §F@? 5. b Y a

busqikqé godqa » . health m§ wall / 43\ See: g0dqi . Fadg. for busqikqe
pqiisha

busqikqe pqiisha (Fadq.: busqikqé godqa) » a. health m& ¢ 3lae (ud) Ja
syn: algafia .

butha v 2. go down @& ;| Buthd tha fuluéqi. Go down into the hole. @£
TLEAL ONT @& o it 3 Aabuthoqi thorior thorio. 1 will get down over
there. ®CANLL hOCKAD-= Sl ;0 ]

37


file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo6802#hvo6802
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo12997#hvo12997
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo26628#hvo26628
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo23587#hvo23587
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo23587#hvo23587
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo7417#hvo7417

daa daru

Dd

daa (Past: dad) v 2. give am sl Daagé huvihulithigi mdré holorionii.
Give me those two eggs. ATH.e7 v-at KreAdeT am7z jeadl s ol
Hangirale daoolagéqi mithil daado. 1 was given this knife as a gift.
2V LA Kif Amz 10 eam-x 40 sheel Sl See daadd .

daburu » a. crocodile, alligator &r J,\ Daburu gudi tha firu u thuutha.
The aligator live both in water and on land. Ar Q@7 @0t A5 hoy o3
[ S AT %

daado » a. gift amz- Cl\ | el [ 40l Hangiralé daddldagéqi mithil daado.
I was given this knife as a gift. v 0.A A7 amJ 10 PAM-T=
aon Gshel oKl s See: daa .

dama v 2. take/carry with hands gr @0 .., S Ma maré fedqi ad mare

pqaadagi, bakqa maré damo dgon. 1f they want to help me they should
bring the axe. 257 APCAST hd.AT @PiANf EHO £9°m-=

o598 pame Vg pamds Goacliy s ) Syn: feetha 2 fard ; hadga.

damala alua v 2. deceive, cheat @13aA) AT s / 7% (Nan damalooganogi
alu? Why have you deceived me? a9°7 FFansav? c.s 15U
syn: kqasha . X

dammara (From:Arabic) v 2. destroy, eradicate end0: Amé > Nine
dammara maabi. He wiped out the people. At APET m.laTFo-x

W) s 92 Syn: fentqetqa ndu, haraba .

daara v 2. set aside, leave sth (for oneself) Abd oo a4y

daara -qi v 2. 1) remain, be left over #¢ ;2 aw il Nera kqdoda dlu aaiid
daarooqi. The grass was gone where it once had remained. ¢#s@7 ac
mCoFAz 3l 3L\ 2) leave something for others Adbe (anA a@-)
AN g e Juzb )

daara ali v 2. burn s.th. A#ma &1 Nera dadarodli alu. 1 burned the grass.
447 APmAhts 6 s
daara alu v 2. burn +2ma 5 £\ / 5~ Shuli Imam mba gabulu dadra dlu.
The Imam's house, which was old, burned down. PA.7719° Acr0- .+
TEmaE 55 el el

daru » a. buffalo ¥ ...\ Ali adishéqi tha rierayu, u né thikqadli daru ma

bashugqi. I went to the forest, and there I saw/found buffaloes fighting.
N ALAU MPF AL ABFAU il wgeld| Ous gy o) i U
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déédé dirsha

déédé » n. older male relative (father or older brother) (Fadq.) A0+ Fa®
o7 8:9° Deédé dushéqi min bedge. My father (or older brother) left a long
time ago. Ak &€ 10 Pmé0x -5y o C\J Partial Syn.: agudi, abba 1 ;
See: OO .

dééli » a. sea, very wide river e S\ 31/ =)\ Syn-albahar .

dérwash » n. vulture P70 52l 0 95/ N Dérwash thifii gin miishé.
Vultures eat carcasses. T7lA%a ¢9° 11C BNAA: f‘“) il G

didiné » . his/her mother A5+ (PACA/PRCA) 2/ o» / f\ Didinémdre musheqi
gabula drba assdna . Their mother died four years ago. ¢ a5+ hac-t
Gt (&t PFAT= O\ @j\ s (,{\ el Infl. of amma

didifio » n. mother (your) 46+ (?a7+) sl Infl. ofamma

didqi (Imp.: diiddqa) v 2. be dirty 0@ \\»*, Tha shul hu ari didgi. There is
refuse near the hut. (22@- Ahan, $99 ha:=

diiga v 2. be in a hurry #a= AA 3.5\ .« N Ali diigaqi tha ali ma hi
thorior. | am in a hurry to be on my way. f&= “1aT AA-0F Aov%e =
S 2ol lias

diikqa v 4. Pronoun. Variant of tqiikqa .

diifii » . rope 1908 |- Diiriiikqa dquguri. Our rope is short. a5 190
APC 102 55 W Partial Syn: thaf .
diifii ma dqofi » a. iron trap @FaeL gy d\ 3 2l / LS) Aafibo finifiir tha
diinii ma dqoni. 1 caught a rabbit with a trap. *7FA (@t eHh-:=
(LLQL o jﬁ;\ Cuzd  Fadg. for alkajam

diira v 2. bury, cover with earth 0 _\{\ «s5 Nine diira gali alu.
He buried the dog. @@ @7 ¢0so-= _K| o> sl oo

dirhisqa v 2. press AMNe Ll Mamadnan dirhisqodgi shil busqikqge thari.
Someone pressed me against a wall. PPt a@ W18 IC An+7:

Wil e oy glro

dirsha 1) v . sleep 5 »5 Thama alu thiri lakin wala dirshé. He is laying
down but he is not sleeping. - +IL7AA 1IC 17 hATFP= LUl S éaM
2) n n. grave @L aNC hehh 10 Ul Ali adi tha dirsha alu.
I am going to the grave.
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diisha duukqu

diisha v 2. thatch h&¥ 3\ Cay Shuliiikqa diishoola giidi . Yesterday
our hut was thatched. #4774 ac 0.3-7F7 e il gy i @ jusdl

diisqa v 2. pound @¥m 3., Baba baala disqi albun. My little sister 1s
pounding coffee. 760 Avt (G Ae@OPmMT 10 )l ojaall 51 505

rrrrr

(Gini goorio mbé dogoshi. Fadg.) What you have done is shameful.
gL 11C 10-C 10 oo o )0 adad L

dolabi » a. driver 4.C 3,  Syn:assuag .

doiio » a. neck A7t e Doriokgedge bokqoshi. His neck is swollen.
ATTE POm 10 so o3

dor (From:Arabic) (Dual: doréén; Free Variant: addor) » a. 1) week ag>7+
7o) Algarbaqa addora mushéla abba than né maané. On Wednesday,
it 1s a week since my father died. acN aat A0k WP+ A7+ LUPIPA =
slly g o) o S sl o Syncizbu. 2)turn ke 5 Addordlé ali shifiiii
adi! This turn is mine! Az +¢ 1@ 5,0 lin

dua v 2. leave, go away %8 a3/ sl Déédé diishéqi min bedge. My father
left a long time ago. Ak &€ & sl e 3l o> Fadg. for ada

dauda v 2. Imperative of dudi

dudi (Imp.: dauda) v 2. shine, give light, burn né- P/ s/ &j Allamba
dudi . The lantern is shining. 4§ &= Caly 4|

duudu » a. 1) twig with leaves #ma TAV il 55 Aadaara duudu hosheli
alu. 1 was burning the dry leaves. A% ¢£4+@7 PmA AL FmAh- 10C=
il sl 5, 03 B 2) bush €p®m S0 51,91 Ol ol Y Filifiir
tha duudu hu riinén gudiné tha amoozo. In dry season, the rabbit sits
under a bush. 10,2 LH ?7FA Q&TEm OC LParap:
duudu ile » a. leaf Pma ) 5,

duga v 2. bring from, fetch heem .1, a3 Assdga mba shayu Imam
dgéna Ali sha ané dugd shay u pqimpqil thaayii. At tea time, Imam sent
Ali to bring tea and injera from home. 042 LH A.719° AA.7 185 K€ ¢
KRG LovmM An@-z gzl ey 3 Cud) e ol lly il asd fe r\,o\ es)|

duukqu » a. thick palm leaf-like leaf, used for baskets, mats, fans.
PHTN0 PmA i) Goora gidi duukqu millaii. The goora-tree has many

leaves. 7¢- W& A PmaeT Atvts NG o acdl Culy 68 G oyl
Syn: shiibé .
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dal duwosh

dal (Free Variant: daul) » a. owl (bird) +1 4\ Aamaadoo dil ma alé

badi habitharii. 1 saw an owl flying in the night. #13 +++ 0F0C Afu-=
dulush » a. stomach & 42 S0\ . L)\ Ndi mbdlé dhoriiié dulushdga? With

what are you filling your stomach? w&v7 09°7 ae9Pay 107 § Ll Cole 13k
daime » n. wooden hammer e»2d 5L\ Shitla almusmdralé ali tha
duume! Hit the nail with a hammer! L0747 (o024 9°3-@-|
sl ldl e Partial Syn: dqoore ; Syn- ashakiish .
dunia (From:Arabic) (Free Variant: addunia) » a .world 4ag° Jl.
dura » a. an ellbow length, measurement unit hc7 7! \\\\ Firi dqafara azola
alu dgoriondini alu fish 15 dura. The water was 15 elbow-lengths higher
than the top of the high mountains. @@ hitad 4+¢-é- 15 nC7 LA h&
A 90CE Jll Slis ) 5 515 e i oo ST ) Sy bud ndu 2.
duwosh » a. baboon W7€¢ >3\ Duwosh had sqisqia. Baboons climb trees.

NIEC HE AL LOAA: ozl 55 53 éb
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dqa dqgethi

Dq dq

dqa pr 7.2, so, then p&¢ b Naii giilinefigdqi dga? So what shall I do
for you? &£ 9°7 agsaav= s ¢ el b

dqafara v 2. pass by, overtake And. a3/ b Maabi dgafaré. People
passed by. APT AALPA= Ul (b

dqafaru v 2. be different, differ +a¢ s\ / 55 Gadinkqo tha gadi bdbale
dgafarugi. My child is different from my sister's child. ¢z A% havE AL
BALAE o paall 551 Ay e sy it See: ddqafaru.

dqaakqa v 2. throw, hurl ®zo¢ i Nine dqaakqd ber aiia squrifiga diii.
He hurled his spear a long way. At Mm$7 ACE @LOLO: Tom 4t 2,

dqaaiia (Pl. dqofiondqifia) v 2. grow h&1 L/ ,S Geediga dqofiondqifidgigii.
Your children have grown up. a7+ AZF AL1PA= 1,,S Y, See: dqaiii .
dqaaiia » a. size e°m7: 04t An & dgaana shulu the size of the house
Pk DT S
dqaiii (PL. dgofiondi) v 2. 1) be old, elder Fa®:dam1a ;£ / § Maabd
dqdaiii adogi. The old man came. A 1@ oo L) - 2) be big,
wide n&:Fad .y, S Thaiié bél dqaaiii miili ziigi. There is a big black
stone over there. Al.# +A¥ P&C £792 hh= 3) be much, be a lot it S
Niné dqaani thikqoo fuuda dgaani millasi. The old woman got a lot of
money. hC1Lk: A AC hTFF=  4) supreme, high #a% J, S Ahméd
dami aaria dqaarii. Ahmed has a high/important position. Aver & TA®
AAMNT Ad@-=  See: dgdana.
dqaii -yu v 2. be wide 04 s Thornoralé dgariiyu. This road is wide.
VG e 105 oy 3 L

dqashi (Imp.: dqaasha) v 2. be cold ®nen s\ C”‘;\ Firi dgashi. The water 1s
cold. @y 14 1@ 3\, .\ See: dqishe .

dqgela v 2. push 74 )/ 85\ Gadi baala ma dqgelario alu, sqikqi. If you push a
child away, he will fall. v9%+7 h14T@ LOL Pn: ) 13 |l &

dqeetha v 2. enter (pl) 10+ |=51 Sqosqo dgeethé tha sukarué. Ants have
gotten into the sugar. #maE AnC @ M= S 3 Jos L) sg verb: hia .

dgethi (Imp.: dgeetha) v 2. dry up (for liquids) +71 > . .
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firi dgethi dqukqga

firi dqethi (id.) v 2. dry up (for liquids) @7 m4- .\\ _.= Firi dgethi tha
amoozo. The water will dry out in dry season. 00,2 LK @7 LLCFA:=
M iz Ciall 3 See: hoshala .
dqiifia v 2. wait m0¢ L2\ Dqiiria thagi! Wait for me! m4%= 3, L)
dqiifi » n. head louse #7913\ Geedi maa alu dqiiriigu millan.
The children have a lot of lice in their hair. AZE a2 (i $7IA Ad=
2878 JEY ) 3
dqishe » . coldness #1215,  See: dqashi.
dqokqotha 1) v «. ask me+ L. Maabad agarraiii dqokqothiii geedi .
The teacher asks children (questions). A0 te16@ AEET TE RemPP 1@
SR dal! Ju 2) na. question ?fE Jls. Kutllu yom aagidi dqokqotha tha
ndu alberdoyu. 1 always have questions about the Bertha language.
A 0CH 7% U-A LHL TEE AT

dqgoii » a. 1) metal, iron N&+ su- Dgorialé fiesqi. This metal is heavy.
Lch N ML 10 |35 000 e 2) axe aoreNg b Aakqiri sqisqia tha
dgon. I am cutting a tree with an axe. A7eh-E7 1@ PCANE AP$LTh 1@<

dqofiondi v 2. be big (pl) +a% (¢n.%) S PLordgaii

dqofiondgifia v 7. grow (pl subject) A& ;S = 4u,/ o, PL. of dqaafia

dqoiiésha v <. sit, sit down ++eem .1 Dofioshé tha sqakqayu. He was
sitting on the ground. ov&+ A +49°m 1C= oY1 3 ol

dqofiosha » n. sitting evary

dqoore » . metal hammer @224 Partial Syn: dGGme .

dqoosha v 2. 1) tie up Ane L.,i Mihi dgoosha pgéépgéshéqigu. The women
have started tying up the firewood. .-+ £911& Krent “INC EI%@- I0C=
w) Loy, L\ 1 Dgoosha shifiir tha sqisqie! Tie the donkey to the tree!
AVE@F NHE IC ROLO! ozl 3 \H\ Lo 4ne fatha. 2) imprison Ané -
Agorthé dqooshodla. The thief was imprisoned. aa@- Fac i0c:
Syn: ségena . See: shuli dqooshc')~.

dquguri v 2. be short amé nz3 Nine hasqula hodia dguguri alu. He picked
up a short walking stick. &t AC %4 A1z o0 Lad) & sl gn

dqukqa v 2. 1) disappear m4- s\ Waané dqukqagarnogi? Where did you
disappear to (have you been?) o0&+ m4v? § oz 12)loose mé
Aadqukqdo fundagi. 1 have lost my money. 1€ méA%= 5, 3l L ﬁ\.,b
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dqukqunun dquutha

dqukqunuf num €. one (M) h7& .\, yaguth dqukqunun u misqé shoru
holorioniii one fish and two birds A7& A4s v-at O6F -, b, o)y o
Syn: manafkqu .

dquula v 2. paint $a \L1/ 250 Shulilé dqullaléqi tha albuhia fudi.

This house is painted with white paint. v 0.+ 198 +a9° +eNtA =

dquidquii aav +.9. far away ¢ .» Aaqadoqgi min dquiidqur. 1 came from
a far away place. h&® 03 @z Lo Ko o Co b

dqusha v 2. roast directly in the fire mna (fa eev0q) .21 Dqusha uqin!
Roast the meat! ho@7 ¢! =\ o5l Parrial Sy hérmifia -qi .

dqusqa v 2. circumcise (female) 10T o\ [/ A\ Ammd ddqusqini
musharikgedge. My mother made her daughters get circumcised.
ASE ART F0cHaTE L) ol S

dquutha » . smoke &0 -\ dagadari damaada muu dquuthaqi. 1 can
see the smoke of the fire. a2 PAAET B0 “10T ATFAav-= U Lo )l o6 U
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-e esho

Ee

-e inflnc. 1)to @& a J\- Ané kqalné maabdloéqi sha... He said to the man
that... 2)towards @£ .\£\ 3 Adoo tha thornoruéqi. He went towards the
street. 3kl 4\ Jl

ee v 2. herd mne s\ Irreg. Infl. of1ya

énda v 2. set a trap Amaor g 2 ) - Aagéndoo amaziii tha alkajam.

I'have set a trap for a rat. Ahg® @Farg hmavghes LSIL ) oS
Syn: shareka .

eqé interj #.h. N0 KL LAT" Y

eeshé » n. 1) batter (ground grain soaked in water) A7 (0 | Eeshé ziigi
tha iisquyu. There is batter in the bowl. nav7 @a+ At Aa=
ol 3 3550 el 2) dOugh AP (il

esho » a. 1) hail 0&& 54\ Liaw Ro bidé tha eshole. 1t rained with hail.

062 B0z Sp) e ) Sy 2) ice 082 Al Maabi thami firi tha dalajayi né
hora ma esho. People put water in the freezer and it becomes ice. A2
@/ (“1PHPY ONT ALLAPI° M- NCE LPTA= L,Js@;w,j a- Ml & <l ool -
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fa faasqi

Ff

fa- pri #7.#.n. people group £ -0PF 5/ Wl o w02 [ dod aaria zil famiili
a place where people are/live A2F £7L.840T 03 ) K

fagada v 2. 1) be able, know a@+ L <1 Fagadiné shamba éndild. He knows
how to trap. Afx @Parg: Ki&d KIMmPL POPhz LSl 2 2y S O 5
2) recognize, know h@¢: AdFon Sis /| ool Madishu geediléqi. Fagadi
marikgod? Look at these children. Do you recognize mine? A1.v7 AZT

+ao ANt AT F0J@-aaY?  Syn: maada .

fakara (From:Arabic) v 2. think, ponder, wonder aan s Nd#i fakariid
millaii? Why do you think so much? ag®7 At +n0av? 7S S sl
Partial Syn.: Z11g€ ; Syn: zahzafa, hasaba’ . See: fikra .

faalé adj . male, masculine ®7&F |\, Pl of1delé

famiili P. o/ ndimiili

fara v 2. take (countable things) @ng is1 Fard ordlé! Take these clothes!
ATIV7 ANOT o-0! Ol ode ls Syn: feetha 2, dama, hadqa.
fara shimin v 2. give advice am Aafedqi dafara hathué shimin. 1 want to
give you (pl.) some advice. AAG 7T 9°AC aPAmT Aé.AIAD-=

faara v 2. skin 14.4. 'C\J\ Faara miagi! Skin the goat! 247 4.&! 4| 'CLJ\

farada (From:Amharic) v 2. judge 4..£ §>°\Algdddi iiinén faradi hathané
roothalé. The judge is judging our case. 5@ (AT 188 he.LL 10-=
Fposhl a1 o (sl y2 oWl See: shuli farado .

farfas adj #. proud, conceited he+% ,Sa Gadilé ma farfiis. That child is
conceited. v+ h¢t§ 102 oo L\ s Partial Syn: kabari . {always

with /ma/}
faashu » . bark, peel, shell #24 43\ Nine shutha sqisqia faashuthi.

He took the bark off that tree. Ad- PH47 PC&F APPLL 10 ol G5l o
See: golgolo faashu .

faasqa v 2. plant, grow +ha |-\ Mimba faasqali ajuafalo alholiyu kqillii
gii are. Since I planted this guava tree it has yielded fruit every year.
HeE? hthAl E9°C 19900k PLEA a8 F @l Shes 13

faasqi » n. walking stick for woman hié (L) s 4k Lae Mdsgbaala adi

tha faasqi. The old woman walks with a walking stick. Ae¢1.::; hie g4

46


file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo112#hvo112
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo3028#hvo3028
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo1087#hvo1087
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo9338#hvo9338
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo32259#hvo32259
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo6016#hvo6016
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo25247#hvo25247
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo14993#hvo14993
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo29653#hvo29653
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo21256#hvo21256
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo12420#hvo12420
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo13220#hvo13220

féédqa féétga

féédqa v 2. want, need, be necessary a1 _\, Aafédqi firi. | need some
water. @7 h&AIND: L )
féédqa nifé v 2. get married, arrange marriage hAem a,ks /| Clx Gadi
wala ma dgadné, wala fédqi nirié. The boy will not get married until he
is grown up. A% hALT T  ARTAP: Sl o,y 1,8 L Y0
Syn:hadga nifi¢ . {for men only}
féédqu v 2. marry, get married +.20- Hathan tafaguooqi an fedqu.
We have agreed to marry. aee20+ +ae7977:

fensqifia v 2. whistle Ad:en axis o o) 3l Fensqiriooqi ma alé adi.
He whistled while walking. af4:em £%& 1C= &b 2y oo
fensqifia amui ala v 2. blow one's nose +54.m

fentqetqa ndu v 2. eradicate, wipe out ensa 2, v@k{ Badqirigiii fentgetqa
maabi ndu. The disease wiped out the people. ('3 APET m.CAT@-=

Syn: dammara, haraba .
féésha v 2. dream of s.th/s.0. Anaaer A Aafeéshoo rigo habithan. 1 dreamed

about you last night. 42 AAATE VA AAL 0c= UL el culs
féésha are v 2. dream haov .\\> Maabi féshi dre tha nindigiyu. People
dream when they sleep. AP T A7 VAT A= ¢ sly Lis WU I

fesha -qi v 2. break (glass, etc) nne J.S \ Aafeshoo alkubayagqi. 1 broke the
glass. NCP$07 MN&PAV-= 4 S| & S\

feetha v 2. 1) sweep mé1 uuﬁ - 28 Ninénkqo fethi shuliyu. My wife
sweeps the house. 0a0E OE7 AemLTT 10+ J5l) o,y Cilas
Syn: gashigushina . 2) take away (many things, noncountable things),
clear away @aL: a1 L, 3o\ Feetha alwarga kqilliii min tha atqarabeza
alu. Clear all the paper away from the table. v-a79° @4P+TF hmliHo- AL
RT1VF® = Partial Syn.: SqQUa alt ; Syn: fard, dama, hadqa .

féétqa v 2. sharpen pencil or thin stick A ££47 L), Clasl) / 5l 4las
Feétqgagé abandu ndu ddkataba than tha attawaya. Sharpen a reed for
me so I can write with ink. m7hé@-7 AC TA hLCAIAT AG (P &
BTFAAD-# 4l & SV S o) e
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fia firi dgethi

fia v 2. 1) beat (hit several times, one thing) mem* £NLA Lic . O 2|
Maaba fia gadikgedge. The man beat his child. ao-e@- A%7 LnLno-:
oy Jo )\ o Syn: shapqutha 1, kqurd . 2) hunt A& s\ Zaaqi maré fio
alfil. They went to hunt elephants. #r7 as1£7 %2Pa= 3) kill (one thing)
184 (A7%) Fioo miagu. They killed the goat.  pl verb: basha .
fii halan v 2. be hungry &0 e Hathar fii hulan. We are hungry.
AT ACOSAE (plosr 3
fia alu (phrasal. v.) v 2. 1) erase, cause to disappear Am4- 2) arrive £40
Joy Aadqokqothiioo ariiyu lémmin ali dalé fio alu thalé. 1 asked for
your place till I arrived here. a7t 0.+ Adh&CH &40 Am@Pav-=
b Sy o s Jlua b
fia baasqa v 2. be drunk anhe ) S Aafiéd baasqa gitdi. 1 was drunk
yesterday. 67t ane m0cz= b s oS )
fia dofio v =. kill 124 431 Ndimiili fii giribuushii dovio sha ané kqdla.

Man kills animals for food. a@« Ag°IN1+ KIAT7 21&AA=
A.KU c)\s\j}\ OLAY\ Jy

fikka v 2. intermediate, find solution for (lit.: untie s.o.from guilt) o»&th,
ATT So oy Ng6 shdapquithéd ndimiili, ndii fikka figé? You beat the man,
how will you find a solution now? A%t a@« ao-ty INC 4G &+
7L 107 3 s Bl Jo | o i

fikra » a. thought da S Alla hoshala alfikramare thasi. God looked at
their thoughts. AMANMC AWFOT AP s ) oy &l syn-alhisdb
See: fakara .

fiili » a. root NC ,, 5> Sqisqiathigu gidi fiili squririigu. Those trees have
long roots. ATMLE HET L9 NC AAFO-= b 55 12 el

fioiikqo (Pronun. Variant: afidfikqo) » a. ladle made out of gourd a4
w0 428 Fidiitkqo kqithild haraii thaii. A ladle is needed to serve
Stew. A4 PP OT ACI@-AE 102 A TS ans) ans s

firdibet (From:Ambharic) » a. court &c& 04 4K&1 Syn: shili faradé .

firi » n. water @7 .\\ Daa maabalé firi né meéra. Give this person some
water to drink. AN@E@- @7 0P: 4 2l sl o )l las)
firi dgethi (id.) v 2. dry up (for liquids) @7 m4- .\\ .= Firi dgethi tha
amoozo. The water will dry out in dry season. 00,2 LK @7 LLCFA:=
Ml iz Ciwall 3 See: hoshala .
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fish fule

fish adv +.2. again 87815 >0 Aamathi fish. I will return again.
K115 ROPAAAL-s 5100 el Syn: gane, mathi, taani .

fuuda » a. money 170 3z, 3\ / W/ JW\ Maabi shibili gifi kqillini tha
fuuda. People buy everything with money. A2+ 017080 v-&7 1T1C LMA=
Sl b K U G
fuuda gago » a. trade 71 L\ p>  Fadg. for attijaara .

fudi v 2. be white 1m: 12 1 (o] ==\ Gdli fuudi dirshi. The white dog is
sleeping. 1em @0 +HLA= £ 23 K

fiadqa v 2 dig #4.¢ i\ Fudga ful thalé. Dig a hole here. alv 1£38& $&C=
j@\ RV ja.-;\ Partial Syn.: pqééla .

fuudqa v 2. add, put in emevd >, s Fuudqa assukar tha alkubayayu!
Put some sugar in the cup! dz @1 AC Mm°C! S 3 S -
Syn: thuudqa, lakqasqa .

faufar (Pronun. Variant: afGfar) » a. rabbit ®7Fa 3\ Fuufiir squusquriiii
ile millai. A rabbit has very long ears. *7FA (M9 LEEI° L AAt=

ful » . hole +&a& . 2L\ Feetha gindidqi alu thd fuliéqi. Sweep the refuse
into the hole. $4M7@-7 @L &A% NP PLIO= ol ) aslll u*‘{‘
fula firu » a. well &3 (v@-y) )\ Abba fiidgdo fula firu. My father has
dug a well. A0t fo-7 1&3& .45 | 4 s\, 2> Syn: albir.

fuld v 2. blow (with mouth) A& A4 il Nine fula miyu. He is blowing
into the fire. a0 AAE7 A& hao-z  See: afula .
fula ifi v 2. boil, cook in a bowl ¢+a @L\ Nine fuléé uqiiii u almakaréna
iri tha kqosh. He cooked the meat and pasta in oil. a0 n2@75 aohcy,
#ns 2ol 51 ol 1o

fulé v 2. 1) stopped raining A& Jskgly Jo3) -0 iy RO fulé. 1t stopped
raining. NS0 A9.é-= J,50 oo Ll i, 2) failed to get finished Aaen.sng®
e i Albambé fulé. The sweet potato is not (ready) cooked. ahc &7+
AANLLNT° =

fule » n. weasle-like animal with bushy tail, ferret Anm: Aagerorr

pesd $1o o) G\ Flile kqdli misqé. Ferrets eat chicken. aA¢nm &¢ gNAA =
Pl o )
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fulgugi futha

fulgugi v 2. 1) be blown up +74- s Alkura fulgugi. A ball is blown up.
i FrEkaz oS zs! 2) be swollen Aim 5|, » )5 Thabdkqedgqe maré
hukqedge fulgugéi. His arms and legs are swollen. At 2C5 A% Alm:=

faara v 2. 1) pluck, pick a fruit $&m 3 s, i Aagagenshé gadi dné
fuurogé almariga. 1 have sent a child to pick a mango for me. A%7 «177
WISECTAT Atz U Glal J ) el 2) fall out +iba Lsls Are

busharikqo furi. 1 am loosing my eyebrows (the hairs are falling out).
PILEN APL1L. 10z

fatha v 2. untie &7 >,/ &s Futha shiriir! Untie the donkey! aveP7 ¢3!
e 4n:dqoosha 1 .
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-ga galaba

Gg

-ga pro +.0. 1) for him/her a 2/ » Madiniaga shuliga! Show him your
house! $el o Kqitho thdga firi tha ané mééra. Bring him water to
drink. @7 #4.&%= 2) to, upto (a place) anh - At zaagalé thaiio. Let us
go to that place. adhaH.f NF K7L L=

gabul (Fadq.: bedqge) adv +.2. before 0&+ s Hathan geeruooqi gabul.

We greeted each other before. 044 aage +a0a7 0c= 13 . LS
gabuli «dj #. old, ancient, out of fashion but still good Ac12 5 Orale

mba gabulu ne maané, walda mba tqokqolo. These clothes are old, not
new. 89 ANN ACT 10+ hSA ARLAT: £l july 25 Ll Lin

gadara v 2. can, be able Fa ,51/ |£ Wala aagddari pgaali. 1 cannot

plough. «140 AATAP:
gadi (PIL. geedi) » a. child A% L Geediga beeqigu millani. Your children

cry alot. £7+ AZT M9 eadanes 1S S, Y]
gadi agudi » a. nephew, niece P@7L9> AF 21,
gadi garraqi » a. pupil +91¢ I / is Geedi gdrraqi mothi dgokqotha.
Pupils are answering the questions. +12PF T hfaraf j@-:
AoV 93 SpeDU)

gaadqo » n. locust A70m 5\ 2\ Gdadqo thifii iera. Locusts eat grass.
AT0M AC OAAE el L K(

gafa » 0. garden, field, farm AcH « 5 / Vi> Aamaadoo pgagu millaiii tha
gafu. 1 saw several termite hills in the field. nacdo- o-ar - °0r 0T
ALFAU-= NI 3 as, I sl e 18 ), U

gaga v 2. chase, run after anes > L Famiili gagi gali alu. People chase
dogs away. APT @47 @L o pacins= K| WUl sb

gaagu » 0. bamboo +chu L)

galaba (From:Arabic) v 4. turn over (sth) 72a0m _Js]
galaba (der.) (From:Arabic) v 2. turn over +1a0m _&\ Aahaaloo ariiyu

sha algarabiaman shugo galabodqi tha maabile. 1 heard that a car has
turned over with some people in it. 47& ooh.§ haLT eH +100m A.h
AUz L) - Cdil ag,e o ol Cae 1 Syn: hurmifia -qi .
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galazi garra

galazi v 2. be green, (blue) h&738% V1 »s\ Aamaadoo agudiioqi ma fiishi
ord galazi. 1 saw your brother wearing green clothes. ®7£9°17 hl73%
AR ANO RPU-TE 20l ) Y b cas b

gali (P1. geeli) » n. dog @d _K\ Geeli abba taldta kqilliii mushégii.
My father's three dogs are dead. tA0E ant @FF o= &K S B O b

gaama » a. lake, lagoon 7% S|\ / s o)\ Gaama wald pqiliyu. The lagoon
is not deep. 72#& TAPT LAD9°z i ol S\ Partial Syn.: albahar .

gambi agj #. 1) left 91 J\& Nine dqoiioshi babané thabd gambi aliiéqi.
He is sitting to the left of his sister. ad- havE antae- QA +FPI°m A
w1 o % s 2) left-handed @1¢% Ngé ma gambi. You are a left-handed
person. Art &7 wa J,al

gambuta » n. fishing trap e cloldl io iS2 Belej. for igonshé

gamudqu » a. small army ant (biting one) +747 (b7 jao %

gamula v 2. 1) agree, accept +ne171: ++0A! )/ V3 Gamuila roothale!
Agree /accept the situation! ALY 71 4+0w17! ) s J81 sy gibila,
tafagu, gibila . 2) admit hao+ -V s Adagamilooqi sha aamado
kqaltqan. 1 admitted that I was wrong. e»aa-k7 ha-¢hav-= 3) volunteer
285 2\, Ndd gamuli tha hathuyu né pqaadagi? Who amongst you
will volunteer to help me? hag+ @0 ALY &LPLT L1 “17 1@
4) believe (Fadq.) Aeet &\ Aagamuli tha Alla ziigi. T believe that God
exists. AM.AMNAC K78A AP°FA@-=  Syn: Amana .

gane adv +.2. again, second time A7815 10, Nadno gane fédqiio?
What do you want again? K715 9°7 T&A200? S, bl 36
Syn: fish, mathi, taani .

ganmi adv +.2. just now Av-7 Av-7 Y Y Sy héssa .

gafigah » a. praying mantis e714£9° .40 (WM N\ .5 Garigaii gadari
ané bdda. A praying mantis can fly. £97¢£9° 4.4 aoNLC (A70M) &TAA =
Ao ol ) o par

garra (From:Arabic) v 2. 1) read A100 13 Ali gdrra alwarga. 1 am reading a
letter. &£N&%N@<7 Af10NN 10 Ll 150 2) learn, study 9147 An§
ey pe: Shulindu kammu mba garrano? What grade are you in?
A7F NEA 10 P91 L@-? See: maaba agarraii .
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garraba gét

garraba (From:Arabic) v 2 about to happen +40 ., 3 Algid garraboqi.
The holiday is about to happen. Aavt QAN PPN 1@ L5 o)

gasha v 2. 1) remain behind ®&:+éé. b, W& Almaqunarikqagu gashé
thanthan. Our belongings have been left in the house. 7043 F7 a0t
i s 3 U Kl 2) be absent ¢ 3U\ Gadilo pqgishiga an né
gaagashina tha algirayayué. This child likes to be absent from school.
AT U-A LH TPUCT 0T Pl L@

gasqia » 0. dew mH .\ Ma 7igo ade tha gasqiayu apqusqini shafaqa.
If you walk in the dew your shoes will become wet. am4 A2 h%&h
By LLPAAE o Sy sad) 3 Cadee 13)
gay » . iron pan @0« L)\ _ oLl Nifiérikqo gidi gay ma dqon. My wife
has a pan. Lok 0T Atz b b 22,3 Fadg for atqawa

gazama v 1. 1) divide Ahé.a Pma\ Gdzama ugun ma namugi. Divide the
meat equally. A2@7 ahrd hdaz Ldl Sl 31 2) share Ahda 3l
Gazama uqun tha alile. Share the meat with me. d.2@7 AhrA hé.A=

-ge pro -+.0. for me, to me az | Daagé shafa. Give me the shoes. “2o7@-7%
Az M

gedafigerash (Pronun. Variant: gadafigarash) » a. hippopotamus ¢
)\ wp Gedangerash gudi tha firi. A hippopotamus lives in the water.
Tl (O ONT LTEAS ) 3 ol ) s

geedi » . children AZF JLLY Pl ofgadi

geeli » n. dogs @0 F N Pl ofgali

geera v . 1) greet, visit 149" Aa o)L Sl Afi geeru zzné/ Let us greet each
other! aag® x10A! Kl Nl 2) check heo1m St Add geero diifii alii
ma muufoo mugu! Go to check the trap to see if it caught an antilopq !
h LY OFavg. &h-A K1LPEH hiD7!  3) meet, find AT7: &A1 Szl 3Y Al
buuna tha ané geero agorthé tha orle. Ali ran to find the thief who stole
the clothes. A0@-7 adn1 hA. €m= 4) confront, handle &7 «\, Amia
Afanfé, wala rigo gerige roothdléqi mbale giilage a amia Kquriaya?
Uncle Squirrel, couldn't you handle for me this matter that Uncle Snake
is doing to me? A%k h474. A0V hATE KON IC PATT TIC S A=

gét adv +.2. completely, totally av-a- aav-t K K Mid dgadnithi kqgdloona
né kqoodana alu gét. We have finished eating the whole goat. +a®7
FPA o Aaop (ATT NG K oLS, o Sl acel LT
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geza gindaalia

geza v 1. sort, select, clean (grains) ader Li/ Li Mamd gezoo kgenkgésq.
Aunt has sorted the okra. Atk Ahé adarFz S kil WUl
gezifia v 2. select, sort out, choose adar: avim Lil, Jio Gezifla almanga
mba mané. Select mangos that are ripe. P00NA@<F “T77 NF 9%+
a2?ll £ W Jiel

-gi pro +.0. me (1sg dir obj) -

gia v 2. 1) do, make a¢- i, &1 Nafi giirio? What are you doing?
9°7 AP0 10? § L 3l 2) prepare, cook al2E & Didino gia giii
thifiléea? Has your mother prepared something to eat? agtv £o1.0a 11C
AHDEFT? Syn:rdédfa, ghtza .
gia aman v 2. envy, be envious, jealous #§ . & Ni7ié mbd gii amari
wala marshi. An envious woman will not become fat. #54+5 0.1 0§s.9°
REPIP: oS Y o )5l 31 )

gibila (From:Arabic) (Pronun. Variant: gabila) v 4. accept -++0a L3 Gibild
attalimata maaba dgaarii. He accepted the order of the elderly person.
eadT Aand te0az S - ) Ol L8 sy maafa, tafagu, gamula 1 .

giida v 2. 1) have, own ha@- &, ooe Ali maabd wala gidi almuria. 1 am a
person who has no strength. az AN eAAT A@ = 5,05 e Ll
2) govern, rule (@ s Maaba gidi adar ziddqi thalé shokqon. The man
ruling the country was here today. v14 1@< Hé AR 1C=  Syn: hakama .
See: maaba giido .

giidi adv +.2. yesterday 167t .\ Amma adishé tha suigu giidi.
My mother went to the market yesterday. as+# 457+ 10 %% 10C=
el Bl J)
giidiman (Fadq.: giigih€) adv +.2. day before yesterday haz+ @9.f
sl U9\ Ali adooqgi giidiman. 1 came the day before yesterday. hia7z+
@090 1@ Lava\@-:: J“;\ J;\ o

giigihé uav +.2. day before yesterday hFa7t @89 ..l )\ Fadg. for glidiman

gimbUUShﬁ Pronun. Variant of giﬁ buushut .

gindaalia » a. riddle x7$PAT 4, KL Ababdrikqa roorothifii hatharié

gindaalia gabul. Our grandfather used to tell us riddles. 42377 Kr$PAT
L1947 INCH 453 4y 1)y aalalll S S 06 s
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gindi gisqa

gindi » . beehive ¢70 ¥6: |l i Gindi tha sqisqia ali wala maiyu
rionsho. There are no bees in the beehive on the tree. - Ag fao- P
FoT9° T PADI5 |5 4g il o meil) 3 il

ginéfigunuii P of gi

giii (P1.: ginénigunuil) » a. thing A2 :11C «\> / & Giii fédqili dgani. I want
many things. Az - 11C AdAIa®-z 1S ks o U
gifi buushu (Pronun. Variant: gimbuushu) » n. animal &#na .\,4\ Gi7i
buushugu thuli tha beleyuéqi. The animals are running towards the hill/
stones. KMNOE @f plNF@- xeCme 10-= L) L obld 52 Syn-alhewan .
gifi dogoshi » n. mistake, fault (lit. 'shameful thing") av-4+: 14+
S Lo s
giit hushi » a. problem, difficulty (lit.: disturbing thing) FIC€ ayn0 / o
gif fierd » n. wild animal, animal of the forest ¢4-C h&®F 5, o)\o
Aaniale maiyu gii iero millan. There are many wild animals in this
place. v 03 Al P5C AERF AA@: xS 4, Sblye ag (KU s
gifi pqudi » a. key #AF oz Lyl S L
gifi shooru » n. birds, flying insects @&F: 1é-¢ 1F4F Lo b, Lokl Aaridlé
maiyu gini shooru millani. There are many birds/insects in this place.
ALY 03 A OT Ahe: )j:u\ NS JAA{OKL\ \la 3 Partial Syn.- misqe€ shooru .
gifi shald » a. belongings, utensils, furniture 7014+ SElll/ sudl / Cudt L]
Maabad hasquli maaba gin shuluthi né dbana alu agorthe née maanée.
The one who takes someone's property and hides it, is a thief.
PAD TNLT ONE 7LLAP N@- A 10 5\ L op 4z, W) soe Jsh Sl
Syn: almaqun, alqidda .
gifimaf (Pronun. Variant: gimmaf) » a. something, anything «175 @-9°
TICI T NG - S\ i Wald aafédqi giiman. 1 do not want anything.
9°79° 1IC hALAP = s o)1 Y
gifikqintqirifi (Free Variants: kqintqirifi; hitqifikqirifl) » a. a little, tiny
something P&+ L. s Firifikgo pquudgad dlu, wald gashagéqi
hitqinikqirini. All of my water is spilled, there is not even a tiny bit left.
0h @7 400 TETI hAPLP s o 1Y, o 1y 4K Sl 3

gisqa v 2. wash Am0 |.s\ Mushan gisqi oorikgedge. The girl is washing
her clothes. A®1: ANA7 ALmOT 1@-x oMo S s
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gisqé gorombo

gisqé » n. razor blade 9°AP N> v40 Aakqeesqoo adigin tha gisqé tqokolo.
I shaved my beard with a new razor blade. 0A%4.0 9°As 1@ 9,727
PAGLUE Jpud) ekl 83 iy U

godqi v 2. be healthy, happy, good 74 v +&at:mi5 v/ 7A ] e C,a’\
S Ma busqikqe wald godqi, wala nigo ga gimmdman. 1f your body is
not healthy, you cannot do anything. A@1tv @15 havt 9°79° r°¢ ovpet
AFFAP: i o o g ¥ 3las & o 131 See: busqikqé godqa, mufé afl
godqé . Fadg. for pqishi

golgolo » n. kind of tree (the bark of which 1s made into a kind of paper)
PHG ALTT(@LPT AaenLe P71.010A) i) 5 = Thd golgologi fiinéii thikqila
alluban. On the golgolo tree, incense is found. h1A 14 HE AT L15FA=
oWl 7 pea Jadll 5 2 e
golgolo faashu » a. paper (bark of the golgolo tree) @i+t
s acia sllas e Jad\ 3l Jan b See:faashu . Fadg. for alwarga

goli (Imp.: géodla) v 2. be crooked, curved, bent 20m e Sqisqialeé goli.
This tree 1s crooked. Hé- 10M 10z s gas 5 el

gora v 4. sew, mend a4 Ls Aafédqi aagora orankqo sha pqué. 1 want to

sew my clothes because they are torn. A4 A T+ LL avhdF AdAIAU-=
Load ¥ gl bast o oy 6

goora v 2. excell, be better +aa |1/ | Mohamed gori geedi iligu
kqillini. Of all the children Mohamed plays best. ho-a-9° A LT avhaor g
eHAA LROFN: N Y s o ]y 42
goora -yu v 2. win over s.o., defeat aftid. b, _k Tha alkurayu hathari

gooroo maabiyu giidi. Yesterday, we won the football game (over the
other team). TATHE AF 000 @PH ATIFT ool 55 3 ool Wl e £
syn: kqalaba .
goraga (From:Arabic) (Free Variant: horaga) v 4. shout ¢ 'Cfa’\ Gadithi
pqishiga ani né goraga. That child likes to shout. £ A® agry gosA =
'C\j,aj\ Jidal\ = Partial Syn.- halid? ; Syn: hiiba .
gorombo » . navel K70C+ .2\ Fadg., Und. for abuldu .
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goron guuguna

goroin (Pronun. Variant: goréfi) 1) aav +.2. carefully, slowly ¢ QA : +m74®
abay 4| o Kqdla uqui goron tha mufi go na bolo. Eat the meat slowly,
or it will get stuck in your throat. h,p@<7 ¢ Nav 1A AAQALL TCCY @OF
2 74 2 CRUVE JRPE gy K~ Syn:tharadha . 2)interj #.5. Don’t worry!
Be strong! (encouragement) A&Hv i Ma sqikqoo, goron. If you fall, be
strong. Nt@LPI° hLHY:

gotha v 2. lean ANL14.7 1814, axis aniy Maaba dqgaani gothi ai tha hodia.
An old person leans on a walking stick. fe19n. °ch-n £214-A =
Ladll 5l B3z

-gU quant e».aopt4 1) pl marker for nouns -P7F (¢t €7C AarAhT) 8.-\ e
Gidi shuligu He owns has houses. ad- 0 +2F Aat: 2) they, them (3.pl)
A1Ch Mééroo shdyigu. They drank tea. A1C0H 42 mmez gLzl g 2

gua v <. rub A &> Gua huga ma pqishi thda ané sqard. Rub your foot
thoroughly so it becomes clean. A1Cv7 76-v K7%.0°7 0170 Afi@- =
iy 2o e Aoy o Syn kqoﬁkqoﬁaz.

gida v 2. 1) stay, remain $2: 01 1/ sl Gudihothd lémmin aamathé.
Stay (pl) until I come back. anhgearm $@:: 51 o lunl  2) live §4 ]
Waané gudino? Where do you live? ¢+ 1@« 91§ L@?  See: gugud .
guda sqii v 2. be quiet, shut up m9° 0a - Guda sqii, bakqd rothifid.
Be quiet, do not speak. H9° 0A ATGICH K ¥ oSl See: sqi -

guudqa v 2. jump HAA 351/ Ls ORo guugudqini tha sqisqia alu. The
monkey jumps from tree to tree. mM hie @L HE SHAA:
S Al e e ) i Syns drapqu .

guugu » . other side aapA Oh-A |2 ém.o Shamba wossdald mare tha guugu,

mareé dqorioshé. After they arrived on the other side, they sat down.
nA OfFA NRLA 034 Fbaomes bl i oy Lo as lyle

gugud » a. life *€ 4zl Shainé na gugud tha rigole? How 1s life? *€ x1%t
107 ¢ )| asaal) g_,:a{ See: guida .

guugufia v 2. vomit AnJdoh z\L Gifi thindoné kqillin guuguriané alu.
He vomitted everything he had eaten. af- fnA@-7 (ov-p AdJoh::

KTl K b
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guula guruda

guula » a. 1) flour, powder 4#+ 33\ Daagé guula baala shigo ma gidirio.
If you have flour give me some. %<&+ hav +70 am7=
dae ) 53l e LB dacl 2) dough AP o\ Mushaii hamiishoo guulagi.
The girl kneaded the dough. AB: Am-7 AlthdaFs 30 ci)) cof

gutla v 2. bark ¢ (a@d) _K| 7l Gali ginlodgi tha thoriori. A dog
barked at me on the road. @@ @718 Ag 0% 5 kL) 3 K =

gumbu » . hat v&.£: $0 a3l Abbd shibilooge gumbu mba fuudi. My
father bought me a white hat. A0k 19> h&.e MAT= Loy b B L shs)
Fadg. for atqagia

gundi 1) » a. spine, back €¢-07 ahche W\ Aakqdli gundi millan. My back
hurts a lot. £cag nmg® gav5az 1S 5. s 2) post ewe. Behind, (in the)
back of hEca:hAa L/ s Thd shul gundi an didgi. There is refuse in
the back of the house. hibt Eca #44 An= ol Lils ol (KL
gundi kqikqith (id.) » 6. gossip ot 48/ an ks Famiili gundi kqikqith
wala pqishi. Gossiping about people is not good. ALT7 “191T T4
hREAT o ysde W) o asf)  See-kqithd gundi .
gundi kqillifi (id.) adv +.2 every time v-A LW s« K Aagadi gundi kqillifi
tha suugu. 1 go to the market every time. v-A L1 10f A%8AU-=
oy S gl il B Syn: kllu marra .

guura v 2. pull a0z 2+ - Mia gurili tha diinii. I am pulling the goat with
arope. N2 947 AP 10z L1l ol o1 (]

guratha v 2. take a sip ¢+ hn ic > o 2\ Gurdtha addawathi. Take a sip of
this medicine. AET 4+ QA= il 0 ko K O

guré » a. penis @7 AAT - )| §3

gurgudu » a. dove A 3\ Gurgudu kqgedqirii zili alu. The dove 1s
picking at the grain. AC9. VA7 APAPIPT 10 ) g, Ladl,
Syn: alhamam . X

guru » n. thigh 2477 2, J| / 35\ Ngo marshi na guru. Your thigh is fat.
F4V OFEI° 10 o0 iR

guruda (Pronun. Variant: kqurudd) v 2. borrow, lend AnLé: +0L<
55 Al Gurudage real ma gidino. Lend me one birr if you have it.
A7& AC hAY AN dase UL, e Syn-salafa 1.
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guruthi guuza

guruthi v 2. be thick, rich, tasty (stew, soup) 74 1 M4 1 (9°N)

rrrrr

coffee you made! 9°7 AL1F @F&9° (G ALAT? Sads il L) i i b
See: agurutha .

gushigushifia (Pronun. Variant: glishgushifia) v 2. wipe, rub m&1: At
Lozl e Mare gushigushirii arémdre. They are rubbing their eyes.
RICO ARSTFOT RO 10 = ool S& 2 Sn feethal.

gushifia v 2. beg aAe®y insy / Sy Nine adi tha ané gushiiia. He is going to
beg. Afk APA®Y 10 LU\ soty, Sy S alh g

gushufi » n. knee *A0F a5 Aakqoli gishuii. I've got pain in my knee.
TANE PFAz g S,

guusqi » n. bedbug +v7 >3 |\ Giidimadn mbagishu aakqolod gquusqi.
The night before yesterday I was bitten by bedbugs. hr¢7+ @4.¢ 1

0-kU7 Arhane L el O gl g
guuza v 2. cook e.g. porridge (stirring with force) a714 suuadl by

Ninérnikqo guuza tqukqa. My wife just cooked porridge. ¢a% “Lo+ 176
ATIF AT osadll Jo5ycle Syn:gla 2, raafa .
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haa haala ndu

Hh

haa v 2. 1) climb, get on @ L0 ég\ Geedi pqishiga hadho tha sqisqia
alu. Children like climbing trees. AZT He AL ov@-a)t LOS47 =
il 30 &M\ JubYl s 2) cross, go from one side of something to the
other hi’&m&ﬁ Haa tha firi! Cross the river! @77 A®Cr!  See:haaho .
haa gundi v 2. mate +15F Mia hod had mia mihile gundi. A male goat
mates with female goats. @74 &¢AG Gd GPA TITF AL oy il

habithai (Fadq.: harunhurui) » a. night @13~ \\\ Hatharn hiboo an
thabithan. We are afraid at night. A5 713~ Kid.car= L\ 3 04 <
See: thabithai .

hadqa v 2. take/carry (something light in weight) @ag s Hadqga abuiio
tqukqa. Take the porridge for your father. aAk0tv 1762 @ng =
Sdlly AV osmadl Js Syn: feetha 2, fard, dama .
hadqa nifié v 2. marry 410 (A@7£) |/ 7oF Ngé hadqa nifiéa? Are you
married? AMH7A? § Coup Jo Syn: f€€dqa nifié€ . {for men only}
hadqo v 2. bring Ae»m Hadgqo thagé adalfa! Bring a chair for me!
O34T APAAT! Ll o]

haafa v 2. slice, peel, scrape (mango, papaya) Am t\ \ 2 AV added Haafagé
almangdalogi aathiria. Peel this mango for me so that I can eat it.
THIOT ATAT Az KT 4 £1a d) Zleda dasl Syn-kqeena alu

hahasha v 2. whisper A70hh .. Hahasha, bakqa haliné maabaléyu.
Whisper it so that this person does not hear. @@ x7420°7 A70Midh=
oW aey ¥ o

haah6 » . climbing o»@-MF ¢JL / 5500 See-hdd .

hakama (From:Arabic) v 9. govern, rule M 5;\ Syn: giida 2 .

hala » a. tongue #°an L.\ Nine biidga haldkqedqge. He bit his tongue.
Ale PPANT Thao: gL e on

haala v 2. hear a7 L.\
haala ndu v 2. 1) listen, obey A%oem: FHH: 177 <l \&, axcl Haalagi
ndu. Listen to me!/Obey me! 09! 2) hear 07 ax\ Aahaaloo misqé
shooru ndu. 1 hear the sound of the birds. f@&T7 £9°6 AP0 10 10-:

Dol &aaas ped )
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haala -yu haan

~~~~~~

mindan mindan. 1 did not understand, because you talked very fast.
0EPrt NACFoc AA17%9°= Wala haalooliyu. 1 did not understand.

AATVI9°= Syn-hia alu . 2) hear a7 @f\ Aahaaloo haara mushariathiyu.
I heard the girl singing. PAB122F7 H&T A9F I0C: L) Le Cace U]
haala afiiyu v 2. hear that..., hear a piece of information A7: aol8 AT7
asgae Cacr U1 Aahaaloo ariiyu tha maabi buri alu ma afisqaré. 1 heard
information about the meeting in the morning. m®+ A-NA0 K784 ("0~

halaga (From:Arabic) v 2. create &mé s Alla fiineri hdlagd addunia.
God has created the whole world. Aa9°7 vt $4.mé KIMANDC G0
L) OL’ sl Pr. &)

halali » a. python n7& ..\ Haldli mushdqi. The python died. H7&@- =
) le

halas (From:Arabic) 1)» a. end ®me® o1 2) interj #.5. enough 09 LS
Syn: bakqé 3.

haali » n. uncle (mother's brother) (M) A7t (P45t @7£9°) Partial Syn.: ami ;
Syn: nira 2 .

halia v 2. cry (in specific question only) Addn _uw 4,0 & Ng6 hdlid?
What are you crying for? ag>7& 10+ ¢9°adna-? § oos o5l S5 U
Partial Syn.: hiiba , gbraga .

hamada (From:Arabic) v 2. praise haea1y Ll / Sall / 0|

hambel (From:Arabic) » a. camel 91eeA &\ Hambel gidi donio squriiii.
A camel has a long neck. 1A ZE9° h7TF hat: b ve Ll

hamistqashar (From:Arabic) num ¢. fifteen Af¢- A0 oo L&

hamsa (From:Arabic) num #. five A9°0F «.s  Syn: makqoshu, makqozu .

See: alhamis .
hamusha v 2 knead Ath - £ Mushai hamishoo guulaqi. The girl kneaded

the dough. A% Am7 AlthFaTs= 350 ci)l cof

handuii » a. door, gate ac o\, Liida hdanduri! Close the door. 047 1.2!
Sl i

haafi interj #.h. Hello!, Yes! (as answer to being called) A +( an+)
JLill/ s {by women only}
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hangir haashi

hafigir » a. knife .a? . Daagé harigir. Give me the knife. n.aP®-7
Tz Sl g

haapqu (Free Variant: ahapqu) » a. friend 285 |/ w0 Maabadlé haapqu
mba pqishuli thai ne maané. This person is my friend, we like each
other. v N@- AL%% 10 KiPLAAT: >V Lan (st o 2 andll Ua
Syn: nirg 1.

haara v 2. sing Hé.r .\s Mihi haarooqi habithaniyu kqilliii. The women
sang all night. .-+ °#7 Qov-a Hr= L) KLl e

haraba v 2. destroy, ruin ANARN >/ o > Geedi haraba or. The children
ruined the clothes. AZE A7 ANATF= M) 1, > Y3 sy fentqetqa

ndu, dammara
haraba v 2. be destroyed +0Af o s\ Alqarabia harabéqgi. The car is

destroyed. eoh.@- AN = &y 5 4,4l

harai » a. stew, sauce o1 C\)w Tqukqa tha hararni fiinén thifilane. Porridge
is eaten with stew. 776 0@® 20AAz AL oxadl K5

harb af adv +.2. destructive aré b > Moré ma harb an millan. Termites
are very destructive. °0mF A@-$7LPF GFO-x 4.5 sl = a5 {always
with /ma/} (der. of haraba)

harsqa -qi v 2. step on &1m =il Ali hdrsqa misqé arniguii. 1 stepped on
chicken droppings. ¢2¢ -0 &17he= gl el Cuaie L

hasaba' (From:Arabic) v 9. count #mé e . et Hdsdb66liqi na
huuhulugu. 1 have counted those eggs. K7#ANET $TLATPAV-=
ué:.:.:s\ WJ-U\ Syn: idda .

hasaba® (From:Arabic) v 2. think, wonder, ponder a0 S / .- Wald 7igé
hasabia? Nan mbalé giinié mba ziiqi shugo? What are you thinking
when you do something like this? a7&Hv AL1F 1IC dT0é A7 F00AY?

§ deadl Ll Jio 202 B Y it syn- fakara , zanzafia . See: alhisab .

hassa (From:Arabic) adv +.2. now ko7 3\ Wald adi ddégi hdassa. He will
not come now. A A7 hgeeag®: Y 3L Y Syn: ganmi .

haashi » a. shepherd 244 ¢\, Haashilé ee mia. This shepherd is herding

goats. £V ALY FPA APmP 10 Sl £\ g,
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hasqula hia

hasqula v 2. take (not out of s.0. hands) @ag Jl:/ s Hasqula
huuhululégu maré holononin. Take these two eggs. AILY7 U-aF KreAA
O-NGF@ = ead ods 35 Partial Syn.: mard .

hathan pro +.0. we &% £ Hathaii fedqi an zaa. We want to go.
YL KILAINTE ol ) 0y o2

hathu (Juss: hatht) pro +.4. 2.pl: you 467+ f{\ Hathu adi zaogia? Will you
(pl) come? FarmAFu-25 5k a ft'f\ Ha geerathd maaba dqaarnilé! You (pl)
have to greet that old man! Ti=160-7 AA9> @IAT AAOTFU-! el s &
hathua (Pronun. Variant: hé) pro t.0.  Juss. of hathu

hawaifigi n a. poverty &virt &\ Maaba fii hawangi wala gidi fuuda.
A man who becomes impoverished has no money. 0&v+F ¢+ov 3 ao- QC
PAD-Tos 3, 5 osle 4 o)

hayana (From:Arabic) v 2. be greedy, betray aa: a0 <l See: hayin .

hayin (From:Arabic) n a. greedy person aa:-+01010 -ss Maabalé ma hdyin
millan. This person is very greedy. £% @< 0M9° A1N0 1@<
a3 xS e M is  Seer hdyana .

hebena v 2. send Ah . Und. for 4gena

hérmiia -qi v 2. fry in a pan m0a \i Hérmina uquiii. Fry the meat.
207 PNAD-: (,,QU\ J,;\ Partial Syn: dqusha .

hesha n a. sesame 0T e Hesha ma kqosh millan. Sesame contains a lot
of 0il. AP At PAF AAD-z S oy 0 e

hia v 2. enter (sg) (speaker is outside) 10 =31 Hid thantharie! Enter into
the house! a0+ 0! cull 51> Js51  pl verb: dqeetha .
hia ald (phrasal. v.) v 2. understand 1@ LiSe / o Giil kqalifié mbalo
wala hiagi alu. I do not understand what you are saying. 9°% &74An
AN o ) adile Cugp L B Syn-haala -yu 1.
hia alu (phrasal. v.) v 9. enjoy +&a+ Haard sqawarilé hiagé alu millan.
I enjoy the nice song. N$7E H47 ALATAV-=
hio (der.) v 2. enter (sg) 1 =\ Hio thanthadrié! Enter the house! (speaker

is inside) A0 0! ol ol e KA cudl Jo]
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hiba hohona

hiba v 2. fear, be afraid &.¢ Ul Nine hibi abuiné millaii. He is very afraid
of his father. At A0E7 MM L&A= 1S o), Uls 5

hiiba v 2. shout ¢ e Gadithi pqishiga an né hithibiria. That child likes
to shout. v AP avgry C@SGA = C\,al\ o A s Partial Syn.-halia? ;
Syn: goraga .

hiifi interj #.h. yes &® & Hiifl, aapqerini assabd. Yes, I will come
tOMOITOW. A% 11 AaPMAM-: 1t x| s o0

hilifi » . giraffe #% &\, )\ Aamaadod hilini thabithan. 1 saw a giraffe at
night. @13~ ¢ hgFav-= L 3 01,50 o) b

hima v 2. rub, give a massage A ¢l r e Bakqd amma buuri hima rigo
hu. Let the mother of twins give your foot a masssage. ¢ 7P w5t
KICY LAY oy Al jan ol o1 Lo Syn- mbufa 3.

hisqa v 2. grind on a stone Aae( NMg° PLbP) 351\ ko, Hisqd eeshélée ma
pqishi. Grind these soaked grains well. A.m7 170 ha“iL@-=
e o) bl

hisqia n 0. Pronun. Variant ofsqisqia

hitqifikqirifi » 0. Free Variant of gitkqintqiriii

-ho adv +.2. 1n this/that place alv 03 2 Gudihotha [émmin damatho.
Stay here until I come back. Adhg"ara@ Ay 0F $: 5 o |y

hod «dj #. male, for breeding only aacag-: s3ca+ |2 Mia hod hdad mia
mihile gundi. A male (breeding) goat mates with female goats. @74 &¢A
LT FA 1°0LC REANE AN o =il Syn: pgodqo 1.

hodia » . stick, rod £a:9°ch K / \ae Maabad dqaani gothi aii tha hodia.
An old person walks leaning on a rod. flie»1a n@- ¢o.4 L@+ M9°ChH £ D&
10 Lol By 5l

h6dodo » a. tortoise kA, ok Hododo dirshé. The tortoise is sleeping.
WP AT G slodld)

hoofi » a. puss a9A ..\ ,u2)\ Adpquloo hoofi ziddgi tha hu tha algibira.
I pricked the puss out of my foot with a needle. neecé. haé einco-7
N R&LPTeE o N Loy 3 o ) aal) i b

hohofia v 9. cough aa &S Mamdndaii hohoiii thaiithai. Someone is
coughing inside the house. ¢t a@- 0+ @0t LhaA= |l 3 C< Joy &
See: hohoya .
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hohoya hori

hohoya » a. cough, flue 7747 453\ / 541/ 8} Aafii héhoya, aafédqi daqada
tha alhakimu. 1 have a cold, I want to see a doctor. +74-7 SHFA @& 7h.9°
W78 i heAIND: SLI eal o sy 48 sue B See: hohofia .

hohéza » a. dancing e»&i: Pd.é- o3 See:hoza .

hol (From:Arabic) (holéén; Free variant: alhdl) n n. year qeot a .\ Mimba
faasqadli ajuafalo, alhdliyu kqillin gii are. Since 1 planted that guava tree,
it produces fruit every year. H&k7 hHé-@ EI°C (9G00E P44
wew K F @A sk Syn: r0ONdu, sana .

holi (Imp.: hoola) v 4. exist, be AT T 54> 40 Andi aaiia holi mdré?
Where are they? $oL840F 03 0107 5050 & 1 sg verb: ZH

holoiionii (Belej., Und.: mahoole; Fadq.: maholafi) num 4. two v-at
Maabi faale holovioniii u niné dqukqununii Two men and one woman
VAT 078G K7L Qs 5l e,

hoona v 2. mourn Aadn o4 K 3 BN Maabi honi thaayu. There are
people mourning at home. Q0+ @0 P7LeUT APT Ate: ol 3 lssp WUl

honhon » a. rooster @78 2&¢ &> Horthon baala. The rooster 1s small.
07L& 2 70 oz o s

horav 2. go out to fight At h o3 e Maabi horshéqi tha

abashoyu giidi. Yesterday men went to fight. #4719 APT 0L TA &5
A Al el
héora v 2. make smooth, plane ™¢£:men £ Hoora sqisqialé anamu alu.

Plane this lumber, so that it is straight. #$-7 T40@* ¢ Kr%A= s £
dygl Lo

hora ma v 2. become vt S Ma fiine kqééda algirdyaqi, ané hdrda ma
maaba dgarrani. When he finishes school, he will become a teacher.
Al FFPUCT APCD A1 BPSAE (e o S a)d) JS1 130

hérbasqa v 2. press, squeeze ena®® ol Bakqad horbasqinio thabarikqo sha
badqugi. Do not press my hand, it hurts. A7 nA“LLar™ htpravd-:
Sy oY suy e ¥ Syn: thora -qi .

horboba v 2. swell Am ; , 5 Aahorboboo thdba giidi. My hand was
swelling yesterday. 646 A% Am I0C= LusYb g o )5

héri (Imp.: hord) v 2. be full A Skl Aagu hori firiyi. The calabash is full
of water. #&¢ @ @7 ovp 1@-= |, L)) SNl Partial Syn: ma iyu .
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horon huha tha algirayayu

héri afi v 2. be many, be a lot, much an S C”;\ Geedi hori ari tha
alhillayu. There are many children in the village. - AZF Qné.c @nr
Afes g4 3 O-’J.‘.:*{‘NJS“

horoga (From:Arabic) (Free Variant: gbraga) v 2. shout ¢ .Cf‘;\
Anthaman horogifniooqi habithan. Foxes shouted at night. «13- ¢0¢ 0.6y
mne: ) 3 ) &

horoii » a. fly w0 J\J\ Horod zii millan tha arisqakqale. There are many
flies in the rainy season. - WHF Atz oS L)

horthé » a. sexual act 4+ id\ j.dl Maabalé fii horthe millaii. This
person is sexually very active. A@-¢@- nb39° 10 1S bl s o) s

héssala v 2. Pronun. Variant ofwc')ssala

hosha v 2. build a fire, gather on a pile &9° anan dﬁ’j ot Cf Wl S,z Hosha
mu ané duuda. Build a fire, so that it can burn. &e07 aNaN@- K72.1L =
&jj Clod | - Wl &> See: husqa .

hoshala v 2. be dry £44 Ll C”;\ Sqakga hoshalé. The ground has dried.
ik £lbn o) i See: firi dqethi .

hoshala thah v 2. watch +eeant _&\, Hoshalooné thani ma dlé gasamld na

than. He watched the cow being divided. A7 dFh4-é.A d.aeaht 10Cx
hoza v 2. dance ema.& a3, Borigori hozooqigu thabithaniyi kqillin.
The boys danced all night. @72 9°Ti#7 Qova @édsen & LN Oladl a5,

See: hoohoza .
hu' » a. name ag° ~~\ Wald fiine madi hi ammd. He does not know my

mother's name. At PAGE? O9° APO-FPx 1 ool By Y n

hu® » a. 1) foot a7c pdl Nine gidi hii dgofiondi. He has big feet. *a% &IC
haw-s oS sl 2) leg k1€ ¢ S0 o ). 3Ll Thaii kquinil66 hui. The cow
broke its leg. A%l &1 +004% 5 3l Jory & WSO\ 3) Step ACIE o5kib) Ané ada
tharthé huuyu ashara. He went ten steps straight ahead. af- 10 Ac9°% of
bt h L

huha v 2. appear p¢: oo [\, | L Maaba shaarodqi mba kqdapqoo albolis
huhoogi. The missing man whom the police was looking for, has
appeared. fmé-@ (@ 7AN LLAID: PINLD: FPx

ol e Comy 65 Lol o sl S ) el
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huha tha algirayayu huusha

huha tha algirayayu v 2. pass an exam Aaé. (A1) C; Wala ma 7igo
huha tha algirayayu, aafii rigo. If you do not pass the exam, I will
punish you. N&-+§ haagh A1LATAD = ikl Codls

huuhula » n. egg KrkAA . Nine thiiié6 misqé huvihili baald shiigo.
He ate some chicken eggs. At P&+ Ki®AA OALA= o o S ﬂ

hula af adj #. stingy ant s Maabdlé ma hula a7i. This man is stingy.
gY 0@ AAFP 10z s e )l Vi

hulafi » a. hunger £7-0 @Af\ Ro ma shaaré hasquli hulan. The absence of
rain brings hunger. PHSN @@PLT L1707 LorMAz icld| Cavy Lol 5T 13

hulu v 2. meet +15°F 3 Awiné hulunia taani. When are we going to meet
again? K1£15 @ R¥1ISTAT?$ s e

huuma v 2. 1) crouch, cower #m.® hna .U\ S« Humi thd sqisqia gundi.
He crouches down behind the tree. hi¢- na+gca ¢m. v NAA:=
s idl o lagie s 2) breed, sit on eggs &.0&A ax Misqé hiim hinihili
alu. The hen is sitting on the eggs. &CP AIEAA ALLALAT 10-:

huithudq » a. stump ++ |io> Hunthudq ziiqi tha rierayu millan. There are a
lot of stumps in the forest. @h@- @ Al +APTF Az SN 3 oS ol

hirmifia -qi v 2. cover W& 1+ ann « e Ma 7igo dirshe, hurminiaqi. While
sleeping, cover yourself. 5 &0 AONA=  syn: shadba alu, pqaara are .

hurmiia -qi v=2. turn over +1a0m ;e - 8\ Algarabia hurmiiiooqgi tha
thorioru. A car turned over on the road. eoh.S@« a271€ AL 1AM I0C=
skl 3 4l cdal Syn: galaba ; Syn: lagazifia 2 .
hirmifa ala v 2. cover Wa. i ana « e Hathan hurmiiioo naluiikqa alu tha
or assaqa dqgasho an. We covered ourselves with cloth when it was cold.
PLP MLNCLT MCP ANNT INCH 23l budl Lle 50l (K las  Syn: shadba alu,
pqaara are .

hirufihdruifi » a. night @13~ |0\ Fadg. for habithan

hususan (From:Arabic) adj #. special A% ol

huusha v <. boil &4 s Firi huushe. The water is boiled. @@ &A=
A b

hiuasha v 2. 1) disturb, bother <0t L4 Midiikqo mbalé hushi haashi millaii. My
goat bothers the goatkeeper a lot. £v ¢4 &¢A MALO7 LLATA= S ol )| Lol 3 e
2) twist rope, out of bamboo 1028 |- 1\ |2 ale Maré hinishd thuf. They

twisted rope (out of bamboo). ataca- 100& 1004.:
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hausha alu husquiigului

huusha alu v 2. be crazy, mad aAnL 2 Maabadlé huisha alu. This man
is mad. 2V A@ AL 10 L u2 o) s

husqa v 2. pile up, put one thing on another, eg: for stone house Af&-40
w2x Husqa gaagulo ma pqishi. Pile up the bamboo well. #ch7e-7 01270

ALLCND-x g o &y lo LE) o, See:hoshd .

husquiigalui » n. ghost, spirit of a dead body Mé P+ (av-t av}e.n)
Slad)/ c..»A\ Aahibithinioo husquiiguluii an thabithan. 1 was scared of
ghosts at night. @12 ams P+ £.¢F 0c= L 3 3l s
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ibinaadam inshan

ibinaadam (From:Arabic) » . people, human being AP : &1t (PA49°
HC) f;\ S Ibindadam wala thuriiio shdmba allamifione. Never miss a

chance to teach people. ea@« AB ¢9°30H9°COT7 AN AJMI°=

idda (From:Arabic) v 2. count (numbers) $#mé ..~/ i Gadilé gadari né
idda lé ashara. That child can count up to ten. v?*+ adh AQC e°mC
STANE o se ) an o i) Ch..w syn: hasaba' .

idé » 0. husband A& >\, / 7,; Idé niriethi wala madili. 1 don't know that
woman's husband. Pa.FeP7 0A Ad@-Po-9°: 511\ s S ) 1 VL]

idelé (Pl. faalé) adj . male @78 \», Maré thikqa thaii nivielé u na idelé.
They found a cow and an ox. A?> A§ & ATF= o 5ll, &)\ \ooey Maabi faalé
zaaigu tha alharbué. The men went off to war. @7&F @ mCrt %5+
CAH G el of

idiguqi v 2. Pronun. Variant of ithiguqi than

1igi » . scorpion L7 o 2\ Abiidqdo iigi na hu. A scorpion stung me on
my foot. 14 AL LTT 1% MC= o) 3 il e

iha v 2. spend the night, sleep, lie down +% .5 Asqisqilé ihooqi tha
hatharile shokgorn. The guest spent this night with us. x7914@« 45 >oC 10
£LL@w5p ) xs o il i

iila v 2. play +mo+ _ai Geedi iligu. The children are playing. v95-+%
APTROE 1@ o, Yl
iila firi (abua) v 2. swim 7 .,e Nine madi abud. He knows how to
SWim. Ki&T KIROLPT POPAE 150 S Oy

illa (From:Arabic) conn e»9. but, unless 7 43\ Y Wald hadqooli illa
damathaga. 1 did not bring it but I will return back for it. Aaeeay-49° <17
ROPANAFAD-5 o o)\ V] ool L BT Sy lakin

ile n 0. ear 2 3Y\ Nine kqorikqorii ile gundikqedge. He is scratching
behind his ear. afr eEc@-7 ECa fhax &3 b ds

inshan (Pronun. Variant: inshafi) conn e»9. because 9°n7£+19°1 0A \Lis-
Aakqédoorigoqi inshan 7igo sqikqooqi. 1 laughed because you fell over.
NADOLPY A= Cady oy Ol oS2 U Free Variant of ashan
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in ithiga

il 1) » n. backside, bottom aodanss,: g7 2) post ave. under WG o £ Fir tha
sqakqa ini ne pquloo tha sqakqa alue. The water from inside the earth
came pouring out. herét NC fA@- @7 (72N @M=
Ol Las u;,,yxgy;u\@ )
ifiala » a. buttocks, bottom 4 (£7) _Ld\. aad\ Nine gisqi inalu

gaddikqgedqgeqi. She is washing her child's bottom. . F¢P ¢AEP7 &7
FPANT= Lol aad)
iqidigwa adj #. close, near 740t |-\ See: ithiga, adigu .
iqifi v 2. take it! (out of s.0. hand) x7h > syn- mara . {only imperative}
ir » a. 1) milk @+t .\ Mééra ir. Drink (some) milk. +7f @4+ ma:
oW & =l 2) breast, chest m-t susll Nine kqisi irdkgedge. She is washing
her chest (breast). mL:7 A2m0F 10
irma » a. eyebrow color & S Bdbd baala giéo arebushdkqedge tha

irma. My little sister used irma on her eyebrows. av-k h-A +ha 10C:
JoS3b lego, opnall 551 oS

ishia v 2. refuse, decline ¥, &ha _z ) Abba ishiooqi bakqd daanégé fuuda.
My father refused to give me money. A0k NC ARz a°Amt ALLAMI:
ool dend ol 28, Ané isha thifithiii ali. He refuses food. 9°0 K¥, NA:=
Kﬁ!\ o2 2 Syn: kqaalatqa.

ishirifi (From:Arabic) num ®. twenty (M) 7£ ., s Syn: kqisqirl, matuma
mahola .

fisqu' » a. colobus monkey &t 3,3y a3 oM ol 5 3\ fisqu drarapquiiu
sqisqia. Colobus monkeys jump from tree to tree. +&H hig @£ He:
GHAA = (551 115 - 53 i

fisqu” » a. star bhn «# Thabithanalé tisqu madi millafi. Tonight, many stars
can be seen. He @13 Al POTF £FPhes oS ool 55 Al oda &

iisqu » n. bowl of clay TA® 1234 av7 (P00A) 4., Eeshé wald ziiqi thd

iisquyu. There is no dough in the bowl. navr @ar A1 A=
ol 3 o e sd
ithiga v 2. be near, come near ®40 o » Mu ithigad riineqi. The fire came
near to him. a4k afe7 PCOFA= 4w o3 W Syn: lilsqa -qi .
See: 1qidigwa, adigu .
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ithigé jéraba

ithigé aav +.2. soon, about to happen 0#cn 1u 3 Geedi ithigé maré zad
tha maré dirsha. The children will soon go to sleep. AZE a¥c0 at+F
10z 50 ) s V3 JUbY)
ithiguqi thaf (Pronun. Variant: idiguqi) v 2. 1) be a relative to Her g vy
2) be neighbour to 704 w1 4 L3 § Maaba ithiguligi thdiiinné. This man
1s my neighbour. gv a@- ¢z 10T 10 5)le o S o)) See: maaba
ithiguqi than .

itqnashar (From:Arabic) num #. twelve Afé v-at 2o 360 Syn: matuma zii
olo mahoole, matuma ma zii olo maholafi, matuma ma olo mahola.

iya (Irreg. Infl.ee) v 2. herd m0 ¢ i Agudi baald ee thaiidiikqagu. My little
brother herds our cows. 6 @7£7% APET h¢m0e 10-=
Sl prdl £ s

iya interj #.5. yes, okay afl. s Ani zadya? Iya! Shall we go? Yes! K742
AlL! gud. s

iyl » a. belly, abdomen v& -l Ngo bokqgoshi iyua? Do you have pain in
your belly? (p&v varg® Aav? sl Sy J» Seeemaiyu; -yu.
iyukqaasqi » n. guts, intestines A7+ )\ Ll ) Hathdii maada
iyitkqaasqi ginnbuushugi. We saw the animal's guts. ¢A70a A7E+ AP7x
Ol olpas Ll

izbu (From:Arabic) » n. week a9°%t+  Syn:dOr 1 .

iizi » a. linseed +an 41,5 [izi risqila thaléa? 1s linseed being grown
here? A0 Ay LOPAA? La iS¢ 5

jébara (From:Arabic) v 9. try PPhé < = - Jo\> Jéraba shafdlé ma mahuqa.

Try these shoes if it is your size. £U? &1 Phlio W=
Sy o el s o
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kabari kallu yom

K k

kabari (From:Arabic) v 2. be proud, boastful he- e / S Bakqd
kabirhddgi. Do not feel proud (pl). ¢+ heamw! Y Partial Syn: farfus .
kaffaqi (From:Arabic) v %. be enough, be sufficient 0.9 4lS”

kammu (From:Arabic) interrog e»m.+.0 how much, how many a7+ 97
PUA? § ? Almariga kammu tha rial How many mangos for one birr?

AP 10 VT ORI AC? $JL, £\ Shiilindi kdmmu gdrmﬁé? What
grade are you in? 07§ hea w? ¢ f\.a..» aes Al Jgail) (5

kataba (From:Arabic) v 2. write 94. _S\ Kataba mzndan Write fast. 0&v1+
96 oy S| Syn: sqéésqena .

killu (From:Arabic) adv +.2. all a9 &8 Syn: kqillii .
killu marra (From:Arabic) adv +.2 every time, always v-ALH o, K

Kullu marra 7igo bashu tha geedile. Every time you quarrel with the
children. a1l WIST 2C FamFanpavs $1L Y Klakop Ko

Syn: gundi kqillif .

kullu yom (From:Arabic) adv +.2. always, daily +7 0#7 ., K Aadqini
7iigo kullu yom thaayu. I am waiting for you every day at home. +7 07
0+ AmAOPIAVE Sl ey Kkl B Sy munzyt kqillif .
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kqaa kqarkqusqi

Kq kag

kqaa v 2. eat (sugar cane, green mango) A7h Ll / il ﬁ Aafedqi
ddkqada sheegé. 1 want to eat sugar cane. W7heé- “17h Aé.AIND =
e\ ST Tl Partial syn: kqéla 1 ; thifia ; sqékqgela .

kqafa » a. blood &9 ,.\| Ber maa alu kqadfa. There is blood on the spear.
MG AL £9° hhz o5 L3 4 b

kqaitha » a. yam root #6™ ,\)\ ,,> Ali adi aakqapqo kqaitha assaba.
Tomorrow I will look for yam root. 11 $6™ aavé.n At40@-:
Sl Pl e 2l il 1 ALl

kqaakqapqa » n. hunt 487 >l Maré gudoqi tha kqaakgdpqu né fia mare
mugu u madarii. They were hunting and caught a diker and a warthog.
TLARTT NCNE AP OL ALY BG: S, sal) ks, wall 3 15872
See: kqapqa .

kqala v 2. say, tell aa |5 Abunio kqali rigoqi, " Bakqa ilirio!"” Your father
tells you, "Don't play!" A0ty &78FR0F Naea: _asY - Sl Jb )
Syn:tootha 1 .

kgalaba (From:Arabic) v 2. defeat A1é. _k  Syn: goora -yu .

kqaalatqa (From:Arabic) v 2. refuse A9°0. hA 1/ x5,  Syn: ishia .

kqaltqan (From:Arabic) adj #. wrong nw-tt5 - \Lk 4agamulooqi sha
aamaoo kqaltgan. 1 admitted that [ was wrong. Qw-Ht+§ eowre? AT av-=
olle 3Y cdsll  seer alkqalatq .

kgambuiia » a. ball-like root (used as a ball) (- AC) Aen.P I~ P17
Y

kqaniin » a. law v 5l

kqapqa v 2. search, want, look for &A1 ¢ s\ Naii kqapqiiio tha
adaraléyu? What are you looking for in this country? anv vic 9°7%
FeA200? S s 3 Cs 1l Seer kqaakqapqa .

kqaara » . bone av¥t Ll Gifibuushule gidi kqaara dgaani. This animal
has large bones. £v ®K¥A +AP ATTF Ad@-: S oas 4 ol L

kqarkqusqi » n. cockroach nae aJill o\ 2d\ Shulilé maiyu kqarkqusqi.

There are cockroaches in this house. ALY 0L+ 0LCPTF Ak
aJill ol adl ade cudl
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kqasha kqiira

kqasha (From:Arabic) v 2. deceive, cheat A2an s t’\;\ Aakqashaoola
tha suugu. 1 was cheated at the market. 10¢ @0 +3afav-=
sl 3 Gsiae B Syn- ddmala alu .

kqasqi (Imp.: kqaasqa) v 2. be bitter av¢-¢& . Addawa almilario kqasqi
milla7i. Malaria medicine is very bitter. ¢mMu-t av8771 avid 10-x ,y»
o) ) s LM See: dkqasqifia areyu ; aagukqaasqi .

kqatqasa v 2. immerse ao7hé (ITAPE PHLP) 5, Y o L il Badéén
boro d fir kqatqasina azola dqovniondinii millanigu tha sqakqa alu.... And
after that, the water immeresed the very high mountains of the earth....
oY@ TART Tol TLIO 5 o) oo S LA L L& Synsshifla 2,

kqééda v 2. laugh a® Sl Aahaalod kqeedarigamayu. 1 can hear your (pl)
laughter. A% nhnd @nmt KFAND K2 e

-kqedqe poss a1.+.0. his, her, its e 040, 2/ o» Bushakqedqge squriiil.
Her hair is long. 24, 0+C &He° 10 b b s

kqedqifia v 2. pick up h1a:adaee L, Ng6 kgedgiiia zili tha umi mihilé
Boazle. You should pick up grains with Boas's servant girls. hnan
RIAIET 2 RUA “Trvt RAOFD-3 s o ol o ) Ll

kqeena alu v 2. peel (banana, lemon, orange) Am .23 Almoz kqenila alu
gabul dlé thifia. A banana is peeled before eating. a»~1 haena-: 04+
eAMA= o 55 3,0\ K6l L5 Syn-hadfa .

kqeesqa v 2. shave aem, ;. - il\ 3= Aakqgesqi adigiii alu. 1 am shaving
my beard. .727 AfA@U- 1= 5> il U See kqesqékqa .

kqesqékqa v 2. harvest anan (aiaee.) wo-1 Tha anikqularigi maabigu
kqesqékqi ziligi. At harvest time people harvest grain. A2F 10,2 A-0A
SANNAN= 5| 3 gl WUl aag See: kqeesqa .

kqilkqisho (Pronun. Variants: kqalkqisho ; kqirkqishd) » a. charcoal haa
>\ Maabi gii kqilkqisho tha fierayu. People make charcoal in the
forest. A2F h @-nP A LOLtz S 3 i) Wl ez

kqillifi guant a».22n+9. whole, all v-&- &5 Geedinikqo kqilliii pgishi. All of my
children are fine. ¢as AZF v-ae9” QUG TF@-= b KoY smkillu.

kqintqirifi » . tiny bit P&F: £ 9P A7 Free Variant of gifikqintqiriil .

kqiira v 2. cut (hitting once) #4m &3\ Afi zdad i kqiiro sqisqia mba filld.
Let's go cut firewood. #% KrddPs 53| o> das 28 Parvial syn:Kqithd .
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kqishiri kqolo

kqishiri num . hundred (Belej.) ao+ <l Syn-kqisqiro makqoshu, mia,
matuma zii matuma .

kqisqiri num ¢. twenty (Fadq., Und.) 7¢ ., s Syn 1shirifi, matuma
mahola .

kqisqiro makqoshu num ¢ hundred (Und.) @2 <l Syn: mia, kqishiri,
matuma zii matuma .

kqitha v 2. 1) cut off (repeated movement) #4m tb\ Nine kqitha kquriaqi
na alu. He cut off the snake's head. af ¢a00+7 At $Lma-:
ol o) dlas 52 Partial Syn: kqiira . 2) circumeise 14H G
kqitha (albun) v 2. pour some, not all (coffee) ¢4 .| .- Kithdge albun!
Pour me some water (+6 #8A%= -\ | S5 Partial Syn: pquudqa alt .
kqitha (firi) v 2. fetch (liquid, e.g. water) +4 .| .o Kqitho thaga firi
tha ané mééra. Bring him water to drink. @7 #8.aFx o 2 sl o5k
Kqitha busqai v 2. lie, tell lies PW .S Bakqa kqithiiié busqari! Do not
tell lies! @0+ ATEIC! LISCY
kqitha gundi v 2. gossip, backbite A@¢-: A1 el | asll Nifiélé kqithdoli
gundi. 1 gossiped about that woman. aFeP7 A%PAt = ke sl ola
kqitha falu v 2. butcher, slaughter A2 éf\ Tharianikqo kqithoola nialu
giidi. My cow was slaughtered yesterday. A% +6+6 38T sl § o Csd

Kkqodda ald v 4. finish enén S Kgddda alii na thifithinialé kqilliii!
Finish all your food! v-a79° 9°90 encn! &K plalall i JSI
kqoodé v 2. be enough, be finished 0.%: hat _:\ Firi kqoode tha albiiru.
The water in the well is finished/gone. ¢1&4% @7 hadz ) 5 )

kqéla v 2. 1) eat, chew (for meat only) 0A o\, Jaall pusecy ﬂ Maabithigu
wala kqoli hododo. Those people do not eat tortoise. AIHLE NPT A,
ABNNT®: sl j@ Y oWl Syl Partial Syn: kqad ; sqékqela ; thifa .
2) ache, hurt #2947 hawow [, .5y Thabadiikqo kqdligi. My arm hurts.
(lit: my arm chews me) A% a€7 +240-= Aakqoli alu. 1 have a headache.
A&N T AN

kqolo » n. lower leg aa¢c( a0+ 03-F) 5L
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kqolo are kqudédé

kqgolo are (Pronun. Variant: kqolaare) » a. shin #A+9° (?271C @7 A7 T)
3l o Aashapquithdo gadgu na kqolo are. T hit my shin on the bamboo.
PATAT NPCNY oFUta Gl e B 40
kqoloyu » a. calf (part of leg) at 3Ll i, Maaba bokqoshi na kqoloyu.
The man hurt his calf (muscle). a@¢@- a7 +1&LA= > 50 S ) 5l 4

kqontqe » n. diker «1.44 |\l Gali gagod kqontge. A dog chased a diker.
ofo- 786 A0cix (W) Kb

kqoiikqoloii » a. elbow hc7 @ﬂ\

kqoiikqoiia' v 2. get burned (food) Acé 3 £\ Bakqd tiquii né kqoiikqorishii!
Don't you let the meat burn! no@- g4cs FaC @-ar 140!
Olaal) o Gy 5ot 4875 131 ol 1

kqoiikqoiia® v 2. scratch Ahh & Gali kqorikqorii dofidkgedge. The dog is
scratching his neck. @@@ A71E7 hfhh 102 o KV U2 Syn-gua.

kqori » a. salt m@- C\L\ Daagé kqori baala shugo. Give me a little salt.
P e ame Al e S gl

kqoroi » . nape “1&&t 43)\ b Nari gii 7igo na kqorori? What happened to
your nape? M@ 7 Prn? $¢kid) Sus 1hb

kqorro » o. raven ®¢- O\ )\ Kgorro dqonidshi tha sqisqia alu. Ravens sit in
trees. &0 HE AL Cpavaliz ;o i)l 55 O3l

kqosh » . oil ng+ =\ Nine ful66 uqudi ifi tha kqosh. He fried the meat in
oil. Ak NP@-F AHEF mOn@-= =yl VS sl See: ma kqosh .

kqosqi (Imp.: kqosqa) v 2. small, little +70 o Gadi kqosinné. This is the
small child. A% 471 10z o) ) Syn: baala .
kqosqiyu v 2. be narrow m0n 3> Thorioralé kqosqgiyu. The road is
narrow. @»71% mil 1@z .o 5 bl

kqudédé » a. 1) woodworm +a ...\ Shuliikqa kqdoda kquidede al.
Our house is being eaten/finished by woodworm. .-k 0 FA HOALA =
oodl S v Partial Syn.: amudqu.  2) dust which the wood worm makes
while eating wood e#ch? €24 (FA P0A@) .ol 1 e sl 5
Shulinkqa gidi kqudédé millan. There is a lot of dust (from woodworm)
in our house. .37 @07 A PPChY CI4 hax
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kquula kqusha

kquula v 2. break (with force, one thing) an< ffx Than kquuloo hu.
The cow has a broken leg. 4%, 00 AIC hats o, & oS0V 3 3l

pl. verb: pqesha ;
kquulu v 2. break down (in two pieces, solid things) +a0< s .S

Algarabia kquuluoogqi tha thornoru. The car broke down on the road.
DNEP wTIL AL FANCTFE 3l 3 g & Sl aydl  Syn: pgeshu -y .

kqulifia v 4. turn over 7a0m _\)

kqulufi » . thirst 2o+ bl Aafii kqulun, daagé firi damééra. 1 am
thirsty, give me some water to drink. m¢>+%a ¢°"ma@- @7 Am7:

kqura v 2. hit once a3 o 2\ Nari kqurooganione? Why did you beat him?
A>T 32 a5 3L Syn: shapqutha; fia 1.

kquura v 2. clear (a place) 04 u,ﬁ Kquura rieraqi thd handun. Clear the
grass from the yard. 04 &FAd&+t LA®F AC Ax 8= O\ o dll Cids, UMS\

kqurfe (Pronun. Variant: akqurfe) » a. boat eecht (S,» Gia kqurfe min
tha sqisqia mba badqiqi! Make a boat out of strong trees! hm7he He
achAl fe! sl Cladl e S @,;x

kquria » n. snake a00 w4\ L\ Kquria ziigi tha fierayu. There is a
snake in the grass. 44 @0 A0 AAz M) 3 35250 )Ll

kqurudz’l Pronun. Variant of gurudé

kqusha v 2. grind, crush & L1 555 Ali kqushooqi tha albabiirii.
I ground something on the mill. @&e> AL Lmu-t= s>l 3 s L]
Syn: rigisqifia .
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LI

-14 prt £7.4.0. passive marker >\l\ Y Aashapquthoola tha bele. 1 was hit
by a stone. il 340
labannamu num 4. nine (Fadq.) Hm™ ax.3  Syn: thabamannamu, tisaqa,

makgera ma olo mohote .
labohole num +. seven (Fadq.) n0t. .. Syn:thabohoole, sabaqa,

makgera ma olo manankqu .
labohote num «. eight (Fadq.) 09°7+ i Syn:tamania, thaboothe,

makqgera ma olo mahole .

lafa v 2. miss, fail to hit AeeAm oY a1 Aadqakqoo mugu tha bari u dné
lafali. 1 threw a bamboo stick and missed the antelope. ¢ch? @co-¢
LA haramT aol by bl JI coss U

lagaziiia v 2. 1) turn (inside out , upside down) 2a0m _Jsi Lagazifia oraqa
mbalé thuuthé! Turn your clothes inside out! A7 @L AL 1A Ima-!
@u-\ 3 oda Sude 81 2) turn over (oneself) ne st Alhakim kqaloo
maabéqi tha ané lagazina inialu algibiraqgi. The doctor told the person to
turn over for an injection. 7h.e> ¢+5 @7 A@¢ AoPCL, KISHC 1140
Syn: hurmina -ql .

lakin (From:Arabic) conn . but 11¢ 17 S Ziigé aapqgeriiii assabd lakin
wald madili. 1 think I will come tomorrow, but I do not know (for sure).
71 PP LaATA TIC 17 AA@PPx OelY Sl el ol S sedlla .

lakqasqa v 2. add (solids only) eneez (mmc 11¢7 0F)( v-n79°) S
Lakgasqa assukar tha shayuéqi! Add sugar to the tea! 4¢ @-ap v-a79°
nC mg°C! el 3 SN (S Parial Syn.: thapqé -qi ;  Syn: thuudga, fuudqa .

laafia v 2. stumble over, trip, kick (unwillingly) +&5¢4. .o Ma 7igo laaiia
hunthudg hu bobothi. If you trip over a stump, your foot will hurt. xK7#4-+
hae gy KICY L8A= Sy Jaal) &, o 15)

lafikqa » . village a»78cC 43\ Fadg. for alhilla

16 conn a9. as well as, too AGLP Lo Giibuushii 1é misqé thifi zili.
Animals as well as birds eat grain. KA+ AL OT AvA L0AN:

sl K6 () sy SblodV Lé hathari shifi shamba kqaldorianenno.

We, t0o, have said like this. 259> x78a1@0- 10 &3 W (o] £ See: 16€.
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r

-1é linkqa

-1€ dem ng°a. this (close to speaker) gv lia Ndsii mbalé? What is this? §\ia L
See: -0, -thi.

1€€ prt £7.9.0. emphasis marker for the following word P67 & o1 eavan+
g ) 4l 3 a2l aoNe Bakqa thifiaiione, shan sqisqialé léé na are, ma
thifianio figd mushi mushe azzé! Do not eat it, because if you eat this
tree's fruit, you will surely die! hiLv & &74+0A hoahe- +°3-av!
Ggk Lk ;ﬂg\} kY DJ-Q‘S\ o.\.ﬁsJ{ly See: 1€ .
alii (der.) prt e7.#.0. expression of reproof, emphasis, only sentence
initiallly W\ Alii ali dgokqothi figo! Narii wala mothigarniogeé rootha?
[ am asking you! Why do you not answer me? afmeh-v 1@! 9°7£ 10
eamanna? s | sV B sl Al shiniraiikgonné! This is my donkey!
2% 01 RUE 10z )\ la

lebena (Pronun. Variant: nebemsha) v 2. send ah |, Fadg. for 4gena

lémmin (From:Arabic) adv +.2. until adh ;- Dgiifiagi thalé [émmin
aamatho. Wait for me here until I come back. adhg°eran ALY mAN+7=
Syn:lissa 2 .

lemiin (From:Arabic) (Free Variant: allemiin) » a. lemon a1, -,

-li pro -+.n. 1 (1.sg subject) a%- ,v- CKT VQ\ 2 Thifiodli. 1 have eaten.
KL

lia v 2. 1) wrap meemar: mean _J Aathikqi shééle kquria dgaarni ma lia
sqisqia. I saw a big snake that wrapped its body around the tree. +a®
ANl HE AL +mPTP ATTU= o midl () S olad Sumy B Syn: litkqa alua .

N 4

you have finished. atenCd 19097 mPAn®-:
liida v 2. close 0.2 [\ Liida handuii! Close the door! 0147 12! U L)

liffa (From:Arabic) v 2. walk around, walk in circle né¢ (0&10) »52 Thanalé

liffagi millani tha algasarayu. This ox walks around the oilpress a lot.
060 (HLT apavd @ HEf LHEAE ool 3 1S iy (5l s

liikqa ali v 2. wrap up m#aa bl & Maaba liikqa ordkqedge dli. The man
wrapped up his clothes. a@¢@- A7 meanz e >N sy lial.

linkga » a. resin, glue av-s, 'C.A\ Sqisqidlé maa pqusqikqe linkqa millari.
There is a lot of resin on this tree. ALY H& AL - oo, hp:=

25 52l 3
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lipgishina luiikqi

lipqishifia v 2. switch off Am4- . 2L1 Lipgishifia albatqaria! Switch off the
flashlight! 0 ¢@-7 hApd1a o) ol
lissa (From:Arabic) 1) conn e»9. until anh... &&n > Aadqgondshi thale lissa

adi mathono. I will be sitting here until you come back. anhg>taran
LLO ALY RPOAND-5 1o oo bn (T b 2) ady +.2. until Adh... £ah )

Wala kanai, maabalé pgeren sqii rootha tha pishi lissa. Until now, this
person does not speak well. anh Av-7 &40 2V A@< 17N ARTICT =
Syn: lémmin .

liisqa -qi v 2. be close to ®¢n 4 U3 § Shulifikqgo lisqi sqisqia dgadiqi.
My house is close to the big tree. £z (.1 ATA® HE EPCOA:

"J‘"ﬂ\ 3 ol B oy S ithiga .

-lo dem agea. that (close to listener) £ é‘-»i\ M3/ s Shainéd na roothdlo?
How did you say that? ¢ r\)@ \ia L Shurinia thalo! Stand where you are!
LAVNT N 9°! o 5 See: -1€, -thi .

laaba » a. barn ¢ 4y ol sl o2 Wala hathaii pqadlod assandleé,
luubankga wala maiyu giiman. We did not farm this year, so our barn is
empty. (LY Aot NAALNT PHETFT A& 105 o adls Wgsw o addl b 5 Lo 2

lufa v 2. fall o4 & Ali lufoo thiri min tha sqisqia alu. 1 have fallen down
from the tree. hig AL @&E MNCx o) U omidl 355 o Cudy Ul
Syn: sqikqa 1 .

lufikqi » a. suet, fat soft like butter ¢ s>\ Aashibiloo lunkqi. I bought
suet. P MU= s Cypz) b
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ma maaba

Mm

ma' (Irreg. Infl.: -mma; maa-; Past: ma; Habit. Past: mmama) cop ¢a».-.
be, become v C”;\ | J4# Aatédi ama agur. 1 want to become a leader.
AP @y REAIAs 1136 o §1 ] See:maané .
ma apqari (Pronun. Variant: mapqari) v 4. be selfish, greedy, stingy
o488 1 |2 Maabale ma apgari, wala daa giimarn alu. This man is
selfish, he does not give anything. gva@- n@4& AAPT 9°79° 11C ABONTI
i Jan ¥ i Jo U
ma dquutha adgj #. dark grey ae1£®: & 5k, Algarabiaman shugo
adooqi mba ma dquutha. A car that is grey like this one has come.
K7LHY A@TT O71PE PG oo P INCE 4L, 4,0 il

ma gaasha adj . yellow B ..l Abba shibiloo albuhia ma gaasha.

My father bought yellow paint. A0k (Lo P> M= .| o 4y 1 5

ma iyu (Past: maa iyu) v 2. have inside ha@- . / C)AA’lgubdyd ma iyu
firi. There is water in the cup. h-0f®- @7 Aa@-z L |3 4 S|

Partial Syn: hori. See: 1yu .

ma kqosh v 2. fat ¢»97 .| Uqurid ma kqosh sqabi. The meat's fat is
tasty. ¢00@- (207 Mg LAGAAz ) o\l S Giribuushule ma kqosh
millafi. This animal has a lot of fat. gv KA - 77 haw-= |+ L) s

See: kqosh .
ma sheetqan (From:Arabic) adj #. 11l mannered, bad tempered en.¥m.9:
158, L )\ Maabd ma ashetqan nulirii famiili. A bad tempered man
always starts quarreling with people. 1Psmo- a@o-f v-0 WaPTF OC
LM YA WL o oy lesdl 2V Ane masikin ; See: sheetqan .

ma’ conn 9. if h 5\ Ma fiine adéqi, ali shifi adi. If he comes, I will go.
Al hoom) Rz A2&AU-= SIS gl ULl

ma 4lé conn a9, while, simultaneously 01A7& Ag(?7 a7 .\t Nine adi ma
dlé zanzarni gin garradone. He is going away thinking about what he has
learned. af: ¢4+o14T7 ALNF OO LRAAZ aup b Sy 52, s

maaba (Pl.: maabi) » a. person a@- L.\ maabi dgoriondi elderly people
TMPT(FAAP 0PT)z S U
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maaba adaralé maaba shuriii fig6 tha gundi

maaba adaralé (Free Variant: maaba adar) » n. native person -+®a¢:
A -\ Maabalé maaba adaralé mmaané. This is a native person.

2V 00 PHLY RIC +OAR 1@ )| s o o) s

maaba agarraiii » a. teacher Ant+e1¢ >V / dal) Maaba agarrani
dqokqothinii geedi. The teacher asks children questions. An-to7s@-
TOUPET TERPT APmPP 10 el 0N dal! Jls  See: garra .

maaba ga fuuda (Free Variant: nda ga fuudd) » a. merchant .24

>\ Fadg. for attaajir

maaba giido » a. Lord, lord (lit. person of ruling) 23~ )&\ Maaba giido
ninén halagagi. 1t is the God who created me. AMHANEC 10+ %4.mé7h=

Lﬁ\m\a- s e &) Syn:AHa ; See: giida .

maaba idelé (Pl.: maabi faalé) » a. man @7& |- )\ Maabi fadlé zaaqigu
tha alharbué The men are going off to war. @7&F @& mCr %5

H”}\ A 09213 JBJS\

maaba ithiguqi thaf (Pl.: maabi ithiguqi thaf) » a. neighbour 720+ 1|
Maaba ithiguliqgi thariinné. This man is my neighbour. gv a@- 240k 1@
Sl Je ) i Syn-ajaar, adigu ;  See: ithiguqi thad .

maaba madi thaba » a. hunter A8 sL.2\ Maaba madi thaba wala lafi
ginman ma shapquhdné. A hunter does not miss if he shoots something.
AT WhbO A7& TIC ABNTI®H 40 1) s LY 5L

maaba pqali » . farmer 104 s Tha arisqakqale maabi pgali shakqali
millani. During the rainy season farmers work a lot. (hé9°t @&t 1M&PT
N9 Lhctez it 316 s Ll Jon See: pqadla .

maaba pqilu fig6 tha gundi (id.) » a. advocate, intercessor (lit. man who
quarrels for you from behind) m0# Maabd pqilurnigo tha gundi wald
gidinioa? Do you not have an intercessor? md eavse? $ zlz e b

Syn: maaba zii figd hu, maaba shurifii figéd tha gundi, almuhami .

maaba shimbilu » a. rich person v139° ., ;)| _>\o Maaba shimbilu gidi

fuuda millari. A rich man has a lot of money. v13-9° a@- i NC hAo-:
25 Gy one 5yl oo

maaba shuriii figé tha gundi » a. advocate, intercessor (lit. man who
stands behind you) mng _\+\ Maaba shurini 7igo tha gundi wala gidinioa?
Don't you have an intercessor? mi.$ favg°? Syn: maabd zii igd hu,
almuhémi, maaba pqilu figd tha gundi .
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maaba thuutho maaga

maaba thuutho6 » a. foreigner t@-p71C a@- >\ Maabdlé maaba thuutho
mmaané. This man is a foreigner. gv n@- e@- VIC A@- 10 =21 |2 )) s
See: thuutha .
maaba zii igd hu » n. advocate, intercessor, defender mng _\+\ Wald ali
gidi maaba ziige hu. 1 do not have a defender. a2 m0d ea%9°=
22 sae LT syn- maaba shurifii fgo tha gundi, almuhami, maaba pqilu
figd tha gundi .

maabi » a. people nPF .U\ Pl of maaba

maabi faalé » n. men ®72%F P oymaaba idelé

maada v 2. know, realize k@ s 21 Ng6 madi rutqdanayd? Do you know the
Bertha language? 0ct% Jao-Pav? «b )l O, o Syn:fagada?2 .
maada -qi v 2. see, look A¢ )| i Maadoo abunegi. His father saw him.
Ak ReFdaz 2,0 Ol
maada -yu » 9. know well, think about An0 Maada ordleyu riishiiio!
Think about what you are wearing! naaanhe- An-0:
maada gundi v 2. know from now on, be aware, hiLv 0%A a@P Maada
gundi min shokqon tha walad ali mathi daa nigo ginman! Know that from
now on I will not give you anything again! hi.v Q%A 9°79° 11C K115
K7LTIANTY AOP:

maada iyu v 2. fit (clothes) A 1 Y Oralé maada ngo iyu gabul.
These clothes fitted you well before. hiw 04+ 2% A-Nd Ahv 10C=

maada » a. stall, pen 0+ 4, - o o Hathaii gioo thaiiinkqathé maada
tqokgolo. We have built a new stall for our cows. AAPFT7 A%.0 04T
(WA E tj\if‘ﬁ syl Ay ) LhE 2

madaf » a. pig, warthog hche o4\ Madan thindo zilinkqo. A warthog ate
my crop. AA7 hche Ad-= cuc ﬂ old-|

madqa v 2. follow +h-ta @\: Galinkgo madgishégi tha suugué. My dog
followed me to the market. @@f= 108 +hiaeT B A= 5, 1) K b

madqikq «¢j #. dumb and deaf Gadilé ma madqikq. This child is dumb and
deaf gv A® £.4F £74C 10-=

maaga v 2. drive cattle 14 (ARIAT) £\ 3500 Mdadga midlégu thayué.
Drive these goats home. ¢a~E7 @£+ 78F@= il I Al 35 55m

83


file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo13688#hvo13688
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo29836#hvo29836
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo25716#hvo25716
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo20774#hvo20774
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo20774#hvo20774
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo30863#hvo30863
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo35061#hvo35061
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo11743#hvo11743

maholan mana

maholai num €. tWo U-AT w31 Fadg. for holofioniii .
mahoole num &. tWo U-AT 51 Belej., Und. for holofionifi .
makgqera num +. six (Fadq. Und. Belej.) &t «.  Syn: sitta .

makgera ma olo mahole num +. eight (lit.: six having two on top) (Bele;.)
a7+ L Syn: tamania, labohote, thaboothe .

makqgera ma olo manaiikqu num 4. seven (lit.: six having one on top)
(Belej.) a0+ a~—.  Syn: thabohoole, sabaga, labohole .

makqgera ma olo mohote num . nine (lit.: six having three on top) (Belej.)
HM? 4.3 Syn: thabamannamu, tisaga, labannamu .

makqoshu num «. five (Und.) A9°0F «&  Syn: hamsa, makqozu .
makqozu num +. five (Belej. Fadq.) A%°0F «.&  Syn: makqoshu, hamsa .
maala v 2. change #¢4 (A@m) .. & Ordlé wald madi 7igo iyu, maala tha

mandarn. These clothes do not fit you, change them for some others.
LU AN PPV NPT NAA PRLx 5T 4oy Sy Y Ll L 13

maalu ya v 2. exchange +aP®m »,c / 4 Ado ari maalu aradiiikqayu.
Let us exchange our radios. ¢&P5T77 KinPOP: 45\ )| Jolk s

maala adj . dumb £.4 SA\ | »all Maabdlé ma maald, wald gadari rootha.
This man is dumb, he is unable to speak. a@-¢@- £.4 NAPT 2G1C ABTAIx

K ol pars ¥ KT o )

mama » . aunt (father's sister) Ahtt s Mamd abbd babdané né maané.
My aunt is my father's sister. Andk PA0E A0 ¥ G ool 2 e
Partial Syn.: amma baald ; amma dqaaii .

maamanah (Fadq.: maman) pro +.n. someone, other A7& a@- 7 4L\
Maamanarn dqgornioshi tha sqisqia hu. Someone is sitting under the tree.
A7& O@ HE NC TPPMNE o il oS o ol 3 See: -man .
mamaih (Free Variant: ndaman) pro +.n. someone, other (Fadq.) 47& ae-
A owilMamarii dqonidshi tha sqisqia hu. Someone is sitting under the
tree. A7& O@ HE NC TPPMAL o o)) CL s Ll Sl
Fadg. for maamanan

mana v 2. 1) ripen, become soft nna: 40 o Almoz wala mane.

The bananas are not ripe yet. £v @1 AAMNAT = Ll wa | Syn: pqiisha .
2) heal 47 3l @.,;\ s Bokqoshiniginiathi mané. That wound healed.
£ ROA LGA=
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manai pro +.0. other, some nA 57 Yaguthdlégu harabé, 7igo daogéqi
manari. Those fish are spoiled, give me some others. ALY AAPT
TOATTPA A AA AmT e O ool & s Cy o O ol

manainkqu num ¢. one (Fadq., Und., Belej.) 47& &,  Syn: dqukqunui .

mandan adv +. fast  Free Variant of mindan

maané cop f. 2. is (3.8g: be) 1@ 4| See:ma’ .

mannamu »um 4. four (Fadq., Und., Belej.) Aé-F as)l  Syn- arba .

mansqaré (Fadq.: mafath) aav +.2. 1) tomorrow 11 l.c / @.J\ \s\ Hathadn zddaqi
tha gafu mansqgaré. We are going to the farm tomorrow. 17 @€ Acqd
K1LA0TE 5 S ) S F Sy assaba . 2)at dawn 72+ See: afisqasqir,
sqara afi .

-maf det »4. some (unknown yet specific) 01 «\ Algarabiamarn shugo
adooqi mba ma dquutha. Some car came by that was blue like this.
PP ATILE NG Pt INCE olr 4yl aye 3 See: MAaamMAanan .

méﬁgéma pro t.0.  Pronun. Variant of mbéﬁgéma

maifigifa (Fadq.: athogodqifio) » a. bed A .y zall [ |, N Aadirshi thad
marngifa alu. 1 am sleeping on the bed. a2 AAJAL APHF @ 0=
ol 3 o5l U

méﬁkqa pro t.0.  Pronun. Variant of mbéﬁkqa

méﬁkqo pro t.0.  Pronun. Variant of mbéﬁkqo

mapqari v °.  Pronun. Variant of TNa apqari

mara v 2. take, receive out of someone's hand @aL s Mara fuuda
almozéqi. Take the money for the bananas. o t7 1700 @& =
Sshl be 3 3 Partial Syn.: hasqula ;  Syn:iqifi . See: mari, amara .

mareé pro -+.a. they (3.pl.) A 2 Maré zaooqigi. They have come.
At P EPAL 5l

-mare poss h1-t.n. their Pa0- fA'Zla hoshala alfikramare than. God looked
at their thoughts. AMANAC PRINT 700 A= ol ) Ly 4

marhaha » a. algae 423 _\ Mdrhahd pqusqi tha firu. Algae grows in
water. 427 @7 @01 B0PAA:= UL 3 bl cus

mari v 2. be transmitted (only diseases) +and. iy AIDS mari tha zina.

AIDS is transmitted by sexual intercourse. h&a 01N&ND V7FrT
LrangAz )L Y 5. Js  See: mard, amara .
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marra matuma

marra (From:Arabic; Dual: marratéén; P1. marrat) » a. once, one time
A7%7 .. L1 o Aazidoqi tharigama talata marrat. I have been at your (pl)

place three times. A7 2C 3 LH MCHT= O\ 635 Swe =S W Aafédqi igo
pqaadagi marra. 1 want you to help me once. 47& 1LH K1&+457%
REANWAD- 5 0 el ) sy )]

marshi (Imp.: marsha) v 2. be fat @é.& o Maabdlé marshi. This man is
fat. gv 0o @§L.9° 10-: o | )\ s {only for living beings}

marthé pro -+.a. for/to them (3.pl.DAB) AxI- .2 Kgala marthé tha mare zdo.
Tell them to come. AxIY: K7%orm- T16F @ |, 2 4 5

mar » a. cat £ovt .S/ L\ Marii adé thayiiéqi. The cat went home.
gavt: 0L A BT ol ) Lall (el

masaafa (From:Arabic) » a. far place «# 03 ©l. Tha maré guda sawa
masadafa. They lived together in a far away place. Aifx ¢+ 03 ANi@-
etz L o osn dlane G (3 bse sium  Syn- afl squrifii .

masikin (From:Arabic) adj #. 1) well behaved, good natured sn® Ko

Maaba ma masikin dgonioshi sqii, wala rothi. A well behaved man sits
quietly and does not talk. en.®? d@- (01 F LParMA LAPI° hEDLI°:

SaYy ki g oKl e )l ane ma sheetqan . 2) humble +d

See: almisikin .
maashi » a. brother-in-law 7.0t @7L9° AT i/ 4> o)) C\ Maashi pqadi

abba millani. My brother-in-law helps my father a lot. ¢eL.at @729 A7
N9 LL8Az 1S Gl sele g

maashufi (Pronun. Variant: maashu) » a. claw, fingernail r&c i\ 4ahibi
borid na maashur. I am afraid of the lion's claws. &% PA7014 P&C Aé.é-av-=

masqalo n 0. Pronun. Variant of mazalo

masqargédqi (Pronun. Variant: masqarkqédqi) » a. bat ead+ @4 | LL,)
2 #1 - ek Masqdrgédqi thabithaii fiinén baabadiné. Bats fly in the
night. PAA T @6TF 270044 OdA 1o L 3 pldl b

masqbaala (Pronun. Variant: mésgbaald) » n. very old woman a1+ ¢85 ET
592l s\ Masqbaala adi tha faasqi. An old woman walks with a walking
stick. ACL:: hHe &H FLAAT = Laall jpall 22 Seer bardii baala .

matuma num 4. ten (Fadq., Und., Belej) A0C - <c  Syn: ashara .
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matuma ma zii olo maholan mbalé

matuma ma zii olo maholaii num «. twelve (lit: ten having two on top)
(Fadq.) Ane- v-at 2 51 Syn: itqnashar, matuma zii olo mahoole,
matuma ma olo mahola

matuma mahola num . twenty (lit: two tens) (Belej) 7 ., e Syn: kqisqiri,
ishiridi .

matuma zii matuma ».m ¢ hundred (lit: ten being ten) (Fadq.) eof «b
syn: kqisqiro makqoshu, mia, kqishiri .

matuma zii olo mahoole num +. twelve (lit: ten being on top of two) (Und.)
ANe- U-AT e 1 Syn: itqnashar, matuma ma zii olo maholafi, matuma ma

olo mahola .
matha v 2. return back, go away again +ePan: %L s.c / = -\ Matha

thaayuéqi! Go back home! @€ 0.+ 7&! ool @j\ See: mathi .
matho (der.) v 2. return here, come back +eean Matho thaayuéqi! Come
back home! @& 04 +avan! o) o) )
mathi adv +.2. again, also xK7£15:-9° 3t Ngo mdthi adoqi bdardua? Even
you came again. A7+9° 87815 Kigtaoaz: § o, kel Sy fish, gane,
tdani . See: matha .

maza v 4. accustomed to, get used to, AePL s.x5 [ sie\ Maabdlé mazé tha ané

hasqula gin dgadani. This man was accustomed to taking the big piece.
LY N0 TAdT RCT ProNe APEL had: 5 S Ls o skel o))

mazalo (Pronun. Variant: masqalo) » a. rainbow ¢n-+4a0g 7P s Ngé
madi mazalothiqi tha shorua? Do you see that rainbow in the sky? a=ie
AL PAD: POHAaG LIPYAT Tlaill § 75 g 55 o

mba relpro h1.he. the one that, which ¢- - Min tha mushaniléyugi ziiqgi mba
sqawarini u mba shunshunini. Amongst these girls, there are pretty ones

and ugly ones. Iy AZ1LET @NOT P91PI°GI° P91£9°¢9° Al
Olowdlly WA s Ol gl e

mba ndal@ interrog em.+.0. whose €977 § » 3> Mba ndalo? Whose is it?
0oTT 10 § o 3

mbakgedqe pro +.0. his, hers (3.sg) ¢+ PACH, > / <>

mbalé pro +.0. this (close to speaker) v \ia Mbalé mbarikqo u mbathi

shifi mbaga. This is mine; that is yours. 2v fa% 1@ ¢ L9 £t 1@
o> 23y 2 L
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mbalo meteke

mbalo pro +.0. that (far from speaker, close to listener) £ i3
mbamare pro +.0. theirs (3.pl) Pt &> Mbdmdre gori mbankqa.
Theirs are better than ours. PAICA hATF LNAMA= L s, o
mbafigama (Pronun. Variant: mafigdma) pro +.0. yours (2.pl) a5t §a>
mbaifikqa (Pronun. Variant: mafkqa) pro +.n. ours (1.pl) ¢a% L
mbaiikqo (Pronun. Variant: mafikqo) pro +.n. mine (1.sg) fa% i
Min mba kqodi asaadaqga baro, aii thifia baro shiii mbarnkgo. When your
packed lunch is finished, let us then eat mine. $A7+ 07%P had fas7 LI
KAz o> Kb laoa @l 5 o)
mbaqa pro +.n. yours (2.sg) eart i Ma 7igo dami asdadd rigo hdsqulo,
an zaa ma thinina mbaqa. Min mba kqddiné baro, aii thiria baro shin
mbarikqgo. 1f you have a packed lunch with you, let us go while we eat
yours, when it is finished, let us then eat mine. 47 hav Af047 K¥L&
MLEAP PRET LA KIANTH > Kb lasa s [ 13y 3kl 3 aBb Sas o1} Js
mbathi pro +.0. that (far from speaker and listener) £ J\s Wald thiiili
mbathi. 1 don't eat that. Az £77 AANAZ==&ls KT Y

mbagishi » a. evening 90+ (L.l 3 Ng6 haaldé aliliaii ndu mbagishiia?
Do you hear the hyena in the evening? «13- &0 0@« A9°F7A?
LV 5 spm Al e b

-me prt #3.4.0. please (to make imperative polite) a0 = - Biida fiera
alu ma pqgishimé. Please, pick out the grass well. a0hy 447 0170 FPA=
g{?uﬂj\ é;\ Alas g See: -shu .

menémeniii v 2. sweet (with sugar) Mém > Nonsho menémeniiil.
Honey is sweet. “1C M4 10 Jo |2l Syn: sqabi2.

mééra v 2. drink mm o =\ Hathan méri firi. We are drinking water. a5 @-7
Ay ez ) o5 2

merere » a. sheep 09 LA\ / &, 2\ Merere thifii fiera. Sheep eat grass. 09 AC
enanz el el KL

meshérgén (Pronun. Variant: mushérgén; mashérégéfi) » n. guineafowl
B 5\ C\?J Meshérgen misqé niero né maané. A guineafowl 1s a wild
bird. E6PT ¢4.C OCT T 4l Ll e sl s

meteke » a. elephant P77 &\ Belej., Fadg. for 0f, alfil
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mia misqa buushu

mia » 0. goat &PA ;W\ Borid kgdla mia. The lion ate the goat. A70a@- &¢4.7
aats L) KT

mia (From:Arabic) num «. hundred (M) ot <l Syn: kqisqiro makqoshu,
kqishiri, matuma zii matuma .

mihi » a.  PL.ofniné

mihilé (Pronun. Variant: miilé) adj #. female a5\ Pl ofnifielé

mili (Imp.: miila) v 2. be black m#< 15, @J\ Sqakqa dzolalé mili.
The ground on this hill is black. ¢alLY heéNF Ad.C PEC 10
Sl Jl i Ol See: amilafigail .
miila dre v 2. be blind he1 ho-c v1 Nine adi mili are. He is going to
become blind. At AT NOC AT 10 £ o n
miila gundi v 2. set (for moon, sun) ma++ (LU\ Zigi ma miila gundi an
miilugi. When the moon sets it becomes dark. sns PP hmadT LenATIA =
oSy eadl 2 1
miilu 4fi v 2. become dark ateaae s 1\ L1 Min mba miiladé zigi
gundi, né miiluo an. When the moon set, it became dark. sné9 dFmaP
Lotz (Kl Ll Ok Bl see amilo, amilu afi |

millafi adv +.2. a lot of, very much, plenty it S Nera ziigi millas.
There is a lot of grass. AC A Adz S il

mimba  Pronun. Variant of min mba

min (From:Arabic) prep e»e. from 0 -« Min tha buliyu ninéii adooné.
She is coming from the river. h@7H hAeaem 1@z | s olr oo
min mba (Pronun. Variant: mimb4) conn @»9. 1) since, from the time when
h.e9°c  Aagidi yomén min mba adodli. 1t is two days since I came.

Az hovaly- E9°C 0T 7 PTTFAR e o kT 2) after, when, as,
(consequently) h.0aa &3 oy Min mba thuroné haashi, ané baro

kgalagéqi tha iya. When he didn't find a shepherd, then he told me to
herd. a¢F @7 haMo- NAA A2 KI& MNP 1147
mindai (Free Variant: mandaf) aav +.2. immediately, fast #a= &y .

Kdtaba minddii! Write fast! #ae av9giz by . _:S)

misqa buushu » a. quill (very long feather) -16c: an C\?,d\ Uiy Misqa
buushulé squrini. This feather is long. &v a0 LB 10z | b o )l s
gen: Misqe bush .  See: misqé .
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misqé mootha

misqé » n. hen, chicken &¢ C\?'\S\ Misqé dqgaariinne. 1t is a big hen.
Tad £ 1w S zlralis  See: misqd buushu .
misqé bush » a. feather (gerneral term) an C\?’M Uiy Ma maabi kqitha
misqé nalu wala kqgola tha misqé bushle. When people slaughter a
chicen, they do not eat it with its feathers. AT &¢ 0.£C4% hiane-
hBART s o e asjj{l, Yzl 153 WUV 31 spec: misqa buushi .
misqé shooru » a. bird that can fly @& 4\ L Misqé shoorugu dqdarii tha
alaynat mithil: amare, meshérgén, gurgudu, begu ninén maamadré.
There are many kinds of birds: partridge, guinea fowl, dove, eagle.
AW ALTE POF AGTET At: $PIH T RCINTTNCH
ol A el il ol s S0 e Ll
Partial Syn.: gifl shooru .

mithil (From:Arabic) prep aoe. like K78 |2 Maaba ma zozo gagala alu
mithil gali. A lazy person is chased away like a dog. 01¢ a@- 372 @4
ensens (KN e sl LS e )

-mma v 2. be, become (with preverbal subject) C”;\ | S Irreg. Infl. of ma'

mmama- v 2. used to be (post-verbal subject) c @a‘\ Habit. Past of ma'

mmaané Spell. Variant of N€ Mmaaneé
mogiré » a. sand flea >gn Ll 1y Aahioo mogire hu. A sand flea got

into my foot. @ Ea A16 @0 10F= |», 3 bl 2y Jss
mohote num «. three (Fadq., Belej.) ant <M syn: talata, moothe .

mol «dj #. be disabled (physically) Ahanziea v | ae 5Ll Maabi ma mol
wala gadari ashukqulgu. Disabled people are not able to work.
ANANTIReT a0t ABTad: Ll o gadeaaY 6lal) WUl {always with /ma/}

moré » a. termite 9°0r >3 Moré ma harb an millasi. Termites are very
destructive. °0mF A@-§7LPF GF@= 4ok &b > as)))

mootha v 2. 1) put back, return a»aa ,Addaem ) MoGtha béllo tha
albatariayuéi. Put that battery back in the torch. ¢ £7.2¢7 @f aF¢
OaP @AND-= 4l 3 4)lal\ = e,y 2) answer @ o)) Geedi mba
algirayo mothi dgokqotha mba dqokqothinila maré a maaba agarraiil.
The children in school answer the questions they are asked by the
teacher. +9142%E (ANt LT D ermeeTT TLEPT avnft=
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mootha -yu mukqdas

mootha -yl v 2. repeat £19° ouc\ | axx|, Mothishugé roothdthiyu, sha wala

haalodliyu. Repeat what you said because I did not hear/understand it.
ADD. PTEICh@7 TIC NAANTTID: LIPATE Cace Lo 5Y oY ] o]

moéotha attar v 2. revenge, avenge +0da ) & Aafedqi aamootha
attarankqo rigothiéqi shokqon. 1 want to avenge myself today. Hé ¢27
PAPA REAIND 5 5| i (5 ) TR

moothe (Pronun. Variant: muthe) num «. three (Und.) ant <M Syn: talata,

mohote .
mii » o. fire a4+ W\ Kquria hibi mi. Snakes are afraid of fire. a0 aa+

Bh.cnz Ll Gls
mua v 2. 1) braid @777 Lig_ s Nine mii babané alii. She is braiding
her sister's hair. a0, PAVL7 01C APTYIIT 102 L2150l Las  2) weave

ao-+-+0 Musa muu albirish tha shiibé Musa weaves the mat out of palm
branches. eo-=1 hig°aa nn7 Ghé-Ac:

muufa v 2. 1) catch 0 el Abarbad muufa horon. The spider caught a fly.
Meed Wy PHFT= Ol O,Sall as  2) accept, take +e0a 13t Ma
maabale daarigo fuuda bakga mufinione. If he gives you money, don't
accept it. A 1700 hamy Syn: gibila . 3) massage Al Al (K6 s Ma
nigo pgaloo hu, ada buurie than ané muufa 7igdqi. If you break your leg,
go to a twin to massage fit.
AICY AL @f a7 3PFE 07 e0-0F €= Syn-hima .

mufa aav +.2. today 4é .\ Baba badqi mufa. My sister is sick today.
AVEHG RTLI A 4 rjj\ Lﬁ‘;\ See: mufayo kqillifi . Fadq. for shokqon
mufa afi godqa » a. holiday A@-& hovi Ll See: g0dqi, afi. Fadg. for alqid
mufath adv +2. tomorrow 11 1.c / s X Fadg. for mansqaré
mufayé kqillifi aav +.2. always, daily ALt o5 K7 o) K See: mufé .
Fadg. for munzﬁyﬁ kqﬂllﬁ

mugu » a. antelope &ha J1l / w2\ Mugu buni millani. An antelope runs
fast. £ha qag® eemaz sy . o4 %

mugui » . calf (young cow) 78 =)\ Muguii baala méri ir tha iine fii
hulan. The little calf is drinking milk because it is hungry. +749. 5
NACOT O REMAT 1075 oy &Y Al o) Jond) 0

mukqdas (From:Arabic) adj #. holy #40 ..l
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mula -qi munzuman

mula -qi v 2. 1) move +rPadn S ~ Mula busqikqeqi, bakqad dqondshinio
tha sqii. Don't sit quietly, move! N9°NAv Atdaop: 4rbadn!
oo S SL Y 2) touch th LT Muldgéqi thadbd mbaqa thd dd-
maada! Touch the one which 1s yours with your hand so I can know it!
PATT 107 (AFY Thao- hH Az AOP@- ATAND-:
mula -yu v 9. stir A7104 (5, 4> Muld ashaiyu gdbul 7igé mééra. Stir the
tea before drinking it. #@<7 heem®Fv 4T A%MNA@= 425 1 L5 gl -
mumuliiii (der.) v 2. move repeatedly +7¢adn S ~ Ma maabi nagiithd

ginmariii, nalu boolo mumulirii. If a person swallows something his
Adam's apple moves. 4@ A7& 1IC 0.0 TrRCE LTPAPAA= LY é 13|

Aogile oy L

mulelé ma dqofi » a. car (lit: mule of iron) eoh.§ oL\ /4 )\ Mulelé ma
dqoni wala zié gabul. There were no cars in ancient times. £¢ o°h.§
ANINGT": o) 3 odgmg0 46 8 o)Ll Fadg. for alqarabia

mulhi » a. babysitter, keeper P+ .z Daagé mulhi né damagé gadi.
Give me a babysitter to take care of my child. A€7 ?9L.m0¥ L+
Am =
mulhi handuiia » a. lock (lit.: watchman of the door) 0474 €A& L
Fadg. for atqabula

mundgqil (Fadq.: aashi gorfa or thaf) » a. needle ecé. ., '\ Aaqdpquloo
hoofi zioogi tha hu tha mundgqil. 1 pricked the puss out of my feet with a
needle. (ovcé, A& @0 PINLOT AN hé.LThet=
o Yl qu 3 MK&J\ sall s B Partial Syn.: shiiu ; Syn: alqibira .

munzu » a. sun 008 ..:l\ Hathaii madi munzigi. We can see the sun.
AT BURT Tt KiTANTE i) sy o4
munzu adv +.2. always when e e Hathdn wala madi zigiqi, munzu
zii aguru. When there are clouds, we cannot see the moon. £e»¢ qa -LH
MLPPT T RTTFAP: ) oo Y ol Cllle o S s
munzaman adv +.2. one day, "Once upon a time" A7& +7 Munzumari,
munzu huluo aregu maré bubani mba adoqi min tha alshimal. Once upon

a time, the sun and the cold north wind met. 478 +7 0h25 +HIPH L0
190 197
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munzuigunui muthu

munzufigunif adv -+.2. sometimes A787L LIk o0 0,0
munzuyu » . daylight 7 \J\ Ashukqula mba tha munzuyu gori
ashukqula mba thabithaniu. Working during the day is better than
working at night. 7 a¢- ho13@- ns edAA= L) e o Ll L) e
munzuyu kqillifi (Fadq.: mufay6 kqillil) «av +.2. always, daily, all day
long v-aLH - K Wala ali garraqi munzuyi kqilliii. 1 do not always
study. Ak A LE AAMGI"z oy K 03T B Syn: klillu yom

murkqa » a. saliva °¢® 3\a)\ Bakqa busqiiio murkqa alu thalé.
Do not spit (saliva) here. ALY 9°¢-Pv7 Attds La a3

murtha » a. horse &.dn .4\ . i) Murthad biri gori shifiir. A horse runs
faster than a donkey. &.4h hhve @arGhz 1 o5l ol

musmar (From:Arabic) (Fadq.: sqafiifi ma dqofi; Free Variant: almusmar ;
Pronun. Variant: mismar) » a. nail °0e9C |\ Shiila alkursilé tha

almusmar sha rohé. Fix this chair with a nail, it 1s loose. @704 aa-+and
0g°neIc FFos Ll oo S s

musha v 2 .die P+ oo Mia wald ma thiniiié, mushi. The goat will die if it
does not eat. ¢4, NANAT FPFAT= =i ST L J agd)

mushain (PL.: mushafii) » a. girl, daughter o+ AE: A8 142 & Aagidi

mushan dqukqunun. I have one girl (daughter). A7& .+ AE ha%:
oty Sy (saus L

IIlllShél‘géfl n 0. Pronun. Variant of meshérgéﬁ

muusqa v 2. 1) repair, mend m71 AL .o CM\ Shulilé fédqi muusqa. This
house needs repairing. bk A&4T BLAIAE  slo 1) ol CL; 2) solve
APaA |- Muusqga maabié rootha. Solve the problem for the people. anP#
T Fo7 hPaaTo-:  3)take care of / work on the field +7hahn (AACA)
«),J\ /22\ 4) prepare, make ready AHOE. &

muthu » a. grasshopper A70m >\ 3\ Muthu thini riera. Grasshoppers eat
grass. A70M AC gNAA= :Slad) sl L ﬂ,
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na namu -qi

Nn

na prep e»¢. shows the 'part of the whole' or genitive relationship
Sad) K waed Guurdo galiikqa na abaro. He pulled our dog's tail.

POGRT Fot 1R ICE Ko o

nabbaha -qi (From:Arabic) v 2. announce, preach a0h 4y

naafa v 2. be useful to mea» 8\3 Dqoni naafaqi tha giii kqillinu. An axe is
useful for everything. a»pl0.f A®175@9° 1IC mPoL 10 Dgdana nigo
naafa abunio! Grow up and be useful to your father! 4295 AA0TY m o1
U7z
naafa tha -le v 2. suit, please meor: &0 hao- L g Shamba hoshdaléné
algasama than, tha naafa tha riinele. When he watched the cow being
divided, it pleased him. ad- ¢+h4-4a0<7 A9 A.£L LN Aaw-:
Ao pi Sl des (6 Lo ’

nagara » n. 1) drum hae &\ Ali madi nagara beebé Ali can play the
drum. Aa. hoe oo eFAA=  Syn-nddba 1. 2)type of music (for
dancing) ¢ovi.# 9810 4L) o))\ Lyo  Partial Syn..nOOba 2

nagura » a. predator A8 KiAF(AT0A 0C) 2N/ D Al hibi madshuin
naguro. I am afraid of predators' claws. A% KA TFC hé.cna-:
dd) b Cals b

nagutha v 2. swallow Pm g\ Haladli naguthoo miaiikgo. A python has
swallowed my goat. H72@ G207 PNt or Caly 4l

naholé aav +.. first, to start with eeEavs e Y i Daagé firi mééra nahole.
First, give me some water to drink. a»gavs e ¢o9.mmM @7 am7=

i Y;\ | N 629;\ Fadg. for awal

nama adv +.2. maybe, could be 97 Ak S, A ndma sha Miisa adi
adogia? Could it be that Musa will come? 9°7 hAan+ ov-q %2
LaAMAY T suge oS AlLisl Syn: yébuga .

namu -qi v 2. 1) be alike, be similar, be the same +Farann alay - 5ol - Bl
Orarikqa namugqi. Our clothes are alike. ANAT7 FarAq g j@-x 4 ,Luds Layds
syn: shabbaha 1. 2) be equal, be the same ah-& vt s,l.i Gdzama ugin

ma namugqi. Divide the meat equally. @7 atvd hé.b= Maabi wala
namugqi. Not everybody is the same. APT aAh-A ALLAI°:  See: Anamu
ala .
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naanoqi ndushafa

naandqi (Free Variant: nddno) interrog a»a.+.0. for what reason, why ag°7?
s Nddnogi mba beegario For what reason are you crying? ag°7
FaPaav? s s L Nadnd mbda mathéogadno alu? What have you come
back for? ag®7 +evann? $Cas, DL Sym:nafl -ga. See:ndanoy? .
naanody? interrog e@m.+.0. Why? (full question) ag®7? s> Syn. ndya? .
See: naf -ga, naanoqi .
nan interrog em +.0. what 9°%? $\3L Nan giino? What are you doing?
9°7 RELLN 1075 Laxs 3L
nan -ga interrog e»m.+.0. what for ag°7? s\s\ Nan wald adoogané?
Why didn't he come? aA9°7 A haor@9®? § o2 1L Syn: naanoqi .
naqala (From:Arabic) v 2. curse aé10? -l
naya? interrog em.+.0. Why? (full question) ag°7? $\s\\ Daagé algalamaga!
Naya? Give me your pen! Why? adhcfv7 am™! ag>7? sl s slas
Syn: n44noy?
nda interrog a»m +.0. who, which 77 ¢k(ad@ anP) S L / 5 Nda mbalé?
Who is it? 17 102 § o -
nda ga fuuda Free variant of maaba ga fuuda .
ndamai pro -+.a. someone (Fadq.) ¢01 a@- ,.l/ ol Free Variant of maman .
ndimiili (Pl. famiili) » a. 1) person, human being a@- L.\ Ndimiili dirshi
thabithan. People sleep at night. AT #13 @+Facx LW 3 ol o5n
2) people, tribe vnN:2a  Syn: alginis .
ndu 1) a. mouth A Niné gidi ndii kqésqi. She has a small mouth.
A TTH RS AAEE o 2 1) 2) n 0. language R7% Wl Aafédqi aamaada ndu
berthu. I want to know the Bertha language. &% tacs- £7%¢ aso0®
h&AIA®-:  3) post v, at the opening eonegt Al / Jsull Damdgé ashowdl
ndu daafuudqa kqilkgisho. Open the sack for me so I can put charcoal in
it. Z7007 NEATT NOA KILMICOT# o) ag SV Jip2l § el
ndufudi » a. tooth *ch . 2\ Ndufudilé mbd galu né maané. This 1s a
dog's tooth. gv @ PCn 10 K oo ol s
ndushafa » a. lip h74.c L\l Ndushafaqa bokqoshi. Your lip is
wounded. W74.cv $0AAz il ;)5

95


file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo1149#hvo1149
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo32334#hvo32334
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo24641#hvo24641
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo1149#hvo1149
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo13890#hvo13890
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo13890#hvo13890
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo32334#hvo32334
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo2610#hvo2610

né niné

né (Spell. Variant: fi-) pro +.0. 1) he/she/it (3.sg) jussive &/-+- Ne mééra.
Let him drink!/He may drink. 2) topic marker (in texts only) Shamba
wossdlané, né thikga maaba dgaadni ma dlé dgornioshi, né kqaligane,
“Aarna ziinio niinén adoli!”  After he arrived, he found the old man sitting
and said to him, “I came to you!” slue s 1 4 JB,y Ll sl sy Sy oo
Juss. of line
né maané (Spell. Variant: mmaang) cop ¢a».2. 1s (3.sg 'be'), it 1s '1o-
&\ Mid né maané. It is a goat. F¢A 1@ <l &

-né'pro +.. he, she, it (3.sg. subject) ad-: AA(AAMLT) 2 / o Nan kqaliné
hathuéqi? What is he saying to you (pl)? ¢ < J6 13l

-né” poss n1.-+.n. his/her (used for relatives by birth) -®: -k Nifiéthi na
agudiné maadoonaqi. We saw that woman's brother. A% 0. 1%P7 ©7L9°
Aetgas 5L el L, 4

nekqéth » a. liver 10 .S\ Ng6 kqoléo giiibuushii na nekqétha? Have you
eaten the animal's liver? ¢a704 10+ 0A+Y F@-Pav? § ), 3 5.8 2K Ja

nekgethi v 2. be fresh, not fermented yet A&aF(£ANMN) o plas oz | S|
Tqukqgalé nekqgethi, wala squthi. This porridge is fresh. gv 1762 hanhg®
MOF° PADF° 5 Lo o pdod oaaal) od Ant: squthi .

nelkqiza » a. rumors, news ArQAFIRG Slled) /Olels Y

niiba v 2. be blamed on, take responsibility (impersonal subject) +mf& v
2% | wsu Tharialé ma dqukqaqi, né niiba nigo. 1f this cow gets lost, it 1s
your responsibility/blamed on you. gv 0& 0.4 +mfE Freav:
Aazy Sl 2l s plo )

nindigi (Pronun. Variant: nifidigi) » a. sleep ®1#as -l /| wldl Maabi féshi
are tha nindigiyu. People dream in their sleep. APT RiPAF N.ONST@-
CAT Nz r}J\ 3 QjJ& u»U\

nifié (P1.: mihi) » n. 1) woman a.F 51 \\ Nifiéthi amma fiinéii mmaanégéqi.
That woman is my mother. £F .+ a5+ §F= o 231l ola Mihi dqgooshoo
pgéépgéshégigu. The women tied up the firewood. a.+7F £971% Kien T
AN il oy Ll 2) wife 9Lt a3\ Abbd gidi mihi talata. My father
has three wives. ¢4z A0T 0QT “LOET Atets
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ninelé nus

nifielé (P1.: mihilé) adj #. female a7 o1 \\ o3 Maré thikqa thani nifielé.
They found a cow (female). a1+9° A9> ATF= o 2l Vo0 y AdidiTi tha
algirayayuée pqishi geedi mihiléyeqi taani. Going to school is good for

female children as well. @& F9°vct O % AdT AZPT T4 10
36 Ol amer ac,al) A1 Clal])

-NNo cop ta» 2. that is (only 3.sg) £ 1@

nooba (From:Arabic) (Free Variant: alndoba; Pronun. Variant: andoba) » a
1) drum hae 4\ Alndoba giila thd thaii shafa. A drum is made out of

cow skin. hC®- hag™ &8 10+ e+OE0= o)) Ao o a5l was Syn:nagaral.
2) drum music for religious purposes h0€ 4\ Maabi bee nodba yom

alqid. People play music with drums on holidays. a2¥ nn%a +7 hac
eBOF N Partial Syn.: nagara 2 .

noosha v 2. satisfied, become full (with food) m10 C.ﬂ\ Aanoosheé wala
aagddari aathifia tadni. 1 am satisfied, I cannot eat anymore. hiLv 1AL
RANA® mALAAD-= 36 K1 5,061y Cacs

nulifia v 2. start trouble, bother, provoke tenFent 4 o Maaba ma

sheetqan nulini famiili. A bad tempered man always starts quarreling

with people. 1Pem@ (@ U-f NAPT IC LaRMYIA:
ol g ol U

nus (From:Arabic) (Free Variant: alnuas) » a. half 9918 _.2\ Sgoomu

albabayaléyu tha alnus! Cut this papaya in half! 77 f@<7 qe90
Bem@! Caadl WU L5 Syn:sqoomo .
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N i

- pro .0, Spell. Variant of N€

-fia pro +.0. we (1.pl subject) A% (W0) £ A7l zdd ma thifiifia asddaddqa.
Let's go while we eat your packed lunch. sl ﬁ RSy

fialu » a. throat +ee @43\ Maabi kithoo mia nalu shokqori. The people
slaughtered the goat today. APF PFPAT TCC héhs ool ased 155 Ll
falu refl ho.+.0. -self (followed by possessive pronoun) QF-+ - ani /4,
Hathan zaaqi tha alhakimu ma rialuiikga. We will go the clinic
ourselves. A¥ A&AF7 @ hain KidAaTs SIxe bl e 4
Partial Syn.: ﬁmdqukql'mﬁﬁ s Syn: bolo- .
fialu boolo » a. Adam's apple “17#CT ;31 iolis - 40 )l Ma maabi naguithd

ginmani, nalu boolo mumulifii. 1f a person swallows something his
Adam's apple moves. A®T (L@ m T7RCHTFO LTPAPAA:

Pl ol asgll oy b bl 31

flanifi » n. womb, uterus @»he7 o) eg

fiera » . grass (thin) ac zSlad\ . &\ Nera ziiqi tha thorioru. There is grass
on the path. 0o2714. A¢ AC AA= 3 Ll 3 pSlee 3 Partial Syn.: abandu .
fiera kqolo » n. bush, shrub, forest #r&m/smh NI\ Nd7i giifio tha riera
kqoloyu? What are you doing in the bush/forest #r&m/smh o-nr 9°7
APACY 107 S N 5 e b

fieri » . magician, witch, wizard Ad1H5 -5l / 280\ Neri drbaqa ziigi
tha alhillankgayu. There are four magicians in our village. 2% 04.C héF
ANTIHET Ates 4§ an)l soy o 3

nésqi (Imp.: néésqa) v 2. heavy, difficult W& AdF1L Cav . &5 Béllé niésql.
This stone is heavy. gv £72¢ ha& 1@ |5 L1

-figdma poss w110 your (2.pl) -k S Wadné shiiliigdma? Where is
your (pl) house? .3 Fv- ¢ 102 § Ky

ngo pro +.0. you A7t =il Shainé squlld 7igo? What is your name (what are
you called)? ea7+ n9° 717 107 Sl Lo i

figénshé (Belej.: gambuta) » a. fishing trap @ &) oo iSKi Aamuifoo

yaguthad dgaani tha rigonshe. 1 caught a big fish with a fishing trap.
FAP A (oo e Sl 5, S S oS
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-figunui nona

-figunuil der ava. 1) some P+ |/ 20 Maabifigunun dorioshi u
maabinigunufi shurifii. Some people are sitting and some are standing.
TEFE OPT Aborm PEFE LT $OPAR 8l wany dlr ean 2) Other
A 5T Biologi, riinén allami maabi ginéngunurnigu mba gidi rih. Biology
teaches people about other living beings. 1248, ¢7. 20+ dn AoeT
VRO PAF®: TICT 105 L oo Wl A 2 Jsdl e

ﬁguﬁ Spell. Variant of aﬁgﬁﬁ N

fiine (Juss: né) pro +.0. he, she, it (3.sg) an- &, 2/ ,» Nine addodqi. He
came. At @Az > o Shulilé iiine né madothagané. This house
belonged to him. &v (L4 PAM: 10C ay 52 Sull s

fiindqukqunufi adv +.9. he/she alone NFO-7/P7 bomy » /| o Nindqukquinii
adishéqi u ne mathoqi. He went alone and came back (alone). an- 0F@-7
%& tTaopn: By sd-g) &3 Partial Syn.: nala .

iiira (Pronun. Variant: nira) v =. seal, stuff an opening 0.2 h&1r |51 Aafédgi
danira albadkarikqoqi. 1 want to seal my jerrycan. Az f@-¥ av @y avoyi Dt
REAIAD: L) BT oy

fiira » a. 1) friend, fellow 2485 3.0 A7 zddmé, fiiri. Let's go, friend. AL5¢%-
KTLE paol caids  Syn-haapqu . 2)uncle (mother's brother) (Belej.,
Und., Fadq.) a7t (?a5T ©7£9°) J»  Syn haali .

fiisha v 2. wear ann .l Aafiishi ord tqokqolo. 1 am wearing new clothes.
AL0 AND ALANADE 10 Lo ) oY L

-fikqa poss w10, our (1.pl) €5+ - #7 > Nine giniréé galiiikqa na abaro.
He pulled our dog's tail. p@-4F77 Bet P4 10CE LK > > 5o

-nikqo poss k1-+.0. my (1.sg) 02 i Shuliikgonné. This is my house. 2% ¢
0t 1@ oy s

-0 pro +.0. you (2.sg. subject) A7t sl Naano bunigano? Why are you
running? $ 4 U

fiona v 2. smell, stink 3 sl Gisqa alkaritga huuqga, bakqa rioniné ma
shuni. Wash your socks so they don't smell bad. hAdv eore: ml7
KI8G 40 am@-= o oS, e SV o ol all Ll See: dflona .
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nonsho 00q0 baala

nonsho » n. 1) bee 70 =)\ Aabiidqoo rionsho na are gundi. A bee has
stung me on my forehead. 70. 1710&7 1£4F7%= ;> 3 |~ 52 2) honey
7C ).l Nonshé sqabi. Honey tastes good. “IC £MemMaz o |

o~ e A

ma abufio pqila rigo. Do not murmur if your father is angry with you.
ROTY LMY AF1LI°Cox o1 Bl s ladas Y

Oo

-0 infl nc. shows direction of action towards the speaker WQ\ AV Jadl ol £l
Shibilogé almoz! Buy bananas and bring them here for me! |} sl

-0 Irreg. Infl. of -0

-00 infl nc. past tense inflection Add. LH AarahF ol Jaill 3 paseay
Aakorikoiiéé amitiidiikgo. 1 scratched my nose. sl oSSt

()bagia Pronun. Variant of ébagia

ola v 2. give birth @ag | Amma riinén olagi. My mother gave birth to me.
ASE OALTE s,

olgiiii v 2. be pregnant acr+1 > Thari olgiriaqi. The cow became
pregnant. A%% ACTH St Jul> o2l

olo Belej. for alll

0ii6 » n. monkey mm N . §S 076 giigudiiil thd sqisqia alii. Monkeys
live in trees. mMPF e AL LAz Y 55 $SU i

0q0 n n. grandmother Af+®01) 4.4\ Ogorikga gia nifié dqadni millan.
Our grandmother has become very old. A23F7 0M9° hcLt G =
e oS 3] oo L g
0q0 baala (Pl. oqoatha biild) » a. grandchild (for grandmother) A S A
A ae/ wad\ Amma hibba ogonéatha biilo. My mother loves her grand

children. a6t PAR AZET TO4AT: Ld) okt 41 2
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or oron

or (PL. oori) » a. cloth, clothes ain .l / .l Hathan gidi oori millan.
We have a lot of clothes. A% Al AN AAT# oS o bus 2
oora domo » n pillow +én ou3 /o3l | Hasqulogé oord dorio mba
hasqulishéno giidi. Bring me the pillow that you took yesterday.
TATT POALN®T Fon APONTE sl Lz sl ) ongad) sl () s
Syn: almahadda . See: amadqi dono .
oorav 2. 1) leak &na .5 Shulinikga ori assaqa bidi ro. Our house leaks
when it rains. ¢ 0 SN AHPN LLAA= LU U5 Lae Wy sy 2) bleed &7
oA\ o Jy Thabaiikqo ori. My hand is bleeding. A%, AL 1@+ sy ol Jp
ora athogodqifo » n .mattress &M 3l 4\ Fadg. for almartaba
oori n n. clothes AT ML\ PLofor
ordii » n. big wound which does not heal well #aa > 1 Naii maané na
orona dqdanile 7igo tha bua? What is this big wound on your arm?
AEV AL PAD DA OTLT 1025l 3 gl xS b s L
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pqaada pqaara are

Pq pq

pgqaada v 2. help, save, rescue &8 s/ J&1/ el / sl Wala aagadari
aashakqala, ado pqaadagi. 1 can't do it, come and help me. ové-+
AAFANRD § RCST= ool s odl CL,_H\ Y

pqadqi are Pronun. Variant of bddqi are

pqagu » a. termite hill h-ga (#7°a 01 kil damaadoo pqagu millafii tha
gafu. I saw several termite hills on the farm. n(acd@- @ N hLAPF
AeFAU= « i\ 1 okl 3 S el o) U

pqaaha v 2. pound into coarse grains, not into flour icht v 070
AAt+oOPm9° 'CL#;}J\ o el ek Al pgadhoo albun dre. 1 have pounded
the coffee roughly. *§@<7 01270 AA@PPhF9°= Il Cils W1 Partial Syn.:
rigisqiia .

pqaho v 2. invite 200 i, / su/ »n Maabi pgahdola tha albooshayiie.
People have been invited to the wedding. ALTF AAC +INHPA =
do gyl P osse Wl

pqala v 2. 1) sprain, strain, crack @ag® Aa US| / &L\ Aasqikqooqi tha
sqisqia alu u né pgalagi thaba. 1 fell down from the tree and sprained my
arm. hig oL ART OAP ANTA oo Colily o mill o Cad, T 2) crack,
break open (small seeds, shells) +&add o, iy e ol A ool D002 Lo
Heesha fuudi pgalaqi tha sqakayué, sha wala kqithoolaqi mindari.
The sesame cracked open on the ground, because it was not cut in time.
AA.m (LH@ QAATANNN 2%t AL @& TL.hPP:
e sl | Y o W 1 3305y 8 (Y e

pqaala v 2. cultivate, plough A e/ & Pgadla sqaka! Cultivate the
land! a»&E7 wén! u'ajﬁ\ O | Partial Syn.. fidga. See: maaba pgali.
pqaali » n. hoe a»$2.68 &\ 2\ Abba shibiloo pgaali tqokqolo. My father
bought a new hoe. A0t h&h a&Lef A= (oo U); al il

pgaara -qi v 2. keep away, block haha: h¢-+ <4\ Pgaara yamuthi, bakga

hiiné tha shulgayu. Keep mosquitos away, stop them from coming into
your house. L LLET @L M4V KIGLI NANAT®-: Sy S5 o (oadl gl
See: pgaria .

pqaara are v 2. cover 0&1 s Munzi pgaara aguuru are. A cloud
covered the sun. 4a°G@- 0heP? WFTHAx ool Oledd) Lo Syn: shadba
alt, harmifia ala, hurmina -qi .
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pqaratha pgesha

pqaratha (Pronun. Variant: pqartha) v 2. 1) squeeze slightly sn.ao¢
Jis i / st Nine pgarathd allemiin. She squeezed a lemon. a4, e,
mad Tz N o ac » 2) milk Aa0 1 Nifié pgarathd thaii ir.
The woman milked the cow. A FeP ATL7 AAOFT= o5l 61 L LIS

pgaria v 2. refuse to give, hold back from hahaz £as .»/ - Kgqaligali ne
daagé fuudaikqo mba pgarianégéqi. 1 told him to give me my money,
which he held back from me. N1&7 &7%.0m™% 1ICh+ 17 LLAPNTFA=
ey ghgp el d Cls See:pqaara -qi .

pq"asqaro Pronun. Variant of basqaro

pqeela v 2. stand #a» _s maaba pqélingo tha gundi a man who is standing

behind you (e.g. lawyer) ha7t gca edore- a@- s (i sl o)
Fadq. for shurina
pqéépqéshé » n. firewood (only little branches) #1172 4.l =) S

Mihi dgooshoo pgéepgeshéqgigu. The women have tied up the firewood.
AT 09118 KianE7 ANCPA= ao @l Ll Clayy,  See: pgesha .

pgééra v 2. peel/shuck (maize or coffee) &nd.n u zuall o Pgééra
amuhuléle 7igo fula iri! Peel this maize and boil it! Na-@7 LAFAV PPA!
W3 ansy iyl Jals

pgeera v 2. 1) scratch, scrape off “d& _u ! s Gali pgeri sqakqayu. The
dog is scratching the ground. @d@- avgd7 apme 1@, 5L oY1 K oy
2) dig (for animals only) $4.& (A&INAT) - 3Ll iz . Come Afanfé pgeerd
alful. A mongoose dug for peanuts. fihh A¥az ATI1T7TT $GZ A=
Jsill ol Cs. 3) peel off, scrape off a.né.a Pgeera amuhulé. Peel the
maize from the ear. PI$A-@7 §& LAFAD-=

pqeren adv +.. still, until now adh k-7 Y ;> Maabdlé pgereri rothia?
Is this man still talking? &v A@- AdhAv-7 f@L-A?
TV G o Ul Ygn o

pqeriiii v 2. come (fut.) § 3}  Fur oradod

pgero » a leopard, tiger c : Pgero buni millafi. A leopard runs very fast.
TIC AN EAAE 256 o s 54 D)

pgesha v 2. break off (thin things, many times) a0 J.S\ Addukqush niné

dqaani peshoo sqisqia bua. In the morning the old woman broke the
branches of the tree. M(mP+ AcLE: 147 PCTRE (NLPA

i) tj)a gl uf{CL,aJ\ 3 See:pqéépqeéshé ; sg verb:kquula .
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pqeshu -yu pqiisha

pqeshu -yu v 2. break in two pieces (solid material, with little force) ane<
»S1 Ngé pgeshudéé hangirayii. You broke the knife. n.a@~7 ancha-=

U'«.KJ\ < f{ oa o Syn: kquulu .
pqiidqa v 2. bite tha e Gali pqgiidqa gadi. The dog bit the child.
oqT@ AZ7 thaw-: L) K se
pqiila v 2. bake 214 4ol @\ wsn Nifiéiikqo pqiila alguraza. My wife just
baked injera. Pa% L0t K7€l IVLT# aol i) ooy Sl
pqila v 2. be angry, be dissatisfied +&#m: +58& K/ oy Maabdlé pqiloo
ninékgedge. This man is angry with his wife. 2v a@- 0eLak 5L A=
wir gy Bla Jor ) Vi
pqili ndu v 2. be sharp DA 1 b daxl /aw Kgithd diifil tha hangird pqili
ndu! Cut the rope with a sharp knife! 7¢24.7 naa 0.a? €ima-!
DESI I WY sl Seerdpqila ndu .
pqiliyu v 2. be deep ?AP 35 . 5. Gaama wald pqiliyu. The lake is not
deep. h@® TAPT PADP: Gf o) S
pqilu v 2. quarrel +enFend Ko Aathikqoo maabi pqgilugigu tha thoriori.
I found people quarrelling on the street. APF a0 71& A AP PP
ATTPTFU-=
pqiipqil (der.) » n. anger €M _.xc . ey Pqiipqilda Allo shuni millari.
God's anger is very terrible. Phay &M avpg 1@z oy 0s S A Cozs
pqimpqil » a. bread 40 4o\ 3. e )\ b\ Thifla pqimpqil! Eat the bread!
S0 4!l K
pPqiipqio » . chicks et o )5\ / 'C\ij\ Pqiipio biilo madqini didinémare
gundi. Little chicks follow their mother. “2eutT 253 Fo-7 htan:
(,{\ derlor | 'Cbﬁ\ CL’
pqiisha v 2. 1) please someone &A1z +&0t s/ u§ Mushdidmdii pgiisha
niinéqi. He likes one specific girl. A A7& 0T L4.AIA=
Oldl e sisly et 92 2) get well, be well &1 3l Bokqoshinginathi pqiishé.
That wound has healed. £ ®aA &5A= Syn- mand  3) love @LL: APl >
Gadilé pqgiishage millani gabul. Before, I loved this child very much. a&+
AL BLTT AR 1M A0La- 10CH TS L) U (ol oS ol
See: pqishiga afi .
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pqishi pquudqa alu

pqishi (Fadq.: godqi) v 2. 1) be nice, be kind £ (a9°10C) «\ . Maabadthi
pqishi. That man is good. £ a@« £ 1@-=  4n: shuni. 2) be good
T U1 juf / = Shibilogé almariga mba pqishi. Buy good mangoes for
me. T4 177 MA= = Al d sl Ngé shakqald ma pgishi. You did
well. T4 wevz u§ cls
pqiishi adj . right % .« Ané hasquila dqukqiiniii thadbd gambi u
dqukqunun thaabad pqiishi. He took one with his left hand and one with
his right hand. a0 091¢- 2% A7& (¢ F A7& ONL:
e 53y ol v )y 351
pqishiga af v 2. be happy +&at 5 Aapqgishiga dan. I am happy.
La+F = o 1 See: pqiisha .

pqiishu » a. black biting ant +747 &

pgodqo 1)x a. stud, non-castrated animal (used for breeding) hco? ne |2
Pgodqole aqoluogé thaani millari . This bull produces many offspring for
me. 2V hC® (& ARz A 06PTF ANTTAT: S 3l L d, Jod) lie  4ne- dbagia
Syn-hod . 2)adj #. brave, strong m7¢é-:20M 85’& | s Maabadlé pqodqo né
maané fioo borid. This man is so brave/strong that he killed a lion.
2y @ 1M9° MM/ m7he 10 A047 1A= LY 5 o 12 e ) s

pqua v = tear, rip apart #88& 33, b & Ngd fiinéii pquiéé alwdrgdiikqo.
You were the one who tore my paper. ®4++t7 PPLL® K% Rrt ‘1=
S8,y b s sl el

pquda v 2. open hé. C.a\ Pquda handuni! Open the door! 0147 hé ! ) @a\

pquudqa ali v 2. 1) pour, dump everything 47 &00 .o . _SLI Nifié
pquudqa firi alu tha sqakgayuégi. The woman 1s pouring water on the
ground. AP @Y@7 @L oLt RLLANT 1@ oY 5L cas sl Pardial
Syn: kqitha (albun) . 2) spill, shed (blood) &aa s Bakga giinid hathari
mithil hathan maabi pquudqoo kqafakgedge alu. Do not do to us as if we
were people who shed his blood. tH.u7 n@ £9° avgnh AT AL AJLC=
A5l 3 18w ) Jao Lkl
pquudqa alu v 2. be spilled, be shed &.aa Ira ziooqi tha algubadyayi

pquudga dlu. The milk (which was) in the glass has been spilled. -1ce#
@07 PIL@ O LN
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pquudqa ala -qi

pquudga ala v 2. soak (add into water) emavé (@7 @-a7) <> Aapquidgoo
oori alu tha firi. 1 soaked cloth in the water. A7 @7 @t enovCh-=
s (3 W e U]
pqula v 2. tell, make known 114 ;&\ Pquldagéqi. Tell me. 71475+ (i po
Syn: pquliia 1
pqulu fi rothe v 2. discuss (Fadq.) +@£¢ 5Kl J,3)) K
pqulé (Imp.: pqula) v 2. burst, pop &.14: +14.0 da\ Algarabia hu pqule.
The car's tire burst. eaph.g@ 197 +i1d.0= )L £ a5 Seerdpqula .
pqulifia v 2. 1) tell, inform, announce aa@e -\i Pqulifiiné famiiliéqi.
He informs the people. avi haod: .l {,{ Syn: pquld . 2) show kag
= cPqiliniagé gubiqa! Show me your hat! h&fu7 Aafh! sl 4 ),
pqusqi (Imp.: pquisqa) v 2. 1) be wet, get soaked &niemn b,/
Aabida roqi lemmin oorinkqo pquusgé. It rained on me until my clothes
were wet. At ANLLTA LD 10 PHINAT = b Jo) oo Jbl) 35
2) be fresh, be new (for newly harvested plants) A%4.0 1 acrN @\L
Gaagu pqusqi wala dudi. Fresh bamboo does not burn. acra- +chy
her&ges dy ¥ ol Wl 3) sprout, start grow A1: 044 i, o Shaashd

pqusqi thalé ma pqishi. Cabbage grows well here. aiv 03 1927 01270
GOPAAE A2 o) gm uipiad) Can o8l i 3

Qq

-qAa poss h1-+.0. your (2.sg) £7t > Aamadi miagaqi. 1 can see your goat.
PATTT GPA ALTFPAU= Slce Cauls U

-qi prt £7.%.0. marker for missing object, for intransitivity, or for perfective
sense. £71241C “1n
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rabba rohé

Rr

rabba (From:Arabic) (Free Variant: rabbaqa) v 4. raise, bring up A1 &,
Amma rabbaga waqu holorionini. My mother brings up two orphan
children. A§& v-AF @AE AAQ VISTT FALINT= b Gl oy
Syn: adqanthifia .

radian (From:Arabic) » a. volunteer 4285 |,/ o, Nda ma radidn tha
hathuyu né pgaadagi? Who of you is a volunteer to help me? has+ @-ar
ALY LFLE PP 17 107 S Sy o 2y S e

raafa v 2. cook e.g. stew (stirring easily) né- (o) ?L\ Ninérikqo radafoo
haran. My wife cooked stew. faz “LatT @OF O&-T = C\)_L\ Sy Caub
Syn: gia 2, guuza .

rasqa v 2. splash éem. 3, Bakqa rasqiniogi thd firi. Do not splash water on
me. @7 AFCPAT= L ooy Y

rial (From:Arabic) (Pronun. Variant: real) » a. currency unit, mostly
referring to 'Birr' in Ethiopia ¢

rigisqi v 7. be smooth, be finely ground (e.g. powder) h&+¢ £t Negéma
kqusha zili misqikqi na guula ma rigisqi. Neema ground the sorghum
into flour that is very smooth. 2477 *Tfa@7 A&PP LT @ =
Tob Gss o)l ag® s See: rigisqifia .
rigisqifia (Pronun. Variant: rikqisqifia) v 4. pound smooth, grind into fine
powder &4 (b duel Aafédqi figo rigisqiiiagé zili misqiki. 1 want you to
grind the sorgum smooth for me. “Tha®- 170N K79.LPA™ hé.AIAU-x
leb ol s o Sy Pardial Syn.: pqadha ; Syn: kqusha . See: rigisqi .

riisha v 2. chop, cut into small pieces hté. o oo %a asksy, Ritsha bilia.
Chop the onion. W7h-C#7 ni4= ﬁ\f" AV Jadl éaj

risqa v 2. cultivate, plant He- &  Nine risqa amihulé tha gafii. He plants
maize in the field. af 9@+ AL ($a= Héx= Jidl 3 anladl o)) Tox
See: arisqa .

ro » n. rain 150 Ll RO kqgisqa duudu ileqi. The rain washes the leaves.
NGO PMA-ET AmOUF@-: -5 5, Ok, Ll s

ro ndu » a. year oo )/ ru\ Belej. for roOndu .

rohé (Imp.: rohd) v «. fall apart +a0é (+afP) Jlwi\ Ui, Shitla alkursilé tha

almusmar, sha rohé. Fix this chair with a nail, because it is loose.
o704 NATANE N7LATIC 9°F -
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rohé rumpqui

roondu (Belej.: 6 ndu) » a. year 4evt ..\ / W\ Aagudo tha Sudani
roondu holorionin. 1 stayed in Sudan for two years. 047 av-a+ %ot
$LFAD = ksl sl 3 oS U syn: hol, séna .

rooia v 2. wander about e (£a 9°0781) A, »,> Roofia wald pqishi
thabithan. 1t is not good to wander about in the night. naa+ eopc 14
ABLAP = L 3 La bt Sy tqoora .

rootha 1) v =. speak, say, tell a@¢ 1614 Jp. Sos . VK Roothagé thardha!
Speak to me slowly! #0 Ay A@-¢-A7! &\, K syn-kqala. 2)» . thing,
talk, idea @& 7 VAN 11C Cooo - 4, - ry{Ndm maané na roothalé
roothiniogéqi? What is this that you are talking about? 9°7 a2+ 1c 10
PP I S akls ) f\)@ L. Syn-alwanasa . 3)» n. matter, problem,
affair +42 L. T35 - K Gillé wald roothdiikqo né maané. This is none
of my business/problems. gv #5 148 AgLag®= ¥l Glo Ll la
rootha dqoosha v 2. promise #A 10 .,  Syn: thadra rootha hu .
rootha tqokqolo » a. news G s.» s+ RO bidooqi giidi roothddla tha

roothd tqokqoloyu. It was said in the news that it rained yesterday.
TATTE NGO KILTLHIN QRS H1ZA= 5 bl 1 e 3wl 1468

Syn: alhabar .
roothamaii » a. another idea, new thought A% 740 1,5 Roothaman

niinen magé roothalé rothiniogéqi. This is a new thought, what you are
telling me. $9°H1987% 2% %D 700 102 2T .56 5 ads G 3K s

ruuba » a. forest, jungle s&h 4\J\ Thd ruubayu niinén gudi orio. The monkey
lives in the jungle. W7ECPT nmh £9¢nn DL 35,3 juny

rubu (From:Arabic) » a. quarter <1 S Sqoomagé allemun na rubukqgedge.
Tear off a quarter of a lemon for me. PA=7L.07 40 ATHx -,V s o d !

rumpquii » a. sky 012 .|\ Syn: assdma, shor 1.
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saa sitta

Ss

saa n t.  Pronun. Variant of assaqa
sabala -qi v 2.  Pronun. Variant of shabala -qi
sabaqa (From:Arabic) num €. seven (M) a0+ Syn: thabohoole, labohole,

makgera ma olo manafikqu . See: assabit .
safara (From:Arabic) v 4. travel, go 1374 sl

sahan (From:Arabic) (Free Variant: assahan) » . plate av7 -2l Kqisqagé
assahanaléyu! Wash this plate for me! a7 AmAT= o)) | L]

sakari (From:Arabic) v 2. be drunk ahe .| S Maabd dgdanilé ma sdkari
dn. This old person is drunk. v Te1998 ANG-9° 10 | S o) Lin

salafa (From:Arabic) v 2. 1) borrow from ANLé .5/ s Ali sdlafoo
Jamal fuudathi. 1 have borrowed money from Jamal. h€eia 1700
TOLCH= 3y 3\ Yl e Cips B Syn: gurudd . 2) lend to +n&é Ali salafoo
Jamdlé fuuda. 1 lent money to Jamal. AE®IA C ANLLhAD-=
) S il i

salamalekum (From:Arabic) (Free Variant: asalam alekum) interj .4
greeting aag°g Cle AL

sana (From:Arabic) (Free Variant: assana) » a. year 4o a_dl / ol
Didinemare min mba mushané timma darba assana. Their mother died
four years ago. PaIM+ 25T hheT Goot 14T 10 PP4T @
Olgns sy £ (,{\ e & Syn-roOndu, hol .

saqa » . hour A%+ <L)\ Free Variant of assdqa

sawa (From:Arabic) adv +.2. together A7& AL .\,.. Hathaii gudé sawa
hamsa assana. We lived together for five years. AA9°0t %ot K78 AL
FLIONE Olgow dd 5l oo il 5

ségena (From:Arabic) v 2. imprison, punish, keep in custody ¢ <=
Agortheé ségenoola ashaharéén. The thief was imprisoned for two
months. &A@ AT OC FNE INCE -y 0b 00 2\ Syn-dqoosha 2 .

sitta (From:Arabic) num #. six (M) 0&nt «. Shulindu sitta né ziino
thayua? Are you in grade six? n&a+% nea w? ¢ .l Laidl 3 ol o
Syn: makgera .
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slig sukar

stig (Free Variant: assig) » a. market 10# 3,.)\ Aaziooqi tha suugu giidi.
[ was in the market yesterday. #a7+§ 108 Mshs 550 3 sl S
stikar (Free Variant: asstkar) » a. sugar anc S\ Sqdsqo dgethé tha

sukarué. Ants have gotten into the sugar. a6 aC @01 k=

Sl g Jes S
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sha shahar

Sh sh

sha (Pronun. Variant: tha) conn a»9. 1) because, since, when na-: 9°n7 29>
4/ — JSha borid agur ninén maaneé, ... Since the lion is a boss,... A70A
AME DA cl oY) Y 2) that, so that x7& J\3- Né kqalinégéqi sha
dahia tharnithané. He told me that I should enter into the house. @£ 0.+
@O 0T RISANT 118 S s s Y B 2 Synotha 1.
See: ashan ; shamba .

shaaba al v 2. cover (with grass or branches) W& ¢z a\oe Shaaba bilia

ashaqgaf alu! Cover the onion seedlings (with grass) fa¢aa-7 rh-cF 0AC
e 3\ o)l s le Syn:pqaara are, hirmifa ala, harmifa -qi .

shabala -qi (Pronun. Variant: sdbala -qi) v 9. pretend Adeena |- Bakgad
shabaliniogi tha busqarn tha 7igo badgi. Don't pretend that you are sick.
K& ao9™n RFhooddz o 0 Y OIS Lo

shabaro » a. whirlwind, with dust cloud A@-ae74-0 o) - [Lal o el C\g Bl
Shabaro adoqi. The whirlwind is blowing. A@-a-74-0 vz o) ol

shabbaha (From:Arabic) v 2. 1) resemble, look alike a»na 4 zy Mialé
shabbaha midinikgo. This goat looks like my goat. v &¢A 27 &fA
LaPNAA: ee aid dgdl ol Syn:namu -qi. 2) it seems (impersonal subj)
aOAT (PN A0 29F) «iy Shabbahageqi shambalo. It seems to me like
that. 27800 eavnaFAz S L as  Syn: shohifii 1.

shabohoole num . seven ANt as—.  Pronun. Variant of thabohoole

shadid (From:Arabic) adj #. strong, healthy m7hé-: mi% o,08 Maabale ma
shadid. That man 1s strong/healthy. £ a@ m7hé 10 55 | ) lia
See: bédqiqi .

shafa » a. 1) skin, leather #4 .4\ Andoba gorila alu tha than shafa.
A drum is made out of cow skin. hi& hllé #54 LacAz i)l de 0 4l pas
2) shoe o7 \id\ / JJ\ Aashibiloo shafa geediiikqoqi. 1 bought shoes for
my children. AAZE mo MiFaA@- = 5 S Syps) b

shahar (From:Arabic) (Dual: shaharéén; Free Variant: ashahar) » . month
oC )\ Hathaii adi mathodqi ashahar pgerini. We are going to return in
the coming month. A% M7LPFAG- OC KioAANT= o) gill 3 558 Cgu 4
Syn.: Zlgl 2.
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shainé shareka

shainé (Pronun. Variants: shaii; shaiiné) adv +.2. how, in which manner
K1%t? S b d | &S Ordqa shainé kqisqiiidne? How do you wash your
clothes? ANNW7? P9°FPN@ K7LA 10+ S \uis S Shainé squilla 7igd?
What is your name? a7+ 09° 977 1@02 52l L

shakara (From:Arabic) v 2. give thanks, thank heeari o St Ali shakdaréd
maabalé shamba pqaadoonégi millari. 1 gave thanks to this man because
he helped me a lot. gv @« K QALST APATEPA®- =
1S el &Y Jo s & Sa bl Seer shukuran |

shakqala (From:Arabic) v 2. work, build a¢ =il \&1Shdkgalagé alkirsi.
Build a chair for me. @70¢ ne-As o SV 4 Lel o) Jisl  See: ashikqul .

shakgqge » n. coffee grounds a-ta (°0+9) s Pquudga albun shakge alu min
tha jébanayu. Dump the coffee grounds out of the jebena. £ns @-ar
PADT Ak b b o ) s g

shamba adv +.. 1) after, as, when 024 4, L\, 4agisqdo thabankqo shamba

kqoodooli thirithini alu. I washed my hand after I had finished eating.
AN (AF hendlide 034 RET 70 10Cx KN IS b aw sy ol U

syn: baqad . 2) like this, same &7&H.v Lé hatharn shiii shamba
kqadloornianenno. We, too, have said like this! a59° 78410+ 1@-:
s s 14;\ u;é See: sha .

shan adv +.9. because 9°n78-k9° 5\ ___ )  Pronun. Variant of ashan

shansha (Pronun. Variant: shafishd) » a. net a0 S 2l Gadi thamdéo
shansha tha firu. The child put the net into the water. A%. ao4(+7 @7
@07 105 ) 3 Ksd) ) po,  Und for ashabaka

shail adv +.9. how K7&+ S 4 JL: Jb. - \_Jl{ Pronun. Variant of Shainé

shaiiné adv +.9. how  Pronun. Variant of shainé

shapqutha v 2. 1) hit (once) a0 _ 1 Mushariathi shaputha gadi. That girl
hit the child. £F A% vI+7 oTFo-: ) oy o ciV s synkqurd, fia 1.
2) shoot once, aim at +h0: A1NMmé o o\, wse Maabd madi thaba wala lafi

ginman ma shapquthané. A hunter does not miss if he shoots something.
AT b RGO 4 o 13l s Loz Y 5Ll

shareka (From:Arabic) v 2. trap Amee £ o 2\ _al Fagadiné shamba
sharekilda. He knows how to trap. af: @rave K781 K1L7LmI° L LO-PA:
:JJ.JLS\ Sw=3%) u_,z{dfu & Syn: énda .
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shari shehéra -qi

shari (Imp.: shaara) v 2. be absent, be non-existent eag® 3L Algiraya shari
shokqon. There is no school today. Hé F"VCt PAF= o0 L s 3 L
Syn: wala zii .
shari ile v 2. deaf £74¢ fw’\ Maabi holornioniii sheri ilegu. Both men are
deaf. r-ak9° OPT LT1CPT TTO = 0o o
shari ndu v 2. be dull, be blunt a%.9° 1 (®7188CT) s> & Hangiralé
shari ndu. This knife is dull. LAPD: SASP° 10 o b sl & K
sharthifia ndu v 2. make dull A2agae s & dai Bakqd sharthininé
hangiralé ndu! Do not make this knife dull! n.aP@-7 AJ-2a8%.9°!
bl e oSl s JaZY See: shari ndu .

shaasha » a. spinach, cabbage 1907 Lils . 4,050\ Billd, ma ngo adi tha
suugu, shibilogeé shaasha. Please buy some greens for me if you go to the
market. A0V 10 ¢9°TLE WPt 1907 AT

gl b sl aud) gile cal 131 Al
shay » n. tea e

-shé infinc. 1) past tense marker for verbs of movement away form speaker
had Lh haranT K w2 [ ol Jadl i Adishéqi. He went from here.

iy 1@ e4Lm-= L o _»>  2) past tense marker showing perfectiveness
and locatiog. oY sux sl g2l ad) &dle Aathifishéqgi. 1 ate here. v 10
PNAY-T= KT L)

shéékqe » n. sand AP 4. )\ Dirshi tha shéékqe alu. He 1s lying on the sand.
NATP LAA AL LAz o)l 3555 L oo

shegé » n. sorgum-like plant (its stem is eaten like sugarcane) ¢7¢
) - aill Aashibiloé shegé min tha siigi. 1 bought sorgum-cane
from the market. W08 T7¥T 1E 10C= 550 0 I SKe Cypl U

shehéra v 2. make a turn, turn into different direction HC AA: Fmé.
olws Jg [ Aashehéri dageera alkajamdiikqo alu ma muufooqi.
I am going to take a turn to see if my trap has caught anything.
HC A% OTPLT ALAD- 9°7 hANT LH LPGA= $¢las LS ,al S el
shehéra -qi v 2. give way HC A ) Shehérageqi sha aafédqi
dadqada. Give way for me, [ want to go. HC NAATY o4& hé.AINU-=
<23 ol & 7
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sheetqan shimin

sheetqan (From:Arabic) (Free Variant: ashetqan) » a. devil agm7 -k
Ashetqan gudi tha firu. A devil lives in the water. agm7 n@-7 onr
BGens L 3 e il s See:ma sheetqan .

shiibé » n. leaves of palm tree (thin, soft, for making mats) H700 s.{J| Ciad
Shiibé shakalili albirish than. | am making an albirish/mat out of palm
leaves. Caxdl o 2\ leay  Syn: duukqu .

shibila v 2. buy M ;3\ Wala aashibili almariga. 1 am not buying mangos.
T ROMO hBLAT: W) sl Y L

shibila ala v 2. sell Wm vy Aashibili kqosh alu tha suugu. 1 sell oil at the
market. M1 @AF HeT AAMAD-: 5,00 3 Col pl b

shidda v 2. saddle £080 Adbarmz 7 N, ol oo Mungunuii maré shidda
shifiiy, maré thuula thaayuéqi ma alé haa maré gundi. Some people
saddled their donkeys and rode away quickly. 4747& APT 0AveFFo-
AL A5 1N ANPT"m@: fh° i %S4

PRy £y Cudlly % S oz ol e

shidiri v 2. be numb, without feeling & ,.s Aashidira bua. My arm got
numb. A%, L7MUA: s £

shikqidqi olo » n. head cover (cloth wrapped around man's head) eg°mg°
asla\  Fadg. for algimma

shiila v 2. 1) repair m7 o, CLJ\ Shiila alkursilé tha almusmdr sha harabé.
Fix this chair with a nail, it 1s broken. @704 aA-+a0s 0“LA7IC 9°F-@-=
Skl @5 ) s &Y oo S 2) hammer in oo 3 o N V& o Shifla Imusmdralé
alu tha duume! Hit the nail in with a hammer! L0147 Qoo 2q 9°3-!
spsladl 33 syn-kqatqasa .

shili (Imp.: shild) v 2. be tired &he» _x, ;o Aashilé. I'm tired. £nPPTa =
Sofdy S b

shimbil » a. wealth 70+ JW\ /., { Shimbilalé Alla fiinéii dadne fiinéqi.
Alla gave him this wealth. 2v7 v-&c 70T hAav 10- PaM@-= o, 3 o3 ollac L)

shimbir «dj #. round 20 ;> & W Algarabia hu ma shimbir. A car's tire is
round. PaPn.G 797 A 1@< L0l LWl A& See: dshimbirifa .

shimifi » a. advice 9°nc s\ . Le, Maabi dgoriondi fdri geedié shimin.

Old men give children advice. +AAP APT AAZPT 9°hC LNTNA=
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shin shoora’

shifi pr: ¢7.#.0. 1) too, also, again, furthermore £a9° Lo\ Lé hathdn shini
shamba kqaloorianenno. We, too, have said like this. A5 £99° K7%A10-=
s Wl -4 2) but, on the other hand 49 07 a1/ - Adordlé ali
shiiini adi! But this is my turn! (lit: This turn [ am the one to go.) 17 2%
Té PR 10 5 L) oin a3l sl U

shifiir » n. donkey av¢ |\&\ Shiziirdiikqo gori shingiri kqillin. Of all the
donkeys, my donkey is the best. ho-a-9° AvLPT Paz LNAMA =
! J{y o ol Sl

shifikqa » . flue, cold +74-7 r@ \ Wald aaqanoniga giniman, aafii shinkqa.

I cannot smell anything, I have the flue. +74-7 0ALHY “Thi+T AATFAT:
fK Shs Lu sl (VAN

shifu » 0. big needle acé, (§&7 7G0T S 3 posend G dod) Daagé shitu
dagord ashowdl ndu. Give me a needle so that I can sew a sack. eocé. @7
Mm% AG E72@07 ANGNT= J)._.J 4 L,o LSX oy Lﬁ\hcf Partial Syn.: mundqil .

shohiiii v 2. 1) seems like (only 3.sg) @0A% e Almarigalé lissa wala

shohind thinthiii. This mango doesn't seem like it is edible yet. gv “177
PONA ALaPNATP Y| o Jﬂ 2§ #Wleds  Syn-shabbaha 2 . 2) almost

ready, almost ripe (only 3.sg) Lén Vo, Musharialé shohiria idé. This girl

1s almost ready to get married. VT AR ATSC LCANT =
j) \ OM
ShOhOIl n 0. Pronun. Variant of thohofi

shokqon (Fadq.: mufa) aav +.2. today 4é .\ Aagidi asqisqi shokqon.
I have a guest today. Hé K¥14 a0z, )l o oo

sholi (Imp.: shold) v 2. be ignorant of, not know hAA@#9° s 2, Aasholi
algiraya shamba garralane. 1 don't know how to read. 878+ 770
KPS0 ha@-dgoz 151 S el Y U

sholi gundi v 2. 1) be insufficient, to not be enough 0 AP Jo -

Assukardlé sholi gundi. There is not enough sugar. 0¢ ahc eag°:
vy SOV e Syn:thurd 2. 2) not good enough, lazy 1 LAY 38 &

Ng6 sholi guindi. Your are not good enough (lazy, dirty). A7+ N4
ALLAVI®: o il
shéora' v 2. rest hee C\S \ Hathan shooroo doréén, wala hatharii ziooqi tha
algirayayu We rested two weeks, we have not been in school. 2% av-a+
97t 7\d‘i:'7‘ NAINET7 @L T9°UCT LT AN &T9°x
VRSN VO PR A
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shoora’ shuli

shé6ra’y 2. breathe hard (eg. after running) +4.0 s\ Ndn shorigano
millaii? Why are you breathing hard? ag>7 0mg® ++16aav? 1,8 s 13U

shor »a. 1) sky a®1e .\ .3\ Nan miiluga shor z’yu Sho'kqo'ﬁ shugo? Why is
the sky so dark today? He A“1% A>T MBL? 1Sk o)) elodl 350l DU Sy
assama, rumpquil . 2) ceiling hczn )

showal (Free Variant: ashowal) » a. sack 27¢ J,2)\/ )l Ddmage ashowdl

ndu ddfuudqa kqilkqisho. Hold the sack open for me, so I can fill it with
charcoal. Z7£@7 Wty LHAT hOA KILPANT: ol 43 S S0yt e

showdya (From:Arabic) adj #. a little, a few Pt 455/ Lo / LB
Syn: baala shugo .

-shu prt #7.9.1. polite imperative F0HHE ANNCT7 AovanT Ll Geedinikqo,
ada gééroshu maaba. My children, go see the man (who stands there).
Jo )l g dw.;\ sy See:-me .

shudqi (7mp.: shiidga) v 4. be thin, be skinny ¢m? (h@@T ANF@) _oni>
Maabalé shudgi. This person is skinny. gv A@- ¢p7 10 _iao o)l lia
{only for living beings}

shugo adv +.a. like this, this way such &7&Hv \i» |2 Bakqd giirio gin shuni
shugo Eigp doing bad things like this. X780V AL¥T evP& 11C ATNe-=

| eall Jost¥

shukuran interj #.x. Thank you! heetasav-! (s Shukuran! Afwan!
Thank you! You're welcome! Aaea15av-! 9°79° ALLA! T 1S
See: shakara .

shiiiikqa v 2. pierce, stab @ ..\ Aashiikqdoola na bua tha hangir. 1 was
stabbed in my arm with a knife. 00.AP AE7 T@F 10 S )5 3 Gyab
shukqa alu v 2. become startled, be frightened, be shocked £11m: ¢.¢- é;\

Aamaadoo kquriaqi, né shukqagi alu. 1 saw a snake and I was startled.
AN ARE L1Thes Wil (Ll cas Bl See: shukquthifia ala; ala

shuushukq .
shikquthifia ali v 2. frighten AnL1Im 51 Gadilé shukquthiniodgi alu.

This child scared me. &v v97 ANLIIMT= als Al Ua  See: shukqa alu .
shuli » a. house 0+ c.)\ Aagagithini shuli assdndlé. 1 will have a house
built this year. 17&€ U4 ANCAD- = o oda cudl sl bl
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shuli bua shuni

shuli bua » a. veranda, porch (outside area under the roof of the house)
0474 o550l Dgoriosha tha shul buayu pqishi. Sitting on the veranda is nice.

075 AL aopavp Ch LAAE o35 | 3 b eld

shuli busqikqe » n. wall 2&94 .4\ / Wb\ Nd7i gothiiigoqi tha shuli
busqikge? Why are you leaning against the wall? A9°7£7 114 AL
TL14-av? |Ldl e K 13l

shuli dqoosho » a. prison anC 0+ -\ Ma 7igo gia roothd shuni ngo
shuushilad tha shuli dgooshoyuéqi. If you did wrong you will be taken to
prison. @96 71C hwey @L ANC 0+ ToNSAY:

el Al By5eh S Jadl cE VS Syn- assigin . See dqoosha .

shili farado » n. court &C& M+ 4K Syn: firdibet . See: farada .

shuli fiera » a. hut 72 3\ ey, @( Tha alhillarikqayu shuli iera hdmsa
ninén ziiqi. There are five huts in your village. 0e2784Fv- @01 Aot

<

VEPT Ates FS1 i Lo 3 sy
shuli pqulu fa rothe thayé » a. regional council 7 casr (n.1) .Ul

Fadg. for alparramal 2 .
shulindu » a. 1) room, entrance of a house h&A 2 / cull Jsos

Shulindu kammu gidinio? How many rooms do you (does your house)
have? 01y 07+ nFA Aa@? S b § 2) school grade nEA Jad) - Lidl

Shulindu kammu mba garrario? What grade are you in? (at school)
N7HE NEA RPFCh W? § il S 3 1s o

shumpqu (Pronun. Variant: shumbu) » a. hedgehog 8.¢-+ cus o1 Shumpqu
mufi amazii. A hedgehog catches rats. B.¢F ALmT LeHA= Wl S Cid o)

shunaga af v 2. 1) be sorry, be disappointed, be dissatisfied At -, ;> Gadi
shunaga an tha fiine fioola. The boy felt sorry because he had been
punished. AZ. da+PM ATz 50> <Y 3b> A5l 2) be annoyed (impersonal
subject) +§LL Ney Shambd pquoo orankqo fiinéii shuunagé ar.
When my clothes were torn it annoyed me. ANOE Q. PLS £GL& LT A=
w\)w BK Lj..u Loses &l@' s See: shuni .

shuni (Imp.: shatna) v 2. be bad, be wicked, be ugly e»re: w1 (ag°100)
b /S Maabathi shuni. That man is bad. £ a@- eope 1@z S | ) 2l
Ant: pqishi 1 . See: shinaga afi .
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shuuna shutha alu

shuuna » a. wickedness, badness 14+ J\, / S Maabd ithiguiidqi thaii

bakqa pqulirigarnione shuuna. Don’t show wickedness to your neighbour.
AL0TY NG hFaLs .S 4 Y Sl Syn: azzamb .

shupqa ala v 2. displace, move +m.2: #¢< (AnF) @Aafédqz’ aashupqa alu

ana ziigd mdabigi. 1 want to move to where there are people. NPT @£
At 03 A@MIT REAIAD-5 o se ol Co I 51 T )

shurifia (Fadq.: pgeela) v 2. stand, stand up #e» _s Maabinigunun dqonoshi

u maabifigunun shurini. Some people are sitting, others are standing.
PEPE LPoom PEFE LT $avPA: i, o 5T, el Wb Syn-ahatha 1.
shiirifia hu v 2. stop, stand still, wait #ev _s Ashirifia shinir hu!

Stop the donkey! Avf@7 hdge! b Lo,

shuusha v 2. take (s.o0., while the other is walking himself), accompany
DAL &, [ o3> Shurishagi tha alhakimué. Take me to the doctor. @& vh.g°

0+ @07z FQ.\ Al s
shutha v 2. pull out (one thing) @m &a\ Aashukqoo dashi thaba, ado

shuthagéqi. I have a splinter in my finger, come and pull it out. 4€, @-a
ATY MFNFAGT AO-@AT: | asl S sy 3 szl sk ploverd: biida .
shutha ala v 2 undress, take off, take out (one thing) A@ad s

Aashuthéd alfamilaiikqo ali shamba badqod ai. 1 took off my pullover
as I felt hot. 0P+ L1 EONCET haad 10C= Ls calb L) sl e

pl. verb: biida alu .

118


file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo22526#hvo22526
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo27080#hvo27080
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo5929#hvo5929
file:///C:/Users/Brook/Desktop/Bertha%20main%202013-12-12%201111111.doc#hvo13779#hvo13779

sqaaba sqara an

Sq sq

sqaaba v 2. make/be wet, make/be damp mn .\, 4, Ng6 sqddbé tha firi
dqgashi ma badqga busqikgeyu millai. You should make yourself wet with
cold water if your body 1s very hot. A@rtv7 hP+v (PHIH @7 (AO1TV7
ACTAE avx 3 oo sl (3 15V 5,U1 UL 45 ol See: sqabare .

sqabare » a. tears x70 @A,\S\ Aahohdrini sqabare aré ma ali zahdgé.
My eyes fill with tears when I get sad. N52& ALTE K70 LAA=
G goedl el ij\ lass See: sqadba .

sqabi (Imp.: sqaaba) v 2. 1) tasty Msm.A #L Yaguth sqabi. The fish is tasty.
AQ@ Mg -z Jo ) 2) sweet MEmA ;1L e Nonsho sqabi millan.
Honey is very sweet. sui o Juall  Syn: menémeniiii .

sqafiifi » n. pin, peg (out of wood) Fha .\ § paeewsy s Jiz Daageé sqafiifi
dashiila thalé ma agetho. Give me a peg to hit in here as a boundary.
Thaer AmS &6 AL AThAE o 23040 3 adl Jas e

sqafiifi ma dqof » n. nail (lit. 'peg of iron') *L0"1C |l  Fadg. For musmar
sqakqa » n. 1) ground, soil, earth, land a»&+ LI\ / o Sqgakqga hosheli dalu
tha amoozo. The ground is dry during the dry season. 10,2 o0&k L4
10 a3 oW (it 2) land, area, place ae&t (hAA) oY Ndd gidi
sqakqalé? Who owns this piece of land? ¢i.v haA aan+ 17 10-?
?u'ajﬁ\ s L Syn: an'l.
sqakqa are » a. surface of the earth (to differenciate from sqakqga) 9°&c
2N CL‘N Alla fiinéii haldgd assdma u dééli u sqakqa are. God is the one
who created heaven and sea and the surface of the earth. Aav
PATILIPAVC AT PIPLC 2.ME 10 oY), bl ol gle sl s )
sqara v 2. 1) be clean 17 _.ls Firlé sqari. This water is clean. @-7@- 76-v
1wz L ) s 2) be clear, lit, shiny 1c?7 v C,a’\ / f j Ané borén
miild u sqara, alyomd alhamsa. It became dark and light: the fifth day.
MAFNHFD 7 @A™ R ANCTT U1 il ool oS KL sl gl 1)

sqara afi v 2. dawn, become light 1.9 -4\ / .0l Aahaaldd ariiyu tha maabi
q g e %

buri alu ma an sqaré. 1 heard about the meeting at dawn. 17 m®+ 0N
K780 OT°FAU-= CL,aJ\ t\;\?\ 3 &Y cacll  See: afisqasqir, mansqaré .
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sqara are sqisqia

sqara are v 2. recover N&F 6. 3 Shamba sqara fiine are, ... After he
recovered, ... LA 05A ___ 56 Las

sqawari v 2. be pretty, handsome, beautiful #72 v1 L= C,,a’\ Amudqa
sqawari. The flower is pretty. ANQ $7& 1@ = |= a))

sqééra v 2. cut, split &am iy Ali sqééra sqisqia. 1 cut some firewood.
Az WIenE7 Lathes CLLl cans

sqéésqena v 2. write, scribble 94 sy /| S Aamaaddd maabiqi ma dlé
sqéesqerni ginmarigu. 1 saw many people scribble something. - AL
PP 1IC MRS ALFAV= o) yshasiy oS Wb i b Syn: kataba . ;

sqékqela v 2. eat grain or hard food (maize, nuts) 0A (Pé&Pé) Jull / 4 KL
Maabigu sqékqeli amuhulé. Those people eat maize. A1Lf NPT (e
LOANz (o )| ) uj'{;\’ W Y5 Partial Syn: thifia ; kqaa ; kqola 1.

sqésqerina v 2. talk, chat, converse +ao+ (¢@0&) .3/ s AR zda tha
sqesqeriniayu. Let us go to chat. @& °1nPOFONT 0J K7L =
el Al s Syn- wanasa .

Sqii adv +2. quietly 87 Koy &S NdAi dqofidshigaiié sqii? Why are you
sitting so quietly? A9°7 o1 1Ay Fearmay? soSl U B Seer guda sqii

sqikqa v 2. 1) fall g+ 2 Nine sqikq66qi min thd sqisqia alu. He fell out
of the tree. hr,lli‘ AL OLbs 3psll 55 ey o Syn:lufa . 2)happen v
S | > Ané sqikqa bororn shamba kqala na Alla. Then it happened
like God said. Aav Kr8a@- iz &\ 6 |S Coe U RO wald ma adi bidé
hulan sqikqi. If it does not rain, there will be famine. 150 hanin 70
ghigas gl ag ) Jp 113

sqiifia v 2. cut up, slice (soft materials) #&m: hté. o jao %a A cbu Nine sqinii
uqun. He cuts up some meat. e /2207 $4m= ) é@ o2

sqiira v 2. mow, cut by swinging the machete or sickel #&m? hen. £ @1md
oseldl 1dl\ dlay Sqiira fieral Cut the grass! 47 hen&! zdl ool 2l 35

sqisqia (Pronun. Variant: hisqia) » a. 1) tree u& » == Sqisqia dqdani ziigi thd
buli ndu. There 1s a big tree near the stream. 08¢k APLNe TAP HG hhx
S le Jes S5 aeg 2) wood Krendt - Buura sqisqia alii thalégi.

Gather the wood here (this place). A7en+%7 ®LHLY AN TFoO-:
Lo ) Cdad C;\
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sqooma squrgunui

sqooma v 2. 1) pinch #1mm - 31 Naii mbalé sqomigi na maaba mba ziigi
shugo! What kind of person is this who is pinching me! °7% 2% a@- w
PTHITMTE 11Se o sl gLiY) Ua e 2) pinch off, tear off 740 i
Sqooma algurasa na sqoomo. Tear off half of the injera. 2°10-7 w78 ¢
TAE M\JA\ > dalad J &;\

sqoomu -yu v 2. divide #4017 Ahd.a a3l Sqoomu alpapaydleyu tha nusu!
Divide this papaya in half! 77207 a9970 €L0@! Cndl LU r.m

sqoomo » n. half 9970 L2\ Daagé almoz sqoomothi. Give me that half of
the banana. £7 297 e>1 Am¥= )l i sl Synonis .

sqoro » n. urine Wt J,Jl Sqoro zii thd ooriléqgi. There is urine on the
clothes. Al AL 7+ Adz Ll e 3 Js 3

sq0sqo » . small black ant (not biting people) ¢ma |l |3 Sgdsqo
dqethé tha sukdrué. Ants have gotten into the sugar. #a¢>% 004 o-ar
M= AU s

squa ala v 2. wipe away, wipe clean (for wet dirt) mé1 @';\j iy Squa than
aniguii ahi! Clean out this cow dung! #0607 At 721! 2l &) 751, il
Partial Syn.: feetha 2 .

squdqukqa ala v 2. uproot, pick out 1¢a st Nda kqaloo rigoqi tha 7igo
squdqukqa alu na sqisqialé? Who told you to uproot this tree? ev7 He
KIQTHPA T 10 P11L0? 5 msdloda s o 2 J6 sl e

squi v 2. be spoiled, rotten naaa £, wc Alpapdya squé. The papaya is
spoiled. 77 2@+ ennnn 1@z -ac LU

squla v 2. call me- 3k Adsqula Suleman. Let me call Suleman. Aa77
ATED = Ll ol
squlla sha (Free Variant: squlla tha) v 2. be called by ... dar- (farme e a9°)
.« 436 Mamdnan ahathaqi mba squlla sha Atgéib, Once there was a

man, who was called At'eib, N1&¢ 1LH AZ%0 P7L0A A7L 0@ I0C
el u‘“’ J=) & C)

Don't suck on this bone. 7\ILU AP7T AT9mP: VL,J i jai Y

squrgunui » a. big, white edible mushroom which grows on termite hills
Krr4e Ol ki) s @Aahlbba squrgunun thinthin millan. 1 love eating

mushrooms. X714 @A QMg Ao8AV-= 1S o il K ol b
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squrini squthi

squrifi v 2. be tall, long &ner |, Thanio sqisqia dqadni squrini ziigi.
There is a tall tree over there. ARL® &Hro° HE Ahz 4.k 525 sl

e~ e 7

Abramo is very far from here. A01&9° dé.C hiLv 0N A LCPA=
1S ka o dumn 5al, 0 Seer afl squridii .

squthi (Imp.: squutha) v 2. be sour heemm s . n& Allemondalé squthi.
This lemon is sour. £v A=o1, hg°Ma 1@-: 4l 4,80 odn  Ant: nekqethi .
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tafagu tooba

Tt

tafagu (From:Arabic) v 2. agree, reconcile +0“171 s\ Maabi ma pqiluoqgi
gia atafaguqigu. If the people disagree, make them agree/reconcile.
APE NATNTIaR KT8NTI0 hQCITFO = Loy gk W) pold 13 Syn: gamula,
gibila 1.

talata (From:Arabic) num +. three (M) adt M5 Syn: moothe, mohote .

See: attalata .
tamania (From:Arabic) num «. eight (M) 09° 7t i syn: labohote,

thaboothe, makqera ma olo mahole .

taani (From:Arabic) adv +.2. again 8715 3% Nan mbathi tadani? What is
that again? 7215 £ 9°7&7 107 S35k S5 L Syn: fish, gane, mathi .

timma v 2. 1) be complete, full, whole (time) a»a- V\f\ Timma assana
dqukqunuii mimba maadalifigo. 1t i1s a whole year since I met you.
NATT@Y ot K7L hov't P Sope Losly &w @ 2) pass by (time),
spend (time) AdAé. =5 Aatimma assana thale. I have spent a whole year
here already. Al 0 RA7& hovt $LFAV-= Lo b Cus L

tisaga (From:Arabic) num 4. nine (M) Hn*} ax.3  Syn: thabamannamu,
labannamu, makgera ma olo mohote . ’

tooba (From:Arabic) v 2. vow, swear 71 40\ Maré todbaqi Alléqi.

They swore to God. NhAv g° “Taes &) J) 156 2
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tha thabithan

Th th

tha 1) conn o»9. that, so that x78 |« - Wald fiine fédqi tha ané shdkqala.
He does not want to work. aeee-t AGLAM®: lxiy bbb 2 Syn:sha 2.
2) prep a»®. to, towards @& \ Ma hathu zaaqi tha madba, hathu geeratha
maré. If you go to people you have got to greet them.
ade lgaus o 1 A1 cpel f“\ 13U 3) prep v, at O e Shuriiia tha sqisqiaqi.
Stand at the tree. s =2)\ fc s  4) prep o»®. with (for instruments) a YV z
Shapqutha galile tha basqaroga! Hit this dog with your stick! nag°pv
@qP7 3! L, K Gl 5) prep o, by (for instruments) 0
PV W/ — o Aashapquithddld thd bele. 1 was hit by a stone.
tha shoru adv +.2. high, above, in the air A 35 Misqé riero badi tha
shoru. Birds fly up high (in the sky). @&F 0ae12 Ag g0é-i-=
slaill 3 5 )sldll plas

tha -le prep a»¢. together with (s.o. or s.th., company) h -2¢ e Ibrahim adi
tha ninékgedgele. ITbrahim will come (together) with his wife. aA.-N¢%9°
NoLAE IC LaPMAE dr o ro aal ) Ghew

thaba » a. 1) hand &% .\ Aapqali gafaiikqo thdaba. 1 cultivate my land by
hand. ACHe7 AL 10 pr1CA@-: W, Lo o33 Copy W 2) arm AF ¢

Ber shukqa riine na thaba pqishi. The spear pierced his right arm.
MG P AGT 10 POI@x Y il )3 3 a4t aab

thaba ali » a. finger @+ CAJ\ Madiniagé thaba aliga! Show me your

finger! Mtv7 Aae7= ool )

thaba gambi » a. left-hand side n91¢- an-a J\2d) )\ Nine dqoiioshi babdané

thaba gambi alueqi. He is sitting to the left of his sister. ad- hav-k 0d-t+e

NfA TPmA= wsl o ds o»

thaba pqiishi » . right-hand side n#% at-a .\ Thorior thadba

pqiishiéqi. The road is on the right-hand side. @271% 0+ Nh-A ‘10-:

It is on the right-hand side. 1% QA 1@ J) 4y o 3 k)
thabamannamu num 4. nine (Und.) Hm™ w35 Syn: tisaqa, labannamu,

makgera ma olo mohote .
thabithan aav +. at night aat LN 3 See: habithan .
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thabohoole thandule

thabohoole (Pronun. Variant: shabohoole) num «. seven (Und.) A0t arw

Syn: sébaga, labohole, makgera ma olo manafikqu .
thaboothe num +. eight (Und.) ag°7+ 4 Syn: tamania, labohote, makgera

ma olo mahole .
thalé aav +.9. here Al L» Nine thalé né dirshooné. He slept here.

Al AHY G PHF@- La ob o

thalo aav +.2. there (close by) an dla Aathdmoo or thdlo. 1 have put the
cloth over there. a1 An AnPg°Ps o 23l Cas, U

thama v 2. put Adderm 2 T hama thdlo alkabal. Put it exactly there.
AH@D ANPIP @3 4K 3 46 and
thama albal v 2. watch out, pay attention +hdta 42\, /ant ADO, thama
albal tha algirayayu. Pay attention in school. +9°vC+ 0T+ @0 +httax
dwoyalb @\ Aob  Partial Syn: thdma 1le 1.
thiama ald thiri v 2. lie down +28a® . | AL, w2 Thdmi alii thiri lakin
wala dirshi ma nindigi. He is lying down but he is not sleeping.
Al IR VIC NF AT B aS] £ fns 4, 2
thama fuuda v 2. pay hé.a - Thamali na fuudad dlmozdlé. 1 paid for
these bananas. ea> 17 P2 hELAV-= L) s 3,5 Cads U]
thama ile v 2. 1) listen, pay attention A%e»m @f\ Thama ile gin kqalilié!
Listen to what I am saying! ag"a@-7 h8g°p! Js U é-f\ Partial Syn: thama
albal . 2) sit quietly nor3d- ++oem ... ,Jo\ Wanasa, bakqad thamiiio ile!
Talk, don't sit quietly. A@-¢- N9® AtAz bz Y g
thama albal alu (Spell. Variant: thambalala) aav +.2. besides, apart from
that, on top of that 0-+en1¢ €19 w3 . >\ Thambaldli, thari 6Igifidgi.
Besides, the cow was pregnant. QALY A& AT ACTN 17T
Jelo a1 - sl odn See:albal .

thambalala adv +.9.  Speil. Variant of thama albal alu

thamer » a. sword ag& ..\ Maabi gabulu bashuqigu tha thamer. Ancient

people fought with swords. ¢4-¢ 0PT 00Ls L0Ps INC=
thandule adj #. whole @ s\ & 48" Addaa figé lemiin thandule walla

dddaa nigoqi na sqoomo. Shall 1 give you a whole lemon or a half?
oo pe @RI° TN Aol ANTY? Sl %50 ¥y w08 i Slest o
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than thayu

thai (Pl. thaaii) » a. cow, ox A%°:0& 2N\ Thaarii kammu gidind?
How many cows do you have? a7# e hdw? $ius all o

tham pos: 9. by, v&fith (for tools) n e Bakqad maré zdd than thayué na
algarabia mba Abdu. Let them go home with Abdu's car. (A% aoh.§
Beh st o1 iy Sl Lyl 8]

thaafii » n. ox a9°:0& &Y PL ofthai

thafié (Pronun. Variant: thofio) pro-form + .. there aAn.® s\ Nine dqoiiéshi
thano. He is sitting over there. At Ale +PmAz o o »

thanor » .  Pronun. Variant of thonor

thafithaf (Pronun. Variant: thanthaf) adv +.9. inside (the house) @-ar
Js\W\ 3 Dgoriosha thantharn.Sit down inside (the house). 0+ @-ap ++aop:

thapqa -qi v 2. add more, increase emavé. o,y Thapgagé firiqi admééra.
Add some more water for me to drink. @7 emg°cA%= o 1Y b Gy
Partial Syn.: lékqasqa .
thapqa ald v 2. add numbers, calculate favé7 hna aJe Lo a)e oy Thapqa
hamsa alu tha ashara! Add 5 plus 10! 5 A4 10 £9°C! ; so e aws oo

thara v 2. begin gaovs. 1., Tharanénno na rootha. He started speaking.
a1C Eavgs ) Ly g

thaara ndu hu v 2. promise A 10 .,
thaara rootha hu v 2. promise A 1 .| Nan pqariganogeé fuuda, wald
nigo thaardodge rootha hu tha daariogéea? Why do you refuse me the
money? Have you not promised to give it to me? N7 A9>7 hahAh™
KIRIPEOAMT PO RAMYIE? S class Ogu EbL Sueg I 5yl w1
Syn: rootha dqoosha .

tharaha (From:Arabic) aav +.2. slowly ¢0 4 «\ )\ Rootha thardha tha
maabi dgoriondi holi. Speak slowly because there are old people present.
BPT QAR PO AV AO-Gs 3 se LS W) (Y )l K& Syn: gordf 1.

thaare adj #. alive 0h@ot+ -~ Ma aazia thaare aagarra millan. 1f I stay
alive [ will learn a lot. 0 g@+F hav- i a%1¢-av-=

(S dast e 3l 3 o oSy s 1

thayu aav +.2. inside @a ool 3 Hunhulunné. Naii ziigi iiine thayi?
Pqiipqio niinén ziiné thayu. This is an egg. What is inside? It's a chick
that is inside.
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thaayu thuudqa

thaayW aav +.9. home a0+ o)\ 3 A7 zdd thaayué! Let us go home!
AL RPLEE Sl ) Cadds

thééle » n. waist, side 77 weall. _3\ . La Nan kquroogagi na thééle shiigo?
Why have you hit me on my waist like this? x72H.v 72 A2 a9°7 avt+77%?
T o Sowe (3 giope UL

thémena v 2. tasté, cat a little +arn 4,5 Thémena giniléqi, sqabia! Taste this
to see whether it tastes good! anh, #een eMEMA= § Jo o Lo o2l s 3,5

-thi dem ag°a. that (far away from both speaker and hearer) an s\
Narni mbathi. What is that there? szl See: -1¢, -lo .

thikqa v 2. find A77 ., Nine thikqga hangir. He found the knife. at- n.a@-7
ATTO: S sy 5»

thifia v 2. eat (general term) na ﬂ Maabithigu thinii algurdza tha haran.
Those people eat injera with stew. a2 APLT K7E€¢ NOT LNAA=
C\)\L\g Lol @l Jjﬂ Wl Sl Parrial Syn: sqékqela ; kqaa ; kqola 1 .

thiiithifi » a. food 920 .\ Maabithigu thirithifidmare tqukqd né maané.
The main food of these people is porridge. A1Lv ALF °NF@- 176 10-:
sagadl (P W2lb el )

thiri adv +.2. down a3F £ Aadqgorioshi thiri u 7igo dqorioshi tha shor.
[ am sitting low, you are sitting up high. 2% 23T A7+ 17 AL 10
prParpho: 35 ol ol o Ldal U

thohof (Pronun. Variant: shohofl) » a. malt VA ax,\ Thohori giild bdasqa
than. Ale is made out of malt. mA ¢9L.0&-@ NOPA 105 Qs ) - diy N Joss

thoiior (Pronun. Variant: thafior) » a. road @»71& 3, L\ Hathan zadqi tha
thorioru. We are walking on the road. 4% 007714 A2 K¢LL&7 10
) G osle V1 o

thora -qi v 2. wring, squeeze enavd i | o\ Thora ordléqi ma pqishi!
Wring this cloth out well! A1a7 1£70 Povdm-! oS 23 s acl,
Syn: hérbasqa .

thuudqa v 2. add (e.g. salt) mave. _$ Mimbd manané, figé thuudqayi
tha kqgori. After it becomes soft, add some salt. hnaa 034 o+ n.9°COF=
Al 4 Y 7 loan Syn:lékqasqa, fuudqa .
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thuf thuthul

thaf » a. rope of twisted bamboo strings 192& L.\ / Ll - Can S Al
adi dakqiiro thufa shulu. I am going to cut rope for the house. a0+ a2ne g
108 ASCT APELH 1@ | L) &;\ st\.n y Partial Syn: d1111 .

thula (Pl. thuldtha) v 2. run (pl.) in a direction €¢m- >\ Gifibuushugu thuli
tha beleyuégi. The animals are running towards the hill/stones. K7z00E @
heNgo aeCme 1@ |24 3 &y )l g;»\s\,:-L\ sg. verb-buuna .

thuuma v 2. thresh @ (avA) Lo\&\ 35 Maabi thuumdo zili. People threshed
the crop. APF A7 @d: ) |y WL

thura v 2. 1) find not, not get AM .x | / s Ali adishé tha suugu né thuroli
almarnga. 1 went to the market and I didn't find mangos. @£ 10¢ %€ 177
haws 2V ael ]y ssudl cond 2) lack e wi Ma 7igd thura firi yoméén igo
mushi tha kquluf. 1f you lack water for two days, you will die of thirst.
AT PGT @F DAMY (@7 PP FPFAVE ol e O s (L) i 1)

Syn: sholi gindi 1. 3) miss a chance 6 &N AM 4o\ 22 [bindadam wala

thurino shamba allaminone. Never miss a chance to teach a human

being. ea@ AT ¢°F0TI°COTFT A& AJ M9
Ul Vs Jled ) Ao ) s Y el

thuri » a. testicle $a1 .zl

thuutha aav +.9. outside @-p @L'L\ &/ oy Ada thuuthéqi. Go outside.
0L WP @A), él;\ See: maaba thuutho .

thuthul » a. migration AL+ =2\ / ©,,dl / 2\ Abasho ma ziiqi hasquli
thuthul. If there is a war it results in migration. mCrt hA ANLT favi.inx
Codl ot 3srs0 B (der of thuld)
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tqallaga tqukqa

Tq tq

tqallaga (From:Arabic) v 2. sent away, let go free, divorce &.3- b
Aatqallaga nifiénikqgo. I divorced my wife. "L0E7 &35 ooy il
tqiikqa (Pronun. Variant: diikqa) v 2. stuff, press in to make full mem<+
Laall w JU T qiikqga aura! Stuff the bag! pcao-7 mPed! dbasl, o) 3 Sl
tqiikqé ile v 2. be deaf £74¢ L @J\ | e\ Maaba dqadrilé tqiikqa ile.
This old man is deaf. A0+ 38 10 3Ll mol ;o
tqirthifia v 2. remember Ang@n Sk Wald 7igd tqirthiiii assaqa mbathi
fiariogia? Do you not remember when you beat me? o x7Lao 30
AJ0F o097 96"’\&" &'\5\ aclud) 5.,\,.4 N o3l Partial syn.: zafizana . See: atqirthina .
tqokqolo adj #. new A&.0 su Aagisqoo oorinkgo mba tqokqologu.
I washed my new clothes. Az A%07 AN0T APOLPAV-= sudl ool Clus |
tqoora v 2. wander about R (£a 9°W38T) . 5> Naii kqapqirio mba
tqorigano shugo? What are you looking for by wandering about like
this? °7& 710 HI° NAY P FHLD? SILE il Bl s e Syn: TOORA .
tqukqga » n. porridge 176 o2\ Nisiérikqo guiiza tqukga. My wife cooked
porridge. ¢2 A0 1762 ATi4T# soad) o gy Cule
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u uutha

Uu

U conn 9. and AG7 LA iad)\ 5\, Mamdndn haarooqi u mamdndn hozooqgi.
Someone sang and someone danced. A7& H&'T A7% LT mé.cLx
A0 syl Jyy s

-u infl ac. each other (reciprocal suffix, also used for passive sense) acn
0ACh .o\, K Ail damu thabd. Let us hold each other's hand. acn Oxca
7L Y Sl

-u (Irreg. Infl.: -0) infl ac. of, 's (declination for genitive) ¢ giribuushu, mba
handuriu u mba riero animals, of the house and of the bush (tame and
wild) P01 KA AG £5C KINA Loo gy Y Lo Dbl

i (Belej.: , Fadq.: meteke) » a. elephant wrr L&\ Uit giiitbuushii mba wald
kqolila né maané. An elephant 1s not an edible animal. 1r7 ¢97204A £4.C
hé-Pt 1@ J{} Y sl Q\x;-\ o Jadl Syn: alfil .

uquii » . meat d2 N\ Uquiia mba pgiishinné. This is good meat. 74 0.2
10z L)

uutha v 2. dig (with hands) #4.& 2\ 4\ )\ Uutha albatqatqis alu.

Dig up the potato. &7E7 $54v ha-mz L) o4
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wala wolla

W w

wala pre 07.9. 0. not, negation particle A&LAT> hd- -9° Y Walda mathooqia?
Is she/he not back yet? an, AA-+aeAnT9°? s rx &

wala maiyu v 2. be empty 02 '@\b | > Albadkqalé wala maiyu.
The jerrycan is empty. €eh'r A& 1@ &b &l ods  4nt:maiyu .

wala zii cop tev.2. not here 3L/ 35250 & Neqema ziigia? Wala ziiqi.
Is Ne'ema here? No, she is not here.  Syn: shari .

walla (From:Arabic) conn a9. or ®9° | Aafédqi aaqagarrana walla aama
agur. I want to teach or become a leader. hz Anto1¢ a7 @R SAd
DPF REAINDE L5, 45 bk At Tyt 6

walé (From:Arabic) adv +.21. even, at least L.w79° > Walo ma kqosqi
daagéqi. Give me at least a bit. +7f L9 dm= o) slecl wo Jy 2o

Partial Syn.: bardu .
wanasa (From:Arabic) v 4. talk, chat, converse en®3" (£799C) a.is))

Wanasa, bakga thamino ile! Talk, don't sit quietly! A@-¢- n9° -1av
Atrbaop! oS3 yag  Syn:sqésqerifia . See alwanasa .

waané (Pronun. Variant: wéad) interrog a»m.+.n. where ¢t -\ Miankqo waané
ziiné? Where is my goat? &¢a ¢4 AA? § sec ] Syn-andil.

waqu » . orphan @A% AAN Sl Amma rabbaga waqu holorionin.
My mother brings up two orphan children. 46+ v-a+ @A% haa vIsT
FAL 0T u‘f"’ u:\ S5

wassala v 2. Pronun. Variant ofwc')ssala

waza (Free Variant: awaza) » a. 1) horn, traditional musical instrument
made out of dried gourd QWA® fav-i.$ avasg (hea PHne-)
WIS /g A o dan b (firwse Aabio6 awaza thabithan. 1 played awaza (horn)
at night. 4?1 1913 +Roth-= L 1)) cos, 2) traditional music of horns
M-4-9°0 (WAP av<li, P aviiP) @;ﬂ\ o S dewse Aahaalo wazayu ma alé

beeqi arid squrifii an. 1 can hear the music from a far away place.
A% WCPT ool &7 PNV A TAND-=

wolla (From:Arabic) (Free Variant: wollahi) » a. truth (used for swearing)
novt A\, Wolldhi, ali adi assaba. 1 swear I will go tomorrow. @17

10 11 ALAA®-: 1o Cadl O Ay Syn-azzé .
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wossala -yu

wossala (From:Arabic) (Pronun. Variant: hossala; wassala) v 4. arrive £4n
Jooy Abba wossaldooqi thabithai min tha Addis Ababa. My father arrived

from Addis Ababa at night. A0k A% A0 773 20 UL W oSl e ) Jeos

Yy

-y{l quest @m 7.2, Spell. Variant of -4
yaguth » a. fish Aa .\ Yaguth ziigi millan. There are a lot of fish.

A AAPT Atz S el

yamkin (From:Arabic) adv +.2. possibly °6§A0+ (199°F) S

yamuth » a. mosquito LI°M. seld\ / o4\ Yamuth amari maabi almildria
Mosquitos transmit malaria to people. L.9°0. @0 Fd-+AAnGaT=
WL 2y posnd) S

yaani (From:Arabic) adv +.2. it means (impersonal subj.) “1at .x

ye! interj #.4 Oh! a0149° (PN AAD) ol - |

yébuga (From:Arabic) adv +.9. maybe, could be 9°7 hat ;.. R O A
Yébuga tha Musa adi adogia? Could it be that Musa is going to come?
9°7 hANT a4 Ao ETFANE ooge Gl Oy iy Syn:NAMA .

yekqasqi (Pronun. Variant: yekqazi) v 9. end up, die out 9*k: has
w28 [ ol Misqdiikqo yekqasqégu. My chickens died. $az £2CPTF k=
\@KL;,L,A Ole

yom (From:Arabic) (Dual: yoméén) » a. day +7 ,,J)\ Pqulifiage alyoma adi
adono. Tell me the day you are going to come. oo x7L9°+Favm 7147

-yu post e»®. 1n, by, inside @-nr e /3 Fir ziigi tha buliyu. There is water in

the river. 017&¢ @ar @7 hdz |21\ 3.\l iy See: 1yl .
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Zaa zili biilo

Zz

zad v 2. go (pl) %% =\ Ma hathii zaaqi tha maabii, geerathd maabi shiilii!
If you (pl) go to someone's house, greet the people there! na ng- heh
ARLE £& APTT 049" NAATT Cull Wb o lodes ol die 20 13 sg verb: ada

zabula v 2. send Ah ||  Belej. for 4gena

zahaga (From:Arabic) v 2. be sad, be angry +58£: AHi & Aahohorini

sqabare aré ma ali zahdageé. My eyes fill with tears when I am deeply
troubled. ATLL ALTE W LPTANE 21 e byes pe ol Syn: badqi ndu .

zaifizafia v 2. think, reflect Aan $is Zarizaiii, iiinéii wald rothigane giiiman.
He is not saying anything, he is thinking. At 2240 hAvT 9°79° AAT5149°=
s SSag é 5§35 Partial Syn. tqirthiia ; ziigé ; sy fikara, hasaba’ .

za0 v 2. come (pl.) eem- \5b> Asqisqi zddoqigu min tha Addis Abeba.
Guests have come from Addis Ababa. x791&F haL0 Ana oom-=
L\:\ u.“g..;\ N dr.aj\ Jo>  sg overb:ado .

zarabu » 0. maize 0$ne aslidl o)l Und. for amthulé

zZii v 2. be, exist A0? $0: €& 5440 Pqimpqil zii thaayu. There is bread in the
house. a0+ 40 AA= VJMS\ GO0 &\ pl overb: holi .
zii thaare v 2. be alive meot - Inda ababdiié zit thaare walla miishéa?
Is your grandfather still alive or has he died? A2+v Nmeo+ Ah @Lh
PEA? SOLY, ~ dinr o

ziige (zii fiineqi) v 2. I think; it seems to me (impersonal subject) garhaFa
J ey Ziigé vo adi bidi. 1 think it will rain. $9LH70 LavnAT A =
i Cye ol ol L acss  Partial Syn.: zafizafia ; fakara .

zigi n 0. 1) moon end.# L3\ Hathaii wala madi zigiqi munzu zii dguuru.
When there are clouds, we cannot see the moon. £a2¢ aa LH éIPP7
T RTFAPTE Ol oS s Ll Y 2 2) month @ sl Mimbd
adoli aatimma zigiyu holornonii. It is two months since I came. herma-
AT OC PEFAE -y g oISt e ke Syn: shahar .

zili n 0. grain AWA I ONA )\ Tha ankqulangi maabigi kqesqékqi ziligi.

At harvest time people harvest grain. A% 00,2 1L.H A0A A0N0A-=

zili biilo » . sorgum, millet «¥7A axd )l 0,2\ Syn: zili misqikqi .
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zili misqikqi zure

zili misqikqi » a. small, fine grain (sorgum, millet,...) “ITA axd )\ 5,31 / sl
Zili misqikqi pqusqi ma pqishi assanalé. The sorgum grows very well
this year. (Y Aort “THA P4 OPAA= i) ol da &y by dad Moyl s
Syn. zili biilo . 9

Zirifizirif » o, dragonfly +C0 Csuadl / osadl K6 i\ p Zirifiziriii gudi tha buli
ndu. Dragonflies live near the river. +C0 Q@71 Ahaq, 1@ ¢ L@-x

A Ols o Cgaadl jum

20Z0 adj . lazy aié. \.S\ Maabdlé ma zozo. This person is lazy. gv na-
n1e 1oz NS )l s {always with /ma/}

zure n 0. mud e L)\ Geedi biilo pgishiga zuregu. Small children love
mud. vI5F PP LO8= bl e JbY)
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